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Personal de los edificios de propiedad horizontal. (Fijación del régimen de descanso semanal). 
(Carp. 642/005). (Informado). Rep. 491 y Anexo |l 


Profesor Luis De Matteo. (Designación a la Plaza de Deportes de la ciudad de Young). 
(Carp. 1471/006). (Informado). Rep. 865 y Anexo |l 


Pedro Alberto Macció. (Designación a la Escuela N* 56 del departamento de Montevideo). 
(Carp. 1320/006). (Informado). Rep. 786 y Anexo |l 


Convenio de Montreal para la Unificación de Ciertas Reglas para el Transporte Aéreo Inter- 
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Acuerdo sobre Exención de Traducción de Documentos Administrativos para Efectos de In- 
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Hospital Español Doctor Juan José Crottogini. (Designación al actual Hospital Sanatorio Es- 
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1.- Asistencias y ausencias. 


Asisten los señores Representantes: Pablo Abda- 
la, Washington Abdala, Álvaro Alonso, Pablo Álvarez 
López, José Amorín Batlle, Roque Arregui, Miguel 
Asqueta Sóñora, Alfredo Asti, Gloria Benítez, Gustavo 
Bernini, Eleonora Bianchi, José Luis Blasina, Gustavo 
Borsari Brenna, Sergio Botana, Eduardo Brenta, lrene 
Caballero, Diego Cánepa (1), Rodolfo Caram, Ger- 
mán Cardoso, José Carlos Cardoso, Julio Cardozo 
Ferreira, Federico Casaretto, Nora Castro, Hebert 
Clavijo, Alba M. Cocco Soto, Roberto Conde, Mauricio 
Cusano, Javier Chá, Richard Charamelo, Silvana 
Charlone, David Doti Genta, Carlos Enciso Christian- 
sen, Gustavo A. Espinosa, David Fernández, Julio 
César Fernández, Martín Fernández, Ana Gadea, 
Luis José Gallo Imperiale, Carlos Gamou, Jorge Gan- 
dini (2), Javier García, Daniel García Pintos, Nora 
Gauthier, Carlos González Álvarez, Rodrigo Goñi 
Romero, Gustavo Guarino, Tabaré Hackenbruch Leg- 
nani, Uberfil Hernández, Doreen Javier Ibarra, Pablo 
Iturralde Viñas, Luis Alberto Lacalle Pou, Fernando 
Longo Fonsalías, Álvaro F. Lorenzo, José Carlos 
Mahía, Daniel Mañana, Rubén Martínez Huelmo, Pa- 
blo Martins, Carlos Mazzulo, Gonzalo Mujica, Gonzalo 
Novales, José Quintín Olano Llano, Jorge Orrico, Ed- 
gardo Ortuño, Miguel Otegui, Ivonne Passada, Jorge 
Patrone, Daniela Payssé, Daniel Peña Fernández, 
Adriana Peña Hernández, Alberto Perdomo Gamarra, 
Aníbal Pereyra, Darío Pérez Brito, Esteban Pérez, 
Pablo Pérez González, Enrique Pintado, Iván Posada, 
Jorge Pozzi, Juan A. Roballo, Edgardo Rodríguez, 
Gustavo Rombys, Luis Rosadilla, Edgardo Rostan, 
Javier Salsamendi, Víctor Semproni, Carlos Signorelli, 
Juan C. Souza, Pedro Soust, Héctor Tajam, Hermes 
Toledo Antúnez, Mónica Travieso, Jaime Mario Trobo, 
Carlos Varela Nestier, Álvaro Vega Llanes, Homero 
Viera, Horacio Yanes y Raúl Zorrilla. 


Con licencia: Manuel María Barreiro, Bertil R. 
Bentos, Daniel Bianchi, Juan José Bruno, Alberto Ca- 
sas, Álvaro Delgado, Juan José Domínguez, Guido 
Machado, Carlos Maseda, Jorge Menéndez y Nelson 
Rodríguez Servetto. 


Faltan con aviso: Beatriz Argimón, Sandra Etche- 
verry, Jorge Romero Cabrera y Ramón Simonet. 


Sin aviso: Alma Gallup. 
Observaciones: 


(1) Ala hora 17:00 comenzó licencia, ingresando en 
su lugar el Sr. Javier Chá. 


(2) Ala hora 17:00 comenzó licencia, ingresando en 
su lugar la Sra. Irene Caballero. 


2.- Asuntos entrados. 


"Pliego N* 204 
DE LA CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores remite el proyecto de 
ley, aprobado en nueva forma, por el que se aprueba 
la Rendición de Cuentas y Balance de Ejecución Pre- 
supuestal correspondiente al ejercicio 2006. 

C/1787/007 


- A la Comisión de Presupuestos, integrada con la 
de Hacienda 


INFORMES DE COMISIONES 


La Comisión de Legislación del Trabajo se expi- 
de sobre el proyecto de ley por el que se fija el régi- 
men de descanso semanal para personas que traba- 
jan en edificios de propiedad horizontal. C/642/005 


- Se repartió con fecha 9 de agosto 
COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Canelones remite 
copia del texto de la exposición realizada por un se- 
ñor Edil, por la que manifiesta su rechazo a expresio- 
nes realizadas en Sala por un señor Representante 
Nacional. C/97/005 


- Téngase presente 


La Junta Departamental de Flores remite copia 
de la resolución aprobada por dicho Cuerpo, relacio- 
nada con la contaminación en la zona de Cañada 
Monzón. C/9/005 


- A la Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente 


La Junta Departamental de Maldonado remite 
copia del texto de la exposición realizada por una se- 
ñora Edila, sobre la realidad educativa en el mencio- 
nado departamento. C/146/005 


- A la Comisión de Educación y Cultura 


La Junta Departamental de Soriano remite copia 
del texto de las siguientes exposiciones realizadas 
por varios señores Ediles: 


e acerca de la obtención de la residencia legal 
permanente en nuestro país. C/24/005 


e sobre las condiciones requeridas para la obten- 
ción de licencias de conducir profesionales. 
C/24/005 


- A la Comisión de Constitución, Códigos, Legisla- 
ción General y Administración 
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e relacionada con las posibilidades de inserción 
laboral para los jóvenes. C/10/005 


- A la Comisión de Legislación del Trabajo 


La Dirección Nacional de Energía y Tecnología 
Nuclear remite nota relacionada con el Balance Ener- 
gético Nacional correspondiente al ejercicio 2006. 

C/237/005 


- A la Comisión de Industria, Energía y Minería 


La Intendencia Municipal de Salto acusa recibo 
de las siguientes exposiciones realizadas en sesión 
de 11 de julio de 2007: 


e por la señora Representante Daniela Payssé, 
referida a la problemática de la violencia do- 
méstica en nuestra sociedad. s/C 


e por varios señores Representantes, sobre el 
funcionamiento de la Base Científica Artigas de 
la Antártida, y del Instituto Antártico Uruguayo. 

s/c 


e porel señor Representante Manuel María Ba- 
rreiro, acerca del mal estado en que se encuen- 
tran las rutas de acceso a las Termas del Ara- 
pey, en el citado departamento. s/c 


La Suprema Corte de Justicia contesta el pedido 
de informes del señor Representante Hermes Toledo 
Antúnez, referente al procedimiento para la designa- 
ción de Abogados de Oficio. C/1826/007 


- A sus antecedentes 
COMUNICACIONES DE LOS MINISTERIOS 


El Ministerio de Industria, Energía y Minería 
contesta los siguientes asuntos: 


e pedidos de informes: 


e del señor Representante Jaime Mario Trobo, 
sobre diversas actividades de la empresa 
ALUR S.A. C/1674/007 


e del señor Representante Bertil R. Bentos, re- 
lacionado con la publicidad efectuada por la 
Administración Nacional de Combustibles, Al- 
cohol y Pórtland desde el 1? de marzo de 
2005. C/1721/007 


e exposiciones escritas: 


e presentada por el señor Representante Aníbal 
Pereyra, sobre la necesidad de instalar teléfo- 
nos públicos en la localidad La Coronilla. 

C/22/005 


e. presentada por el señor Representante David 
Doti Genta, relacionada con precio de las co- 
municaciones telefónicas nacionales. C/22/005 


e presentada por el señor Representante Darío 
Pérez Brito, referente a la necesidad de mejo- 
rar el servicio de la Administración Nacional de 
Usinas y Trasmisiones Eléctricas, en la locali- 
dad de Los Talas, departamento de Maldona- 
do. C/22/005 


El Ministerio de Economía y Finanzas contesta 
los siguientes asuntos: 


e pedidos de informes: 


e del señor Representante Gustavo A. Espino- 
sa, acerca de inversiones realizadas y previs- 
tas por el Banco de la República Oriental del 
Uruguay. C/1822/007 


e del señor Representante José Carlos Cardoso, 
sobre la Delegación Uruguaya ante la Comi- 
sión Técnica Mixta de Salto Grande. 

C/1935/007 


e exposición escrita presentada por el señor ex 
Representante Luis García da Rosa, relacionada 
con la necesidad de que la dependencia de la Di- 
rección General Impositiva que funciona dos días 
a la semana en la localidad de Bella Unión lo ha- 
ga en forma permanente. C/22/005 


El Ministerio del Interior acusa recibo de la expo- 
sición realizada por el señor Representante Esteban 
Pérez, en sesión de 9 de mayo de 2007, referida a la 
necesidad de que se adecue el tratamiento que reci- 
ben los jóvenes adictos que delinquieron. s/c 


El Ministerio de Relaciones Exteriores acusa re- 
cibo de las siguientes exposiciones realizadas: 


. por el señor Representante Pablo Álvarez López, 
en sesión de 5 de junio de 2007, referida a la ne- 
cesidad de mejorar las posibilidades de acceso a 
las nuevas tecnologías de la información y la co- 
municación instrumentando sitios web que per- 
mitan la interacción plena de toda la población, 
independientemente de su condición física. S/C 


e por el señor Representante Jorge Patrone, en 
sesión de 13 de junio de 2007, referida a la utili- 
zación de estadios situados a gran altura para 
jugar partidos internacionales de fútbol. s/c 


e por el señor Representante Pablo Iturralde Vi- 
ñas, en sesión de 3 de julio de 2007, referida a 
la hermandad con la República de Paraguay y a 
la necesidad de su apoyo para la búsqueda 
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conjunta de entendimientos en el Mercado Co- 
mún del Sur (MERCOSUR). s/c 


. por el señor Representante Rubén Martínez 
Huelmo, en sesión de 4 de julio del corriente 
año, por las que reivindica el ejercicio del voto 
de los uruguayos radicados en el exterior. S/C 


- A sus antecedentes 
PEDIDOS DE INFORMES 


El señor Representante Pablo Abdala solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de Industria, 
Energía y Minería, sobre la presunta suscripción de 
un acuerdo con la República Bolivariana de Vene- 
zuela, para concretar un plan de inversiones en la 
Refinería de La Teja. C/1978/007 


El señor Representante Carlos Mazzulo solicita 

se curse un pedido de informes al Ministerio de Vi- 
vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, 
con destino al Banco Hipotecario del Uruguay, rela- 
cionado con la disponibilidad de viviendas desocupa- 
das en la ciudad de Trinidad, departamento de Flores. 
C/1979/007 


El señor Representante Daniel García Pintos so- 
licita se curse un pedido de informes al Ministerio del 
Interior, acerca de la presunta existencia de grupos 
especiales de contralor pertenecientes a determina- 
das colectividades políticas. C/1980/007 


El señor Representante Álvaro Delgado solicita 
se curse un pedido de informes al Ministerio de In- 
dustria, Energía y Minería, referente a los acuerdos 
energéticos firmados con la República Bolivariana de 
Venezuela. C/1981/007 


- Se cursaron con fecha 8 de agosto 


El señor Representante José Carlos Cardoso so- 
licita se curse un pedido de informes al Ministerio de 
Salud Pública, sobre la comercialización de recetas 
médicas provenientes del Hospital de Rocha. 

C/1982/007 


- Se cursó con fecha 9 de agosto 


El señor Representante Daniel García Pintos so- 
licita se curse un pedido de informes al Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca, acerca de las medi- 
das que tomará esa Secretaría de Estado en caso de 
infracciones a las disposiciones sobre el precio de 
venta de determinados cortes de carne. C/1983/007 


El señor Representante Pablo Abdala solicita se 
curse un pedido de informes a los Ministerios de In- 
dustria, Energía y Minería, y por su intermedio a la 
Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y 


Pórtland; de Ganadería, Agricultura y Pesca; y de 
Economía y Finanzas, con destino a los Bancos Cen- 
tral del Uruguay y de la República Oriental del Uru- 
guay, relacionado con el mecanismo de compensa- 
ción comercial para el pago de intereses y amortiza- 
ción de capital de deudas contraídas con la República 
Bolivariana de Venezuela. C/1984/007 


- Se cursaron con fecha 10 de agosto 


El señor Representante Edgardo Rodríguez soli- 
cita se curse un pedido de informes al Tribunal de 
Cuentas, acerca de la percepción de sueldos por 
parte de jerarcas de la Intendencia Municipal de Ta- 
cuarembó. C/1985/007 


- Se cursó con fecha 13 de agosto 
PROYECTOS PRESENTADOS 


Varios señores Representantes presentan, con 
su correspondiente exposición de motivos, un pro- 
yecto de minuta de comunicación por el que se soli- 
cita al Poder Ejecutivo la remisión de un proyecto de 
ley que disponga que los servicios de saneamiento 
pasen a estar comprendidos en la competencia de las 
Intendencias Municipales. C/1986/007 


- A la Comisión de Constitución, Códigos, Legisla- 
ción General y Administración 


Varios señores Representantes presentan, con 
su correspondiente exposición de motivos, un pro- 
yecto de declaración por el que se expresa el males- 
tar y rechazo al trato dado a ciudadanos uruguayos 
no admitidos en el aeropuerto de Madrid por autori- 
dades españolas. C/1987/007 


- A la Comisión de Asuntos Internacionales 


Varios señores Representantes presentan, con 
su correspondiente exposición de motivos, un pro- 
yecto de minuta de comunicación por el que se soli- 
cita al Poder Ejecutivo la remisión de un proyecto de 
ley relacionado con las causales para el retiro antici- 
pado de los funcionarios de la Administración Central. 

C/1988/007 


- A la Comisión de Presupuestos 


Varios señores Representantes presentan, con 
su correspondiente exposición de motivos, un pro- 
yecto de ley por el que se reduce la tasa del Impuesto 
Específico Interno que grava la introducción y comer- 
cialización de vehículos automotores. C/1989/007 


- A la Comisión de Hacienda”. 
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3.- Proyectos presentados. 


A) "SERVICIOS DE SANEAMIENTO. (Se solicita al 
Poder Ejecutivo la remisión de un proyecto de 
ley que establezca que los mismos pasen a ser 
competencia de las Intendencias Municipales). 


MINUTA DE COMUNICACIÓN 


La Cámara de Representantes solicita al Poder 
Ejecutivo remita un proyecto de ley por el cual los 
servicios de saneamiento pasen de estar comprendi- 
dos en la órbita de la Administración de las Obras 
Sanitarias del Estado (OSB), a estarlo en la compe- 
tencia de las Intendencias Municipales. 


Montevideo, 8 de agosto de 2007. 


PABLO ITURRALDE VIÑAS, Represen- 
tante por Montevideo, JUAN JOSÉ 
BRUNO, Representante por Durazno, 
SERGIO BOTANA, Representante 
por Cerro Largo, JOSÉ QUINTÍN 
OLANO LLANO, Representante por 
Treinta y Tres, ÁLVARO F. LOREN- 
ZO, Representante por Montevideo, 
JAVIER GARCÍA, Representante por 
Montevideo, DANIEL MAÑANA, Re- 
presentante por Río Negro, ADRIANA 
PEÑA HERNÁNDEZ, Representante 
por Lavalleja. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Uruguay necesita extender la cobertura del ser- 
vicio de saneamiento. Esto implica el desarrollo de una 
infraestructura que demanda un costo significativo. 


Existen limitantes a la aplicación de fondos públi- 
cos a ese fin, entre ellos el propio monto y compleji- 
dad de las inversiones necesarias, las exigencias de 
superávit de caja mensuales a la OSE por parte de 
los organismos de crédito y finalmente la imposibili- 
dad de conseguir un retorno financiero que pague los 
intereses de la inversión. 


Las obras de saneamiento tienen alto costo y no 
tienen rentabilidad financiera para el inversor. 


Los ahorros generados en materia sanitaria, en 
recuperación ambiental y en la mejora de la infraes- 
tructura urbana hacen que exista rentabilidad econó- 
mica. Dicha rentabilidad social se refleja en el incre- 
mento de los valores inmobiliarios, los cuales justa- 
mente son la sumatoria de los atributos de las propie- 
dades. El incremento en los valores debido a la obra 
de saneamiento indica la existencia de atributos posi- 
tivos por los cuales la gente está dispuesta a pagar. 


De cualquier modo, desde el punto de vista de la 
rentabilidad financiera de la inversión, ella resulta ne- 
gativa. Los pobladores de las zonas pobres en las 
que se hacen la mayor parte de las inversiones en 
saneamiento, no tienen la posibilidad de realizar pa- 
gos mensuales que igualen el interés generado en el 
período. Por lo tanto la amortización de la inversión 
no se produce. Es necesario el subsidio. 


En el Uruguay cargamos a la OSE con la obliga- 
ción de subsidiar las obras de saneamiento. Ello hace 
que el organismo se transforme en deficitario, inefi- 
ciente e ineficaz en algunos aspectos. OSE no puede 
realizar las inversiones en infraestructura para mejo- 
rar y abaratar el servicio de agua potable. Debe limitar 
sus recursos para realizar tendidos en zonas rurales e 
incluso en algunas urbanas. 


En lo que hace estrictamente al saneamiento, la 
dificultad de presentar balances mensuales positivos 
ha limitado la posibilidad de acceder a la liberación de 
recursos de los préstamos internacionales. 


La reforma tributaria -Ley N* 18.083, de 27 de di- 
ciembre de 2006- y su decreto reglamentario de 18 de 
junio de 2007, introducen un nuevo elemento para 
desalentar la conexión a la red de saneamiento. 


El consumo domiciliario que supere los 15 m' 


mensuales estará gravado con IVA, y adicionalmente, 
se gravarán las prestaciones accesorias, entre las 
que el servicio de saneamiento es la más significativa. 


Si la red ociosa es de aproximadamente 50.000 m, 
lo que significa una inversión no utilizada estimada en 
el entorno de US$ 50 millones, el camino no es de- 
sincentivar la conexión a través de la incorporación de 
nuevos costos. Debemos conseguir medidas de 
aliento a la conexión y la extensión del servicio. Las 
mismas deben estar orientadas a: 


1. Eliminar los déficits de caja mensuales del or- 
ganismo que impiden la liberación de fondos de 
inversión. 


2. Eliminar sobreprecios que desalienten la cone- 
xión, especialmente en las zonas más pobres 
del país, situadas precisamente en el interior de 
la República. 


3. Colaborar con una mejor planificación de la in- 
fraestructura urbana de las ciudades. 


4. Ayudar a un mejor aprovechamiento de los re- 
cursos públicos. 


5. Mantener buenos niveles técnicos en la gestión 
de los sistemas. 


6. Facilitar las conexiones. 
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7. Desalentar la contaminación ambiental produ- 
cida por cámaras sépticas, pozos negros, verti- 
do de aguas servidas a los pavimentos o cu- 
netas y toda otra forma de afectar el medio 
ambiente. 


Estos objetivos de política serían coherentes con: 


1. El pasaje de las obras de saneamiento a las 
Intendencias Municipales. 


2. Gestión de los sistemas por OSE. 
3. Independencia presupuestal del saneamiento. 


4. Creación de un fondo no reembolsable para la 
conexión de familias de bajos ingresos. 


5. Creación de un tributo que grave a aquellos 
que siendo frentistas a la red no se conectan. 


El pasaje del saneamiento a la órbita municipal 
permite optimizar recursos y mejora la calidad de la 
planificación urbana. La competencia municipal en la 
ejecución de las obras elevaría los niveles de coordi- 
nación. Los proyectos de mejora de barrios se incor- 
porarían al saneamiento como pieza fundamental. En 
cualquier caso, OSE deberá supervisar desde un 
punto de vista técnico las mismas, en cuanto a su 
pertinencia, funcionalidad, calidad y adaptación al 
sistema. 


Asimismo, este es un camino para evitar los so- 
brecostos planteados por la reforma tributaria para los 
usuarios del interior de la República, que por no ac- 
ceder al servicio por la vía municipal, verán gravados 
sus servicios con la aplicación del Impuesto al Valor 
Agregado. Los que tienen menos ingresos pagarán 
más por el mismo servicio. Los que tienen menos 
servicios públicos en materia sanitaria tendrán más 
dificultades de acceso a este gran instrumento para la 
prevención. Nada de eso es razonable. 


OSE debe gestionar el sistema porque es la orga- 
nización estatal con mayor aptitud para hacerlo. Pero 
debe hacerlo con independencia presupuestal y fi- 
nanciera. 


Una decisión de este tipo redundaría en la mejora 
del servicio de agua potable, por la liberación de re- 
cursos para alcanzar la cobertura total de la pobla- 
ción. Asimismo, se contribuiría al abaratamiento del 
sistema. Por otra parte, se podrían atender demandas 
de depósitos especiales, demandas de aguas con 
destino industrial con menor costo, servicios sociales 
a instituciones, eliminación total de las tarifas comer- 
ciales. 


El Estado elimina el riesgo de la concentración de 
las obras en determinadas zonas, en función de crite- 


rios políticos ajenos al objetivo de conseguir la mayor 
eficiencia en la inversión social. 


Las obras de saneamiento implican montos de in- 
versión enormes. Si no resuelven en su totalidad los 
problemas de contaminación de la zona en la que se 
realiza la obra, su rentabilidad es escasa. Debemos, 
por tanto, estudiar una solución en la que se incorpo- 
ren a los montos de la inversión inicial, fondos sufi- 
cientes para financiar las obras internas de adecua- 
ción sanitaria de los domicilios, y hacer obligatoria su 
conexión. 


En estas condiciones se debe pensar en un tributo 
que grave a los que siendo frentistas a la red, no se 
conectan, con los perjuicios ambientales que ello con- 
lleva. 


Finalmente, solicitamos que se analice la sustitu- 
ción de la tarifa de saneamiento por una tasa mínima 
de conexión que financie simplemente los costos de 
operación del sistema. También se podría considerar 
una tarifa relacionada con el consumo de agua, pero 
significativamente más baja que la actual, por cuanto 
el organismo no tendrá ya que recuperar la inversión 
para devolverla. 


Montevideo, 8 de agosto de 2007. 


PABLO ITURRALDE VIÑAS, Represen- 
tante por Montevideo, JUAN JOSÉ 
BRUNO, Representante por Durazno, 
SERGIO BOTANA, Representante 
por Cerro Largo, JOSÉ QUINTÍN 
OLANO LLANO, Representante por 
Treinta y Tres, ÁLVARO F. LOREN- 
ZO, Representante por Montevideo, 
JAVIER GARCÍA, Representante por 
Montevideo, DANIEL MAÑANA, Re- 
presentante por Río Negro, ADRIANA 
PEÑA HERNÁNDEZ, Representante 
por Lavalleja". 


B) "CIUDADANOS URUGUAYOS NO ADMITIDOS 
EN EL AEROPUERTO DE MADRID POR LAS 
AUTORIDADES ESPAÑOLAS. (Se expresa el 
malestar y rechazo de la Cámara de Represen- 
tantes por el trato dado a los mismos). 


PROYECTO DE DECLARACIÓN 
La Cámara de Representantes del Uruguay, 
EXPRESA: 


1) Su profundo malestar y rechazo al trato dado a 
ciudadanos uruguayos no admitidos en el aeropuerto 
de Madrid por autoridades españolas. 
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2) Reiterar los términos de la resolución de la Cá- 
mara de Representantes de fecha 9 de junio de 2005 
que expresa: 


"Su firme convicción sobre la plena vigencia del 
Tratado de Reconocimiento, Paz y Amistad, sus- 
crito el 18 de julio de 1870, entre el Reino de Es- 
paña y la República Oriental del Uruguay. 


Destacar que en el marco de dicho instrumento se 
establece que los españoles en el Uruguay, así 
como los uruguayos en España, 'podrán ejercer li- 
bremente sus oficios y profesiones, poseer, com- 
prar y vender por mayor y menor toda especie de 
bienes y propiedades, muebles o inmuebles...', '... 
todo con arreglo a las leyes del país, en los mis- 
mos términos y bajo iguales condiciones y adeu- 
dos que usan o usaren los de la nación más favo- 
recida...'”. 


Expresar su total respaldo a las acciones que, al 
respecto, ha realizado la Cancillería uruguaya. 


Exhortar al Parlamento y al Gobierno del Reino de 
España a reconocer la plena vigencia del instru- 
mento mencionado como fiel testimonio de las 
fraternas y amistosas relaciones que tradicional- 
mente se han profesado nuestros pueblos. 


Montevideo, 8 de agosto de 2007. 


DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, Repre- 
sentante por Canelones, DAVID DOTI 
GENTA, Representante por Paysan- 
dú, BEATRIZ ARGIMÓN, Represen- 
tante por Montevideo, CARLOS 
MAZZULO, Representante por Flores, 
MAURICIO CUSANO, Representante 
por Canelones, JOSÉ CARLOS 
CARDOSO, Representante por Ro- 
cha, JAIME MARIO TROBO, Repre- 
sentante por Montevideo, RODRIGO 
GOÑI ROMERO, Representante por 
Salto, JOSÉ QUINTÍN OLANO LLA- 
NO, Representante por Treinta y 
Tres, LUIS ALBERTO LACALLE 
POU, Representante por Canelones, 
JULIO CARDOZO FERREIRA, Re- 
presentante por Tacuarembó, RAÚL 
CASÁS, Representante por Canelo- 
nes, ÁLVARO DELGADO, Repre- 
sentante por Montevideo, SERGIO 
BOTANA, Representante por Cerro 
Largo, JAVIER GARCÍA, Represen- 
tante por Montevideo, GASTÓN ELO- 
LA, Representante por Lavalleja, 
CARLOS ENCISO CHRISTIANSEN, 


Representante por Florida, MIGUEL 
ASQUETA SÓÑORA, Representante 
por Colonia, ARIEL BARRIOS, Re- 
presentante por Montevideo, PABLO 
ABDALA, Representante por Monte- 
video, GUSTAVO BORSARI BREN- 
NA, Representante por Montevideo, 
RAÚL ZORRILLA, Representante por 
San José, JUAN JOSÉ BRUNO, Re- 
presentante por Durazno, GONZALO 
NOVALES, Representante por Soria- 
no, DAVID FERNÁNDEZ, Represen- 
tante por Maldonado, JORGE GAN- 
DINI, Representante por Montevideo, 
DANIEL MAÑANA, Representante por 
Río Negro, MARIO PERRACHÓN, 
Representante por Colonia. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Ante la injusta situación vivida por nuestros com- 
patriotas, en los últimos días, en el aeropuerto de Ba- 
rajas, España, cuando las autoridades españolas 
prohibieron el ingreso de los mismos al país, y siendo 
además privados de su libertad, en algunos casos 
hasta tres días, y sin dar aviso al Consulado, fueron 
regresados a nuestro país. Es por eso que hoy hace- 
mos notar nuestro malestar. 


Dado que entre la República Oriental del Uruguay 
y el Reino de España existe un tratado vigente de 
"Reconocimiento, Paz y Amistad" firmado por ambos 
países el 19 de julio de 1870, que en su artículo 8% 
expresa: "los ciudadanos de la República de España 
y los súbditos Españoles en la República Oriental del 
Uruguay podrán ejercer libremente sus oficios y pro- 
fesiones, poseer, comprar y vender por mayor o me- 
nor toda especie de bienes y propiedades, muebles e 
inmuebles, extraer del país sus valores íntegramente, 
disponer en vida o por muerte, o suceder en los mis- 
mos postestamento o abintestato, todo con arreglo a 
las leyes del país, los mismos términos y bajo iguales 
condiciones y adeudos que usan o usaren los de la 
nación más favorecida". 


Montevideo, 8 de agosto de 2007. 


DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, Repre- 
sentante por Canelones, DAVID DOTI 
GENTA, Representante por Paysan- 
dú, BEATRIZ ARGIMÓN, Represen- 
tante por Montevideo, CARLOS 
MAZZULO, Representante por Flores, 
MAURICIO CUSANO, Representante 
por Canelones, JOSÉ CARLOS 
CARDOSO, Representante por Ro- 
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cha, JAIME MARIO TROBO, Repre- 
sentante por Montevideo, RODRIGO 
GOÑI ROMERO, Representante por 
Salto, JOSÉ QUINTÍN OLANO LLA- 
NO, Representante por Treinta y 
Tres, LUIS ALBERTO LACALLE 
POU, Representante por Canelones, 
JULIO CARDOZO FERREIRA, Re- 
presentante por Tacuarembó, RAÚL 
CASÁS, Representante por Canelo- 
nes, ÁLVARO DELGADO, Repre- 
sentante por Montevideo, SERGIO 
BOTANA, Representante por Cerro 
Largo, JAVIER GARCÍA, Represen- 
tante por Montevideo, GASTÓN ELO- 
LA, Representante por Lavalleja, 
CARLOS ENCISO CHRISTIANSEN, 
Representante por Florida, MIGUEL 
ASQUETA SÓÑORA, Representante 
por Colonia, ARIEL BARRIOS, Re- 
presentante por Montevideo, PABLO 
ABDALA, Representante por Monte- 
video, GUSTAVO BORSARI BREN- 
NA, Representante por Montevideo, 
RAÚL ZORRILLA, Representante por 
San José, JUAN JOSÉ BRUNO, Re- 
presentante por Durazno, GONZALO 
NOVALES, Representante por Soria- 
no, DAVID FERNÁNDEZ, Represen- 
tante por Maldonado, JORGE GAN- 
DINI, Representante por Montevideo, 
DANIEL MAÑANA, Representante por 
Río Negro, MARIO PERRACHÓN, 
Representante por Colonia". 


C) "RETIRO ANTICIPADO DE LOS FUNCIONA- 
RIOS DE LA ADMINISTRACIÓN CENTRAL. (Se 
solicita al Poder Ejecutivo la remisión de un pro- 
yecto de ley relacionado con las causales para 
el mismo). 


MINUTA DE COMUNICACIÓN 


La Cámara de Representantes solicita al Poder 
Ejecutivo, elevar un proyecto de ley que contemple 
los objetivos que se persiguen en el articulado si- 
guiente y la exposición de motivos respectiva: 


Artículo 1.- Los funcionarios del Estado afiliados 
al Banco de Previsión Social (BPS) que al 31 de di- 
ciembre de 2007 reúnan causal jubilatoria de acuerdo 
a la ley que se instituye, y que opten por ella deberán 
presentar renuncia al cargo antes del 31 de marzo de 
2008 y su cese deberá producirse antes del 1” de julio 
de 2008. Excepcionalmente, y por razones estricta- 


mente de servicios se podrá extender el cese por el 
término de hasta 6 meses, dichas excepciones no 
podrán superar en cada organismo el 5% de las re- 
nuncias presentadas al 31 de marzo de 2008. 


Artículo 2”.- Quedan exceptuados en el amparo 
de la presente ley, los cargos políticos y de particular 
confianza. 


Artículo 3%.- A los efectos de adquirirse la causal 
por esta ley se exigirá: 


A) La configuración del coeficiente 90 entre edad y 
servicios reales. 


B) Deberá contarse con un mínimo de 20 años de 
servicios finales en la Administración Pública. 


Artículo 4*.- El sueldo básico jubilatorio se deter- 
minará por el promedio mensual de las asignaciones 
computables actualizadas de los mejores diez años 
registradas en la historia laboral del Banco de Previ- 
sión Social (BPS). 


Será optativo del funcionario la inclusión o no en el 
sueldo básico jubilatorio del equivalente a licencias 
reglamentarias no gozadas al cese; y éstas no podrán 
superar los dos salarios mensuales. Este monto será 
imputado al último mes de actividad. 


La actualización se hará hasta el mes anterior al 
inicio de la pasividad, de acuerdo al Índice Medio de 
Salarios, elaborado conforme al artículo 39 de la Ley 
N9 13.728, de 17 de diciembre de 1968. 


Artículo 5%.- En el régimen que se establece la 
asignación de jubilación será: 


A) Para aquellos que al momento del cese hayan 
cumplido 65 años, un 80% del básico jubilato- 
rio. 


B) De no lograrse este extremo la asignación será 
de un 75%. 


Artículo 6%.- Las pasividades acordadas bajo este 
régimen, tendrán de tope el equivalente a 15 Salarios 
Mínimos Nacionales vigentes a la fecha del cese. 


De tenerse otra pasividad servida por el Banco de 
Previsión Social (BPS), no se verá afectada por la del 
régimen que se instituye. 


Artículo 7%.- Las empresas públicas con autono- 
mía presupuestal cuyos funcionarios se amparen a 
este régimen deberán verter en forma excepcional el 
equivalente a sus sueldos líquidos al Banco de Previ- 
sión Social (BPS), lo que se hará por un lapso de 5 
años y ajustándose de acuerdo al Índice Medio de 
Salarios. 
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Artículo 8%.- La Oficina de Rentas Generales 
ajustará los créditos a los organismos públicos, ate- 
niéndose a las bajas ocurridas en la planillas de fun- 
cionarios. 


Artículo 9%.- Las diferencias que surjan serán 
traspasadas al Banco de Previsión Social (BPS). 


Artículo 10.- Estos montos tendrán como única 
finalidad el contribuir con el pago de las pasividades 
acordadas. 


Artículo 11.- Los jerarcas de los referidos orga- 
nismos serán responsables del cumplimiento del tras- 
paso de los sueldos líquidos al Banco de Previsión 
Social (BPS), lo que deberá realizarse al mes si- 
guiente a la baja de planilla y en forma continua hasta 
la finalización del lapso establecido. 


Artículo 12.- Los demás derechos y obligaciones 
de los funcionarios y de los organismos en cuanto a 
las pasividades acordadas serán regidos por lo esta- 
blecido por la Ley N% 16.713, de 3 de setiembre de 
1995. 


Artículo 13.- A los funcionarios públicos que se 
amparen a este régimen jubilatorio, se les otorgará un 
prejubilatorio de conformidad a lo establecido en la 
Ley N% 14.021, de 17 de setiembre de 1971, del 60% 
(sesenta por ciento) del promedio de lo percibido en 
el último año de actividad mientras el Banco de Previ- 
sión Social (BPS) no le otorgue la pasividad. 


Montevideo, 10 de agosto de 2007. 


MANUEL MARÍA BARREIRO, Repre- 
sentante por Salto, CARLOS SIGNO- 
RELLI, Representante por Artigas, 
GERMÁN CARDOSO, Representante 
por Maldonado, GUIDO MACHADO, 
Representante por Rivera, GUSTAVO 
A. ESPINOSA, Representante por 
Canelones, WASHINGTON ABDALA, 
Representante por Montevideo, TA- 
BARÉ HACKENBRUCH LEGNANI, 
Representante por Canelones. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 2005, 
otorgó a los funcionarios públicos de la Administra- 
ción Central un incentivo para el retiro anticipado. 


Vencido el plazo de presentación de la renuncia 
(30 de junio de 2006) poco más de 300 funcionarios 
serán beneficiados con la citada disposición legal. 


Si bien es cierto que otros organismos estatales 
también establecieron incentivos similares para sus 


funcionarios, de las informaciones obtenidas se pue- 
de afirmar que el porcentaje de retiros en toda la Ad- 
ministración Pública no colmará las expectativas, CO- 
sa que también es necesario manifestarlo, ocurrió con 
incentivos anteriores; por lo que podemos deducir que 
las formulas que contemplan incentivos con plazos 
determinados no son los que espera el funcionario 
público. 


El país se encuentra abocado en consolidar una 
profunda reforma de su aparato estatal que ha co- 
menzado hace varios años. 


A nuestro entender el accionar del Estado debe 
aumentar cualitativamente a la vez que reducir sus 
costos operativos, mientras que en forma concomi- 
tante se estaría bajando el promedio de edad de los 
funcionarios públicos; alineándose esta acción con las 
claras señales que el Poder Ejecutivo ha dado en tal 
sentido. 


Una de las posibles medidas a tomar en este sen- 
tido es reducir sustancialmente la cantidad de funcio- 
narios públicos. No obstante, siendo cuidadoso en la 
aplicación de estos extremos para que ello no resulte 
un perjuicio para el propio funcionario. 


El presente proyecto de ley pretende establecer un 
derecho jubilatorio, para que en un breve lapso una 
cantidad significativa de funcionarios en actividad pa- 
sen a la situación de pasivos. 


Esta transformación no trae como consecuencia 
una erogación mayor para el Estado, ya que la des- 
vinculación laboral provocada implica un ahorro para 
los organismos involucrados en lo que refiere a: suel- 
dos y jornales, antigúedad, hogar constituido, asigna- 
ción familiar, salario vacacional, aguinaldo, aporte 
patronal, Fondo Nacional de Vivienda, asistencia mé- 
dica, seguros, compensaciones y primas, vales por 
alimentación, horas extra, etcétera, y los gastos coti- 
dianos que un funcionario ocasiona con el sólo hecho 
de concurrir a su lugar de trabajo. 


Concomitantemente el importe de los sueldos lí- 
quidos actualizado por el Índice Medio de Salarios 
estarían solventando las pasividades acordadas por 
este régimen; máxime si tenemos en cuenta que en la 
mejor de las posibilidades se otorga un 80% del suel- 
do básico jubilatorio, y que la asignación de jubilación 
estaría topeada en 15 SMN. 


Desde la óptica del futuro pasivo existe una dismi- 
nución en su ingreso con respecto a su sueldo de ac- 
tividad. Sin embargo la complejidad del momento so- 
cio económico que estamos viviendo nos permite su- 
poner que una cantidad importante del funcionariado 
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público verá en forma positiva la solución plasmada 
en el presente proyecto. 


Por lo expuesto es que le estamos planteando a la 
Cámara le solicite al Poder Ejecutivo tenga a bien to- 
mar la iniciativa en lo concerniente al presente pro- 
yecto de ley de acuerdo al inciso 2* del artículo 86 de 
la Constitución de la República. 


Montevideo, 10 de agosto de 2007. 


MANUEL MARÍA BARREIRO, Repre- 
sentante por Salto, CARLOS SIGNO- 
RELLI, Representante por Artigas, 
GERMÁN CARDOSO, Representante 
por Maldonado, GUIDO MACHADO, 
Representante por Rivera, GUSTAVO 
A. ESPINOSA, Representante por 
Canelones, WASHINGTON ABDALA, 
Representante por Montevideo, TA- 
BARÉ HACKENBRUCH LEGNANI, 
Representante por Canelones". 


D) "INTRODUCCIÓN Y COMERCIALIZACIÓN DE 
VEHÍCULOS AUTOMOTORES. (Reducción de 
la tasa del Impuesto Específico Interno). 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*.- La tasa del Impuesto Específico In- 
terno (IMES)) a la introducción y comercialización de 
los vehículos automotores, cualquiera sea el combus- 
tible que utilicen, se reduce al 50% (cincuenta por 
ciento) de la actual. 


Artículo 2”.- La reducción dispuesta en el ar- 
tículo 1%, tendrá carácter permanente. 


Montevideo, 14 de agosto de 2007. 


RAÚL ZORRILLA, Representante por 
San José, GUSTAVO  BORSARI 
BRENNA, Representante por Monte- 
video, JOSÉ CARLOS CARDOSO, 
Representante por Rocha, RODOLFO 
CARAM, Representante por Artigas, 
LUIS ALBERTO LACALLE POU, Re- 
presentante por Canelones, JAIME 
MARIO TROBO, Representante por 
Montevideo, PABLO ABDALA, Re- 
presentante por Montevideo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El Impuesto Específico Interno es un tributo cuya 
finalidad es desalentar la adquisición y consumo de 
bienes que se consideran suntuosos. Evidentemente, 
la comercialización de los bienes gravados con este 
impuesto, se ve también inmediatamente modificada 


según las variaciones del ritmo de la actividad eco- 
nómica del país. 


Por otra parte, el Estado debe adoptar todas las 
medidas que se encuentren a su alcance a los efec- 
tos de revertir las bruscas variaciones en la comercia- 
lización de los bienes, de manera de evitar fluctuacio- 
nes que perjudiquen las condiciones y a los diversos 
agentes del mercado, entre los cuales se encuentran 
los consumidores. 


Mediante este proyecto de ley se procura reducir 
al cincuenta por ciento la tasa del Impuesto Específi- 
co Interno a la comercialización de vehículos, lo cual 
revertirá la actual tendencia del mercado automotriz y 
de todos los sectores de actividad que derivan del 
mismo, como ser de comercialización de insumos, 
combustibles, repuestos, neumáticos, etcétera. 


Evidentemente la reducción inmediata que se pro- 
duciría en los ingresos derivados del impuesto cuya 
tasa se reduce, generará mayores ingresos derivados 
de las ventas de combustibles, sus derivados, neu- 
máticos, repuestos, contribución a la seguridad social 
por el aumento del empleo que se producirá en toda 
la actividad automotriz y sus conexas. 


Corresponde señalar como ejemplo, un vehículo 
cero kilómetro marca Volkswagen Gol a nafta que 
actualmente tiene un valor cercano a los catorce mil 
dólares o de una camioneta Fiat Fiorino Furgón diesel 
que tiene un valor de dieciséis mil dólares aproxima- 
damente, tendrían una rebaja en su valor de comer- 
cialización sensiblemente inferior. 


Esa repercusión en el mercado automotriz de los 
cero kilómetro, repercutiría inmediatamente en la co- 
mercialización de los vehículos usados que tendrían 
también una rebaja sustancial. De esa manera todos 
los automóviles serán más accesibles y una mayor 
cantidad de gente podría adquirirlos, sean cero kiló- 
metro o usados, a un precio muy menor al actual. 


Así una plaza automotriz mayor, es decir más 
cantidad de vehículos circulando, a la actual tendrá 
por consecuencia un mayor dinamismo de la econo- 
mía nacional, generando más puestos de trabajo y 
empleo en todo el territorio nacional. 


Corresponde también destacar que la disminución 
que se proyecta, tendría un fuerte impacto y repercu- 
sión social, ya que sectores que aún no han podido 
acceder a un vehículo propio podrían hacerlo, que 
pueden destinarlo como una herramienta de trabajo y 
fuente de empleo, así como a un medio de esparci- 
miento y de mejora de la calidad de vida propia y de 
su familia. 
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Asimismo, se podrá renovar el parque automotor 
vetusto que es, entre otros, responsable de muchos 
de los graves accidentes de tránsito que ocurren hoy 
en día, que generan gravísimos impactos de discapa- 
cidad y muerte en nuestra sociedad, y constituyen 
también pérdidas económicas sustanciales para las 
familias y la sociedad toda. 


En la situación actual, el altísimo costo de las uni- 
dades nuevas de vehículos, ha incrementado noto- 
riamente la venta de medios de transporte más eco- 
nómicos, como ser las motos, las que están más ex- 
puestas a accidentes de tránsito, ya que las calles y 
avenidas de las principales ciudades de nuestro país 
no están preparadas para este tipo de transportes. 


En los años 2005 y 2006 se vendieron en nuestro 
país una cifra cercana a las quince mil unidades cero 
kilómetro. En lo que transcurrió del año 2007 se man- 
tienen los promedios de comercialización, lo que indi- 
ca que la mejora de la economía no se ha reflejado 
en este importante sector, siendo la excesiva carga 
tributaria la causa fundamental de la depresión del 
mercado del sector, entre otras causas. 


En los últimos cinco años se vendieron alrededor 
de 50.000 unidades cero kilómetro, lo que equivale al 
10% del total del parque automotriz del país, de 
acuerdo a estas cifras se desprende que estamos en 
un nivel de renovación del parque automotriz del 2% 
anual, por lo que tardaríamos 50 años en lograr una 
renovación total del mismo. 


Otra es la realidad de las Repúblicas vecinas. Ar- 
gentina y Brasil tienen menor carga tributaria y están 
teniendo el record en el crecimiento de las ventas, 
superando en el año 2006 el quince por ciento en re- 
lación a años anteriores. En cambio en el Uruguay, en 
ese mismo año, la venta de unidades cero kilómetro 
bajó un tres por ciento. 


La reducción del Impuesto Específico Interno a los 
vehículos automotores no corresponde, ya que la 
gran generalidad de los que se comercializan en 
nuestro país no son bienes suntuosos. Las ventas de 
vehículos que se pueden considerar suntuosos por 
sus características y precios no superaron el cinco 
por ciento del total de las unidades vendidas. 


En los años 1993 a 1998 las ventas de unidades 
cero kilómetro llegaron a un récord de 36.700 unida- 
des anuales, producto de una menor carga impositiva 
y muy buena situación económica del país. En el año 
1993, el IMESI con que se gravaron los vehículos 
nafteros fue de un 17% y para los gasoleros un 11%, 
del valor de la unidad. 


Por iniciativa de un legislador, en el 2003 se redujo 
al cincuenta por ciento la tasa del Impuesto Específi- 
co Interno, lo que llevó a que desde octubre a diciem- 
bre de 2003 se vendieran 2.160 en sólo tres meses, 
cuando en los nueve meses anteriores se habían 
vendido 2.205. 


En definitiva, la vigencia en sólo noventa días de 
la reducción que aquí se propone en forma definitiva, 
constituyó un impulso a toda la economía nacional. 


Montevideo, 14 de agosto de 2007. 


RAÚL ZORRILLA, Representante por 
San José, GUSTAVO  BORSARI 
BRENNA, Representante por Monte- 
video, JOSÉ CARLOS CARDOSO, 
Representante por Rocha, RODOLFO 
CARAM, Representante por Artigas, 
LUIS ALBERTO LACALLE POU, Re- 
presentante por Canelones, JAIME 
MARIO TROBO, Representante por 
Montevideo, PABLO ABDALA, Re- 
presentante por Montevideo". 


4.- Exposiciones escritas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Está abierto el 
acto. 


(Es la hora 16 y 19) 
——Dese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"El señor Representante Julio Cardozo Ferreira 
solicita se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e al Ministerio de Desarrollo Social, con destino al 
Instituto del Niño y Adolescente del Uruguay, 
sobre la situación del Hogar Rural de Varones 
de Tacuarembó. C/22/005 


e al Ministerio de Educación y Cultura, y por su 
intermedio al Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Educación Pública, 
referente a la instalación de Centros de Actuali- 
zación, Recreación y Entrenamiento en distintos 
liceos del país. C/22/005 


El señor Representante Raúl Zorrilla de San 
Martín solicita se cursen las siguientes exposiciones 
escritas al Ministerio de Transporte y Obras Públicas; 
a la Intendencia Municipal y a la Junta Departamental 
de San José: 


e relacionada con la señalización del tramo de la 
Ruta Nacional N* 45 denominado "Alejandro Zo- 
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rrilla de San Martín", comprendido entre la Ruta 
Nacional N* 1 y Villa Rodríguez. C/22/005 


e sobre la señalización de un tramo de la Ruta 
Nacional N* 79, en el departamento de San Jo- 
sé, denominado "Alejandro Zorrilla de San Mar- 
tín Llamas". C/22/005 


El señor Representante David Doti Genta solicita 
se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e ala Presidencia de la República; a los Ministe- 
rios de Trabajo y Seguridad Social; de Economía 
y Finanzas y de Educación y Cultura; a la Oficina 
de Planeamiento y Presupuesto y a todas las 
Intendencias Municipales y Juntas Departa- 
mentales, acerca de la necesidad de generar 
condiciones de trabajo que desestimulen la emi- 
gración de los uruguayos, especialmente de los 
jóvenes. C/22/005 


e ala Presidencia de la República; al Ministerio de 
Educación y Cultura, con destino al Consejo Di- 
rectivo Central de la Administración Nacional de 
Educación Pública; al Consejo de Educación 
Primaria; a la Inspección Departamental de Pri- 
maria de Paysandú; a la Dirección y comunidad 
educativa de las Escuelas Nos. 76 y 81 del cita- 
do departamento; a la Junta Departamental y a 
la Intendencia Municipal de Paysandú, y por su 
intermedio a la Junta Local de Cerro Chato, refe- 
rente a la posibilidad de crear cursos de 7%, 8* y 
9% grados en dichos centros educativos. C/22/005 


El señor Representante Gustavo A. Espinosa so- 
licita se curse una exposición escrita a la Asociación 
de la Prensa Uruguaya; a la Federación de Periodis- 
tas de América Latina y del Caribe; a la Organización 
de la Prensa del Interior; a la Sociedad Interamerica- 
na de Prensa; al Instituto Internacional de Prensa; a la 
Asociación Nacional de Broadcasters Uruguayos; a la 
Cooperativa de Radioemisores del Interior; a la Presi- 
dencia de la República; a las bancadas de Ediles de 
todas las Juntas Departamentales; al Congreso de 
Intendentes; al Congreso Nacional de Ediles, y a los 
medios de comunicación de carácter nacional, sobre 
expresiones vertidas por el señor Presidente de la 
República Bolivariana de Venezuela en su reciente 
visita a nuestro país, referidas a la actividad de la 
prensa. C/22/005 


El señor Representante Carlos Enciso Christian- 
sen solicita se curse una exposición escrita a la Cá- 
mara de Senadores, con destino a la Comisión de 
Ganadería, Agricultura y Pesca; a la Comisión de Ga- 
nadería, Agricultura y Pesca de la Cámara de Repre- 
sentantes; a los Ministerios de Economía y Finanzas, 


y de Ganadería, Agricultura y Pesca; al Congreso de 
Intendentes; a la Junta Departamental de Florida; a la 
Asociación Rural del Uruguay; a la Asociación Rural 
de Florida y a la Federación Rural del Uruguay, rela- 
cionada con necesidad de revisión de los requisitos 
exigidos para la exoneración de la Contribución In- 
mobiliaria Rural. C/22/005" 


——Se votarán oportunamente. 


5.- Inasistencias anteriores. 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 
(Se lee:) 
"Inasistencias a las Comisiones. 


Representantes que no concurrieron a las Comisio- 
nes citadas: 


Miércoles 8 de agosto 
ASUNTOS INTERNACIONALES 
Con aviso: Washington Abdala. 


CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, LEGISLACIÓN GENE- 
RAL Y ADMINISTRACIÓN (10:00) 


Con aviso: Álvaro Alonso, Álvaro F. Lorenzo y Diego 
Cánepa. 


CONSTITUCIÓN, CÓDIGOS, LEGISLACIÓN GENE- 
RAL Y ADMINISTRACIÓN (14:00) 


Con aviso: Álvaro F. Lorenzo y Gustavo Borsari 
Brenna. 


GANADERÍA, AGRICULTURA Y PESCA 
Con aviso: Carlos Enciso Christiansen. 
Sin aviso: Aníbal Pereyra. 

HACIENDA 

Con aviso: Gonzalo Mujica. 
LEGISLACIÓN DEL TRABAJO 

Con aviso: Tabaré Hackenbruch Legnani. 
TURISMO 

Con aviso: David Fernández. 

ESPECIAL PARA EL DEPORTE 

Con aviso: Eleonora Bianchi y Pablo Naya. 
Jueves 9 de agosto 

ESPECIAL DE GÉNERO Y EQUIDAD 


Con aviso: Adriana Peña Hernández, Beatriz Argimón 
y Nora Gauthier. 
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ESPECIAL DE POBLACIÓN Y DESARROLLO SO- 
CIAL 


Con aviso: Álvaro Alonso, Edgardo Ortuño, Juan An- 
drés Roballo y Silvana Charlone. 


Sin aviso: Beatriz Argimón y Doreen Javier Ibarra. 
Lunes 13 de agosto 


INVESTIGADORA DE LAS RAZONES QUE LLE- 
VARON AL BANCO CENTRAL DEL URUGUAY A 
REVOCAR LA RESOLUCIÓN POR LA QUE SE 
INHABILITÓ AL ECONOMISTA LUIS PORTO PA- 
RA EL DESARROLLO DE ACTIVIDADES EN EL 
SISTEMA FINANCIERO 


Con aviso: Adriana Peña Hernández, Jaime Mario 
Trobo y Jorge Pozzi”. 


6.- Exposiciones escritas. 


——Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones es- 
critas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 
——Cuarenta y dos en cuarenta y tres: AFIRMATIVA. 
(Texto de las exposiciones escritas:) 


1) Exposición del señor Representante Julio Car- 
dozo Ferreira al Ministerio de Desarrollo Social, 
con destino al Instituto del Niño y Adolescente 
del Uruguay, sobre la situación del Hogar Rural 
de Varones de Tacuarembó. 


"Montevideo, 8 de agosto de 2007. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, Enrique 
Pintado. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cá- 
mara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de De- 
sarrollo Social, con destino al Instituto del Niño y 
Adolescente del Uruguay (INAU). Por este medio, 
queremos plantear la lamentable situación del Ho- 
gar Rural de Varones de Tacuarembó, el que ha 
entrado en una secuencia de abandono y desinte- 
rés por parte de las autoridades, culminando la 
situación en un hecho acontecido el día sábado 4 
del corriente mes, cuando cinco de los menores 
allí internados, luego de una salida no autorizada, 
al regresar al Hogar, sobre las 19 horas, destroza- 
ron las instalaciones, rompieron puertas y vidrios y 
amenazaron, incluso, la integridad física de dos 
de los funcionarios. Como consecuencia, se debió 
acudir a la actuación de la Seccional Policial 14”, 


y se dio participación a la Justicia, trasladándose 
a los cinco menores involucrados a Montevideo, y 
a los otros dos menores allí internados al hogar 
infantil de Tacuarembó, resolviéndose el cierre - 
aparentemente temporal- del Hogar de Varones. 
Este hecho de violencia ha sido el fatal corolario 
de la falta de interés en atender, adecuadamente, 
la situación de los menores allí internados. Fun- 
damentamos la precedente aseveración basados 
en el deterioro sufrido por el nivel de atención que 
el Hogar brindaba, hace tan sólo algunos meses 
atrás, cuando el Hogar Rural de Tacuarembó era 
considerado un ejemplo y modelo en la atención a 
menores infractores. Allí se desarrollaban pro- 
yectos productivos que consistían, por ejemplo, en 
invernáculos donde trabajaban los menores, lo 
que permitía el autoabastecmiento del Hogar y 
abastecían, además, otros servicios del INAU. 
Existía un tambo donde se les enseñaban tareas 
relacionadas con la lechería, con el campo y con 
la cría de cerdos. Funcionaba un taller de carpin- 
tería, entre otros servicios, que generaban hábitos 
de trabajo, y una conciencia social donde el desa- 
rrollo de valores como la solidaridad Y el esfuerzo, 
contribuían a la readaptación social de los meno- 
res. Todas esas tareas fueron suprimidas, gene- 
rándose espacios de ocio improductivo, que termi- 
naron estimulando conductas antisociales entre 
los internos y con los funcionarios quienes, reite- 
radamente, debían acudir a la fuerza policial para 
controlar situaciones violentas. Consideramos que 
lo acontecido el pasado día sábado no representa 
un hecho aislado, sino un efecto que tiene una 
causa absolutamente determinada: la falta de inte- 
rés exhibido por parte de las actuales autoridades 
departamentales del INAU en brindar un servicio 
adecuado a la problemática de los menores inter- 
nos. Resulta necesaria la cobertura que brinda el 
INAU a los menores en situación de desamparo e 
infractores -en las condiciones que se hacía en las 
anteriores Administraciones-, a fin de que la reha- 
bilitación pueda alcanzarse. Por lo expuesto, soli- 
citamos a las autoridades nacionales del INAU que 
adopten las medidas tendientes para la inmediata 
reapertura del Hogar, y que se evalúe la conve- 
niencia de la permanencia de los dos jóvenes que 
estaban en el Hogar de Varones y que fueron 
transferidos al Hogar Infantil. Saludamos al señor 
Presidente muy atentamente. JULIO CARDOZO 
FERREIRA, Representante por Tacuarembó". 


2) Exposición del señor Representante Julio Car- 
dozo Ferreira al Ministerio de Educación y Cultu- 
ra, y por su intermedio al Consejo Directivo 
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Central de la Administración Nacional de Educa- 
ción Pública, referente a la instalación de Cen- 
tros de Actualización, Recreación y Entrena- 
miento en distintos liceos del país. 


"Montevideo, 10 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Educación y Cultura y, 
por su intermedio, al Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP), a fin de trasladar a las autoridades de esa 
Secretaría de Estado la inquietud de varios padres, 
desde distintos departamentos, acerca de la viabilidad 
de instalar centros de Actualización, Recreación y 
Entrenamiento similares al que, recientemente, ha 
entrado en funcionamiento en el departamento de Ta- 
cuarembó, específicamente, en el Liceo N* 2. Dicho 
Centro es financiado por ANEP y por privados según 
un convenio suscrito por ambos. Las autoridades res- 
ponsables han señalado que los precios serán acce- 
sibles -desarrollando incluso promociones familiares- 
a los efectos de llegar a un importante número de 
clientes, desplegando en las instalaciones del gimna- 
sio del liceo una amplia gama de actividades que in- 
cluirían desde charlas hasta el dictado de cursos. Pa- 
dres integrantes de las Comisiones de la Asociación 
Padres de Alumnos del Liceo (APAL) de numerosos 
liceos del país, se han interesado por esa propuesta, 
y nos han preguntado acerca de las condiciones ne- 
cesarias para instalar centros similares en otros de- 
partamentos. Entendemos, que esa es una iniciativa 
que ha surgido desde el ámbito privado y que contri- 
buye a incrementar los niveles de los servicios exis- 
tentes en los distintos departamentos. Por lo expues- 
to, trasladamos la inquietud planteada para conocer 
cuáles son los requisitos técnicos, financieros y de re- 
cursos humanos como ser títulos habilitantes y condi- 
ciones técnicas de quienes dictan los cursos que las 
autoridades de la educación exigen, así como si 
existe algún plan para extender esas propuestas a 
otros liceos del país. Saludamos al señor Presidente 
muy atentamente. JULIO CARDOZO FERREIRA, 
Representante por Tacuarembó". 


3) Exposición del señor Representante Raúl Zorri- 
lla de San Martín al Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas; a la Intendencia Municipal y a la 
Junta Departamental de San José relacionada 
con la señalización del tramo de la Ruta Nacio- 
nal N* 45 denominado "Alejandro Zorrilla de San 


Martín", comprendido entre la Ruta Nacional 
N9 1 y Villa Rodríguez. 


"Montevideo, 10 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas, a la Intendencia Municipal y a la Junta Depar- 
tamental de San José. Don Alejandro Zorrilla de San 
Martín fue una de las personalidades más relevantes 
que ha tenido el Partido Nacional en el departamento 
de San José; para él la política fue una pasión y, du- 
rante toda su trayectoria, trabajó con responsabilidad 
y seriedad por el departamento y por su gente. No 
conoció enemigos y fue apreciado y respetado tanto 
por sus correligionarios como por sus adversarios po- 
líticos. Resultó electo Representante por el departa- 
mento de San José para el período 1955-1963; actuó 
como Ministro de Relaciones Exteriores entre el 1% de 
marzo de 1963 y el 7 de febrero de 1965; integró el 
Consejo Nacional de Gobierno entre el 8 de febrero 
de 1965 y el 28 de febrero de 1967, e integró el Se- 
nado de la República desde el 1% de marzo de 1967 
hasta el 27 de junio de 1973. En el año 1985, el en- 
tonces Presidente de la República, doctor Julio María 
Sanguinetti, lo designó Embajador de nuestro país 
ante la Santa Sede, cargo que desempeñó hasta su 
fallecimiento, el 14 de febrero de 1987. De acuerdo 
con lo establecido en la Ley N* 16.576, de 19 de se- 
tiembre de 1994, el tramo de la Ruta Nacional N* 45, 
comprendido entre la Ruta Nacional N* 1 Brigadier 
General Manuel Oribe y villa Rodríguez, del departa- 
mento de San José, fue designado con su nombre. 
Desconocemos las razones por las que aún no se ha 
señalizado el tramo indicado de la mencionada Ruta 
Nacional N* 45 con cartelería de ese Ministerio, iden- 
tificándola con el nombre de Alejandro Zorrilla de San 
Martín. Solicitamos, consecuentemente, al señor Mi- 
nistro, que tenga a bien disponer lo necesario a fin de 
poder contar con la cartelería correspondiente, y 
agradecemos desde ya sus gestiones. Saludamos al 
señor Presidente muy atentamente. RAÚL ZORRILLA 
DE SAN MARTÍN, Representante por San José". 


4) Exposición del señor Representante Raúl Zorri- 
lla de San Martín sobre la señalización de un 
tramo de la Ruta Nacional N* 79, en el departa- 
mento de San José, denominado "Alejandro Zo- 
rrilla de San Martín Llamas". 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
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tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita al Ministerio de Transporte y Obras Pú- 
blicas y a la Intendencia Municipal y a la Junta Depar- 
tamental de San José. Alejandro Zorrilla de San Mar- 
tín Llamas, fue un gran nacionalista. Se inició en la 
vida política junto a su padre don Alejandro Zorrilla de 
San Martín, en el departamento de San José, derro- 
chando durante su actividad pública calidad humana y 
cristalinidad; frutos logrados de las enseñanzas de 
sus padres y de su pasión por las tradiciones de su 
Partido. Fue el secretario privado de su padre en la 
Cancillería, entre el 1% de marzo de 1963 y el 7 de fe- 
brero de 1965, y en el Consejo Nacional de Gobierno, 
desde el 8 de febrero de 1965 hasta el 28 de febrero 
de 1967. Ingresó a la Cámara de Representantes, el 
16 de noviembre de 1966, cumpliendo una vasta tra- 
yectoria hasta llegar a Jefe de Departamento, en 
1985. En abril de 1986, fue designado Prosecretario 
de la Cámara de Senadores. Edil por Montevideo, por 
la lista "WWW" del Movimiento Por la Patria, en el perío- 
do 1985-1990. Representante Nacional por San José, 
en el período 1990-1995, cargo que ocupó hasta su 
fallecimiento, el 17 de abril de 1992. De acuerdo con 
lo establecido por la Ley N* 16.852, del 16 de julio de 
1997, un tramo de la Ruta Nacional N* 79 fue desig- 
nado Alejandro Zorrilla de San Martín Llamas, el que 
se encuentra comprendido entre los empalmes con la 
Ruta Nacional N* 11 José Batlle y Ordóñez y la Ruta 
Nacional N* 78 del departamento de San José. Des- 
conocemos las razones por las cuales aún no se ha 
señalizado el tramo de la mencionada ruta con carte- 
lería del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, 
identificándola con el nombre de Alejandro Zorrilla de 
San Martín Llamas. Solicitamos al señor Ministro que 
tenga a bien disponer lo necesario, a fin de poder 
contar con la cartelería correspondiente, agradecien- 
do desde ya sus gestiones. Saludamos al señor Pre- 
sidente muy atentamente. RAÚL ZORRILLA DE SAN 
MARTÍN, Representante por San José". 


5) Exposición del señor Representante David Doti 
Genta a la Presidencia de la República; a los 
Ministerios de Trabajo y Seguridad Social; de 
Economía y Finanzas y de Educación y Cultura; 
a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto y a 
todas las Intendencias Municipales y Juntas De- 
partamentales, acerca de la necesidad de gene- 
rar condiciones de trabajo que desestimulen la 
emigración de los uruguayos, especialmente de 
los jóvenes. 


"Montevideo, 9 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 


Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita a la Presidencia de la República; al Mi- 
nisterio de Trabajo y Seguridad Social; al Ministerio 
de Economía y Finanzas; al Ministerio de Educación y 
Cultura; a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto; 
a las Intendencias Municipales y a las Juntas Depar- 
tamentales del país. Muchas veces hemos escuchado 
a integrantes de los sectores políticos que integran el 
Gobierno, en una cerrada crítica a la falta de ética y 
de transparencia, de parte de los Partidos Políticos 
que gobernaron hasta febrero de 2005, sobre la base 
de que los mismos debían constituir pilares funda- 
mentales que rigieran toda la actividad política. Hoy 
nos interesa destacar uno de ellos, referido a la ética 
y a la seriedad de las promesas electorales, que mu- 
chas veces son fáciles de expresar desde la oposi- 
ción y muy difíciles de cumplir desde la responsabili- 
dad del Gobierno Nacional. Aquí, la ética asume un 
rol muy importante, en cuanto a que las promesas 
deben realizarse con seriedad y responsabilidad, para 
poderlas instrumentar y poner en práctica cuando se 
asuma el Gobierno. Se podrán aducir muchas razo- 
nes que impiden su instrumentación y puesta en 
práctica pero, una fuerza política con mucha expe- 
riencia parlamentaria, debería conocerlas con bas- 
tante anticipación al momento de ser Gobierno, como 
para evitar realizar promesas en las campañas electo- 
rales que luego no podrán cumplir, lo que termina ge- 
nerando el descrédito de la ciudadanía. Dado que las 
promesas incumplidas son muchas y de variados as- 
pectos, razones de espacio nos obligan a referirnos 
solo a una de ellas: las promesas electorales, hechas 
para captar a jóvenes adherentes, las que se referían 
a la emigración por falta de trabajo en nuestro medio. 
Desde su primera campaña electoral, en el año 1971, 
el Partido Frente Amplio utilizó el tema como centro 
de su campaña publicitaria, expresando 'Hermano, no 
te vayas, ha nacido una esperanza". Recientemente, 
en la última campaña electoral, aseguraba que 'Si 
ganaban el Gobierno no habría que usar más el pa- 
saporte'. Ambas referencias, con toda una gama de 
variaciones, resultaban un claro mensaje para atraer 
el voto de miles de ciudadanos que por distintas ra- 
zones -en especial por la falta de oportunidades de 
trabajo o para mejorar su calidad de vida- estaban 
dispuestos a emigrar, a pesar de los inevitables in- 
convenientes familiares que origina dicho desarraigo. 
Todos somos conscientes de que la inmensa mayoría 
de los emigrantes son personas menores de 40 años, 
y según el informe del Instituto Nacional de Estadísti- 
ca (INE), el 55% de los emigrantes del período 2000- 
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2006 fueron jóvenes entre 20 y 29 años de edad. Esa 
dramática realidad trae aparejado -además de las 
consecuencias del desarraigo familiar- múltiples con- 
secuencias para el país en su conjunto. Nos estamos 
convirtiendo en un país con cada vez mayor propor- 
ción de adultos mayores, en el que nacen pocos ni- 
ños y la mitad de ellos crecen en hogares pobres, 
mientras muchos jóvenes con un buen nivel educativo 
(secundario o terciario) y con capacidad de procrear, 
terminan emigrando por falta de condiciones adecua- 
das para desarrollar una familia con estabilidad y dig- 
nidad. La combinación de la baja natalidad, la alta 
tendencia emigratoria y una sociedad envejecida, 
convierte a Uruguay en un país con importantes pro- 
blemas poblacionales a solucionar y con la imperiosa 
necesidad de instrumentar políticas que intenten re- 
vertir la situación, en el más breve lapso de tiempo. 
La inacción en ese aspecto es tan contundente -lo 
que reiteramos es una grave falta de ética respecto a 
las promesas electorales- que la emigración, lejos de 
disminuir, está aumentando. Las cifras establecen - 
con las aproximaciones del caso- que en el año 2005 
-año en que asumió el actual Gobierno- 8.962 uru- 
guayos se fueron del país; que en el año 2006, lo hi- 
cieron 17.497 uruguayos; y que en el primer semestre 
del año 2007, la cifra de emigrantes superaría los 
24.000 uruguayos, datos por demás elocuentes que 
nos eximen de todo comentario. Entendemos priorita- 
rio, por el bien del país, que se encaren urgentes ac- 
ciones para generar condiciones adecuadas de tra- 
bajo, para todos los uruguayos sin exclusiones -en 
especial de los jóvenes- instrtumentando -como se 
prometió- las políticas necesarias. Saludamos al se- 
ñor Presidente muy atentamente. DAVID DOTI GEN- 
TA, Representante por Paysandú". 


6) Exposición del señor Representante David Doti 
Genta a la Presidencia de la República; al Mi- 
nisterio de Educación y Cultura, con destino al 
Consejo Directivo Central de la Administración 
Nacional de Educación Pública; al Consejo de 
Educación Primaria; a la Inspección Departa- 
mental de Primaria de Paysandú; a la Dirección 
y comunidad educativa de las Escuelas Nos. 76 
y 81 del citado departamento; a la Junta Depar- 
tamental y a la Intendencia Municipal de Pay- 
sandú, y por su intermedio a la Junta Local de 
Cerro Chato, referente a la posibilidad de crear 
cursos de 7%, 8% y 9% grados en dichos centros 
educativos. 


"Montevideo, 9 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 


tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente ex- 
posición escrita a la Presidencia de la República; al 
Ministerio de Educación y Cultura, con destino al 
Consejo Directivo Central de la Administración Na- 
cional de Educación Pública (ANEP), al Consejo de 
Educación Primaria, a la Inspección Departamental 
de Paysandú y a los Directores de las Escuelas 
N“76 y N“81 de Internados Rurales del departa- 
mento de Paysandú; a la Comisión de Apoyo a la 
Escuela N* 76; a la Comisión de Apoyo a la Escuela 
NO 81; a la Intendencia Municipal de Paysandú y, por 
su intermedio, a la Junta Local de Cerro Chato; y a 
la Junta Departamental de Paysandú. Al recorrer el 
interior de nuestro departamento, nos encontramos 
con realidades distintas, las que a través del tiempo 
no se superan, pero que muchas veces con el inge- 
nio, por un lado, y la reasignación de determinados 
recursos por otro lado, se logran solucionar para la 
sociedad rural, que son el presente y el futuro en 
nuestro país, de este tan manido, hoy en día, país 
productivo. Podríamos citar al respecto varios ejem- 
plos, pero en esta exposición, queremos plantear 
una posibilidad cierta. Decimos cierta, porque las 
autoridades de la enseñanza lo pueden hacer reali- 
dad. En el departamento de Paysandú, funcionan 
dos Internados Rurales: A) La Escuela N* 76, sobre 
el kilómetro 160 de la Ruta Nacional N* 26 Brigadier 
General Leandro Gómez, con dieciséis alumnos, 
cinco de ellos en 6* año. B) La Escuela N* 81, en la 
zona de Cuchilla del Fuego, también con dieciséis 
alumnos, uno de ellos en 6% año. La idea que que- 
remos transmitir a las autoridades de la enseñanza, 
a ANEP y al Consejo de Educación Primaria, es que 
consideren la posibilidad, que nos han requerido 
ambas comunidades educativas, de que para el 
ejercicio lectivo 2008, se instrumente un 7%, un 8* y 
un 9% grado, en una de esas escuelas, preferente- 
mente en la Escuela N* 76, por cuatro razones que 
nos parecen totalmente de recibo: 1) Su ubicación 
sobre la Ruta Nacional N* 26, que facilitaría a los 
profesores su traslado por las líneas de ómnibus que 
circulan por dicho lugar, como, así también, a los 
potenciales alumnos. 2) Espacio locativo de impor- 
tancia, que permitiría dictar clases, y brindar mayo- 
res posibilidades para el alojamiento de los alumnos. 
3) Actualmente, los docentes que concurren a la Es- 
cuela N* 81 lo efectúan en vehículo desde Paysan- 
dú, los días lunes, por lo que, el mismo transporte 
podría trasladar a los alumnos que concurrieran de 
la zona Cuchilla del Fuego, aproximadamente a 50 
kilómetros de la Escuela N* 76, por el camino de- 
partamental hasta el kilómetro 154 de la Ruta Nacio- 
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nal N* 26 y, por esta, a la Escuela N* 76. 4) Asimis- 
mo, nos expresaban padres de alumnos que culmi- 
naron 6* año, que los mismos no han podido conti- 
nuar cursos de segundo ciclo, porque se les hace 
imposible mandarlos a otros establecimientos por los 
costos, lo que los lleva a dedicarse a tareas de cam- 
po y no porque éstas no sean no dignas sino porque 
se les coarta la posibilidad de seguir estudiando, con 
vistas de visualizar un futuro con mejores expectati- 
vas de trabajo e insertarse en un mundo cada vez 
más tecnificado y, por lo tanto, con mayores exigen- 
cias en lo que hace al estudio. Lógicamente, que en 
éste como en otros temas, se puede argumentar que 
en el caso de nuestro departamento ya existen tres 
escuelas con esas características, la N* 17 en pue- 
blo Piñera, la N* 52 en el kilómetro 100 de la Ruta 
Nacional N* 26, pueblo El Eucalipto, y la N% 85 en 
Cañada del Pueblo. También es determinante el te- 
ma distancias, fundamental para la concurrencia de 
alumnos a los centros educativos y, lo más impor- 
tante, la capacidad locativa que consideramos fun- 
damental para la implementación de los cursos, así 
como también la zona que se abarcaría. A vía de 
ejemplo, podemos citar: Cuchilla del Fuego, Corra- 
les, zona del local Gastelú, Paso del Parque del Da- 
yman, cuchilla San José, Queguay Chico, Blanquillo, 
Guayabos, zona del Cilindro, Riberas del Perdido, 
lugares cercanos a la Ruta N* 26 y, por ende, a la 
Escuela N* 76. Por lo expuesto, en base a las humil- 
des consideraciones efectuadas y, en particular 
atendiendo la preocupación de los padres de los 
alumnos que este año culminarían 6% grado, como 
así también a aquellos que no han podido seguir 
estudiando, es que requerimos que se analice la po- 
sibilidad de instrumentar para el año 2008, lo solici- 
tado a lo largo de esta exposición escrita. Saluda- 
mos al señor Presidente muy atentamente. DAVID 
DOTI GENTA, Representante por Paysandú". 


7) Exposición del señor Representante Gustavo A. 
Espinosa a la Asociación de la Prensa Urugua- 
ya; a la Federación de Periodistas de América 
Latina y del Caribe; a la Organización de la 
Prensa del Interior; a la Sociedad Interamerica- 
na de Prensa; al Instituto Internacional de Pren- 
sa; a la Asociación Nacional de Broadcasters 
Uruguayos; a la Cooperativa de Radioemisores 
del Interior; a la Presidencia de la República; a 
las bancadas de Ediles de todas las Juntas De- 
partamentales; al Congreso de Intendentes; al 
Congreso Nacional de Ediles, y a los medios de 
comunicación de carácter nacional, sobre ex- 
presiones vertidas por el señor Presidente de la 
República Bolivariana de Venezuela en su re- 


ciente visita a nuestro país, referidas a la activi- 
dad de la prensa. 


"Montevideo, 9 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 
Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita a la Asociación de la Prensa Uruguaya 
(APU); a la Federación de Periodistas de América La- 
tina y del Caribe (FEPALC); a la Organización de la 
Prensa del Interior (OPI); a la Sociedad Interamerica- 
na de Prensa (SIP); al Instituto Internacional de Pren- 
sa (IPI); a la Asociación Nacional de Broadcasters 
Uruguayos (ANDEBU); a la Cooperativa de Radioe- 
misores del Interior (CORI); a la Presidencia de la 
República; a las Bancadas de Ediles de Juntas De- 
partamentales de todo el país; al Congreso de Inten- 
dentes y al Congreso Nacional de Ediles y a los me- 
dios de comunicación nacional. Nuestra América Lati- 
na recorre diariamente el desafío de construir más y 
mejor democracia, en el marco de sus potencialida- 
des y dificultades, incluso las propias de cada país. 
Se forjan responsabilidades y esfuerzos de Gobiernos 
al momento de asegurar el respeto de las libertades 
individuales y los derechos humanos fundamentales 
de sus ciudadanos, a través del Estado de Derecho 
donde debe asumirse la conciencia de que la consoli- 
dación y el desarrollo democrático depende -entre 
otros términos- de la existencia de libertad de prensa 
y de expresión. Uruguay consagra en su historia, la 
defensa de la libertad de expresión como derecho 
fundamental e inalienable, inherente a todas las per- 
sonas, sobre el pilar fundamental del respeto a los 
medios de comunicación y a los trabajadores de la 
prensa, base esencial en la construcción democrática 
y de la República. En cambio, el señor Presidente ve- 
nezolano, Hugo Chávez, insiste en arremeter contra 
los medios de comunicación, permitiéndose en su 
país formular expresiones de todo tenor y calibre, 
cuestión que no corresponde en la oportunidad valo- 
rar, pero lo que no podemos particularmente aprobar 
es que el señor Presidente Chávez utilice la visita a 
nuestro país como plataforma de nuevas críticas ge- 
neralizadas contra los medios de comunicación y sin 
fundamentación alguna, ante opiniones que los invo- 
lucra de manera universal. En su reciente visita a 
Uruguay, el 7 de agosto del corriente, y durante su 
discurso, el señor Presidente Hugo Chávez arremetió 
nuevamente contra la prensa; en sus expresiones, 
entre otros términos, señaló a los medios de comuni- 
cación como 'uno de los problemas más grandes del 
mundo', que se asiste a una 'pérdida de ética", 'que 
satanizan a alguien' y 'justifican cualquier cosa', tér- 
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minos que, en lo personal, no podemos convalidar y 
que atentan gratuitamente incluso, por su generaliza- 
ción, contra los medios de prensa de nuestro país. 
Estas expresiones son contrarias al pensamiento y al 
sentimiento general de nuestra sociedad, que amal- 
gama su institucionalidad democrática en base al res- 
peto a la libertad de prensa. Estos hechos podrían 
exponer al Gobierno y a nuestra sociedad, a una pre- 
sunta convalidación de dichos que no ayudan ni for- 
talecen el respeto que por su trabajo y esfuerzo me- 
recen los medios y trabajadores de la comunicación. 
Si el señor Presidente venezolano pretendiere intimi- 
dar y/o expresar opiniones contra la prensa, incluso 
dirimir sus diferencias internacionales, sano sería que 
sus generalizaciones no empañaran la labor de nues- 
tros trabajadores de la comunicación y que no se for- 
mularan desde nuestra tierra, desde nuestra Patria. 
En el desarrollo de su labor, la prensa y los medios de 
comunicación cumplen una actividad que debe regir- 
se por conductas éticas, las cuales en ningún caso 
pueden ser impuestas por los Estados, debiendo ser 
los gobernantes los principales garantes del respeto 
de su tarea. Dentro de los principios acordados en la 
Declaración de Chapultepec se consagra que no hay 
personas ni sociedades libres sin libertad de expre- 
sión y de prensa. El ejercicio de ésta no es una con- 
cesión de las autoridades, es un derecho inalienable 
del pueblo. Además, la Comisión Interamericana de 
Derechos Humanos, en su declaración de principios 
sobre libertad de expresión señala, entre otros, que la 
intimidación y la amenaza a los comunicadores so- 
ciales, violan los derechos fundamentales de las per- 
sonas y coarta severamente la libertad de expresión. 
Saludamos al señor Presidente muy atentamente. 
GUSTAVO A. ESPINOSA, Representante por Cane- 
lones”. 


8) Exposición del señor Representante Carlos En- 
ciso Christiansen a la Cámara de Senadores, 
con destino a la Comisión de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca; a la Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca de la Cámara de Repre- 
sentantes; a los Ministerios de Economía y Fi- 
nanzas, y de Ganadería, Agricultura y Pesca; al 
Congreso de Intendentes; a la Junta Departa- 
mental de Florida; a la Asociación Rural del 
Uruguay; a la Asociación Rural de Florida y a la 
Federación Rural del Uruguay, relacionada con 
necesidad de revisión de los requisitos exigidos 
para la exoneración de la Contribución Inmobi- 
liaria Rural. 


"Montevideo, 13 de agosto de 2007. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, Enrique Pintado. 


Amparados en las facultades que nos confiere el ar- 
tículo 155 del Reglamento de la Cámara de Repre- 
sentantes, solicitamos que se curse la presente expo- 
sición escrita a los Ministerios de Economía y Finan- 
zas y de Ganadería, Agricultura y Pesca; a la Cámara 
de Senadores, con destino a la Comisión de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca; a la Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca de la Cámara de Representantes; 
al Congreso de Intendentes; a la Junta Departamental 
de Florida; a la Asociación Rural del Uruguay; a la 
Federación Rural; y a la Asociación Rural de Florida, 
relacionada con la necesidad de revisar los requisitos 
que se exigen para la exoneración de 50 hectáreas 
Coneat de la Contribución Inmobiliaria Rural. La pre- 
sente exposición refiere al hecho de que para acoger- 
se a la mencionada exoneración, la cantidad de ani- 
males con que debe contar el productor es de 10 bo- 
vinos y 50 ovinos como máximo, cantidades que re- 
sultan ser muy bajas y que limitan el desarrollo de la 
producción y de la inversión en el mejoramiento de 
pasturas y de la alimentación para el ganado. Muchos 
productores, a fin de no sobrepasar la cantidad de 
hacienda indicada, limitan su potencial productivo y, 
en definitiva, el desarrollo del sector, lo que, a su vez, 
detiene la aplicación de nuevas tecnologías o la rein- 
versión en la producción. Entendemos que el número 
de animales admitidos es muy escaso lo que deriva 
en que, de alguna forma, se castigue al pequeño pro- 
ductor que desea desarrollarse en el medio rural. 
Proponemos que se elimine el requisito de no superar 
la cantidad de 10 bovinos y 50 ovinos, para poder 
obtener la exoneración de 50 hectáreas Coneat. Sa- 
ludamos al señor Presidente muy atentamente. CAR- 
LOS ENCISO CHRISTIANSEN, Representante por 
Florida". 


MEDIA HORA PREVIA 


7.- Propuesta de rebajar el 50% del IMESI 
en la compraventa de automóviles 
cero kilómetro. 


——Se entra a la media hora previa. 
Tiene la palabra el señor Diputado Zorrilla. 


SEÑOR ZORRILLA.- Señor Presidente: quiero refe- 
rirme a un proyecto de ley que en el día de hoy pre- 
senté, con la firma de todos los compañeros de la 
bancada herrerista, en el que pido una rebaja del 
50% del IMESI a los automóviles cero kilómetro. 


Pese a todas las mejoras informadas por el Go- 
bierno en el año 2006, la venta de unidades cero ki- 
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lómetro descendió un 3% en nuestro país, contraria- 
mente a lo ocurrido en la región, particularmente en 
Argentina y Brasil, donde se logró un récord en las 
ventas, superiores en un 15%. Con una mayor venta, 
es decir, si se vendieran cifras normales, como ha su- 
cedido anteriormente, del entorno de 2.500 unidades 
por mes, aunque el Gobierno dejara de recaudar 
parte de uno de los impuestos que genera este de- 
primido sector automotriz se estaría duplicando la re- 
caudación, pues si bien el Estado no percibiría ese 
50%, se pagaría más en otros rubros, porque se 
gastaría más en combustible, en aceite, en patentes, 
en seguros, en talleres mecánicos, en repuestos, en 
cubiertas y hasta en el BPS, en virtud de que se ge- 
neraría mayor actividad laboral. Inclusive, en relación 
con las patentes, al ser mayor la venta y la recauda- 
ción se podría pedir una disminución de su monto, en 
beneficio de la población. 


Por otra parte, las ventas de autos usados tam- 
bién ha acompañado la disminución de la de los au- 
tomóviles cero kilómetro, pero al bajar el precio de 
estos se generaría una sensible rebaja en los precios 
de las unidades usadas, por lo que desde el punto de 
vista social beneficiaríamos a las familias de menores 
recursos, que tendrían la posibilidad de adquirir un 
auto para realizar alguna actividad laboral. También 
se daría una mayor venta de repuestos y una mayor 
cantidad de trabajo, lo que redundaría en una mejor 
situación para todo el sector. 


Por otra parte, creo que es muy importante la 
renovación del parque automotriz de este país, que 
realmente está vetusto, y que a diario es responsable 
de muchos de los accidentes, como los que vimos en 
el día de ayer. Alcanza con ver los noticieros, que 
ocupan varios minutos reflejando este grave problema 
que ya ha costado la vida a más de cien uruguayos en 
lo que va del año y otros tantos han quedado con dis- 
capacidades, quebrándole la vida a muchas familias. 


En el día de hoy, nuestro Presidente, el doctor 
Vázquez, manifestó en uno de los diarios que tiene la 
obligación de asegurar la salud. Entiendo que el pro- 
blema en relación con los accidentes de tránsito de- 
bería enmarcarse en una de estas ideas. 


La carestía del automóvil ha hecho que las per- 
sonas de menores recursos se volcaran a la compra 
de motos, quedando expuestas a los accidentes, ya 
que las calles y avenidas de nuestro país no están 
preparadas para este tipo de transporte; lo peor se da 


en Montevideo, donde el tránsito es mayor y las calles 
tienen muchos pozos y les falta luz. 


A instancias del Partido Nacional se solicitó al Po- 
der Ejecutivo una disminución del 50% del IMESI, lo 
que fue aceptado en el año 2003. En otro año se ha- 
bía llegado a vender 4.500 unidades. En los primeros 
nueve meses de 2003 se vendieron 2.200, pero con la 
rebaja del 50% del impuesto, en solo tres meses se 
vendieron 2.160. Además, si tenemos en cuenta que 
en los últimos cinco años se han vendido 50.000 uni- 
dades y el parque automotriz de nuestro país es de 
500.000, estaríamos precisando cincuenta años para 
realizar una renovación total. 


Este impuesto a los bienes suntuosos no corres- 
ponde exactamente a la terminología, ya que los 
suntuosos, por sus precios o por sus características, 
han sido únicamente el 5% de las ventas. 


Creo que este es un tema que debería tener un 
consenso porque beneficia a todas las clases sociales, 
pero muy en especial a las de menores recursos. 


Por lo expresado, señor Presidente, solicito que 
la versión taquigráfica de mis palabras sea enviada al 
Ministerio de Economía y Finanzas, a ACAU, a ASCO- 
MA, al Automóvil Club del Uruguay y a la Presidencia 
de la República. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y seis en treinta y siete: AFIRMATIVA. 


8.- Apoyo brindado a productores que 
sufrieron daños en sus predios como 
consecuencia de las inclemencias 
climáticas. 


Tiene la palabra el señor Diputado Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: en la media 
hora previa de hoy vamos a hacer referencia a un te- 
ma que fue debatido en esta Cámara. Se generó a 
partir de las circunstancias que se dieron como pro- 
ducto de las inundaciones que castigaron fuertemente 
a algunos departamentos del interior del país; en con- 
creto, Soriano, Durazno, Treinta y Tres y Rocha. 


Largas horas de debate de esta Cámara llevaron 
a que cada uno de nosotros hiciéramos propuestas 
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acerca de cómo enfrentar esa difícil situación, y se 
trasladaron esos planteamientos a los diferentes Mi- 
nisterios y organismos que tienen la responsabilidad 
de ejecutar las políticas. Al día de hoy, luego de 
transcurrido un plazo prudencial de estos aconteci- 
mientos, que generaron un compromiso por parte del 
Poder Ejecutivo de asistir a las familias de las zonas 
urbanas afectadas y de atender los daños a la pro- 
ducción, haremos referencia, precisamente, a este úl- 
timo aspecto. 


En su momento, se previó cómo apuntalar a 
aquellos sectores de la producción que fueron casti- 
gados por esa situación puntual. Luego de tres meses 
y de todo lo que dijimos, creo que es importante que 
sepamos qué se está haciendo, porque se está ha- 
ciendo. En aquel momento se presentó un plan de 
gestión para recuperar estructuras productivas de pe- 
queños y medianos productores ganaderos afectados 
por las inundaciones. Se planteaba como objetivo ge- 
neral apoyar el esfuerzo para el restablecimiento de la 
capacidad productiva en las zonas afectadas por las 
inundaciones. El objetivo específico consistía en ofre- 
cer financiación parcial en forma de fondos no reem- 
bolsables para la recuperación sinérgica de la estruc- 
tura productiva de los pequeños y medianos produc- 
tores damnificados por las inundaciones ocurridas en 
mayo de 2007. 


Los beneficiarios debían tener determinadas ca- 
racterísticas. En primer lugar, debían ser productores 
con explotaciones de hasta 1.200 hectáreas, Índice 
CONEAT 100, personas físicas y/o jurídicas nominati- 
vas. Se excluían las sociedades anónimas con accio- 
nes al portador. En segundo término, se abarcaba a 
productores cuyas explotaciones se encontraran en 
las zonas afectadas por las inundaciones ocurridas en 
mayo de 2007, luego de haberse comprobado que 
habían sido efectivamente damnificados por esa cir- 
cunstancia. Por último, se planteaba la presentación 
de un plan de gestión para la recuperación a nivel 
predial y un plan de gestión para la recuperación de 
carácter institucional. 


Estos planes tenían previsto distinto monto de 
apoyo económico. El plan de recuperación a nivel 
predial establecía un monto de hasta US$ 3.600 por 
productor, y los planes de gestión para la recupera- 
ción de carácter institucional -que incluían a varios 
productores y se correspondían con un conjunto de 
acciones y actividades complementarias al plan de 


gestión para recuperación a nivel predial- preveían un 
apoyo económico que podía llegar hasta los US$ 400 
por productor participante. 


Estos dos mecanismos que se previeron y que 
hoy están en marcha representaban un apoyo para 
aquellos productores que con su propia fuerza no po- 
dían encarar esa situación. Es por ellos que se debe 
hacer un esfuerzo, porque el país no se puede dar el 
lujo de seguir perdiendo a la gente que produce en el 
campo. 


Se dio apoyo al productor en su predio, determi- 
nando dónde correspondía en concreto, además del 
apoyo institucional que implica obras de infraestruc- 
tura, fundamentalmente en zonas rurales alejadas, en 
las que esas inundaciones determinaron situaciones 
complejas. 


Hoy podemos decir que, según el relevamiento 
que ha hecho el proyecto ganadero, en el departa- 
mento de Durazno hay 20 productores que serán 
asistidos, y en Treinta y Tres hay 30 productores 
abarcados por planes individuales y otros 30 por pro- 
yectos colectivos, que involucran el apoyo institucional 
para la recuperación de caminos y puentes que fueron 
afectados por las inundaciones. En Soriano y en Ro- 
cha hay 5 y 54 productores, respectivamente, en pro- 
yectos colectivos de recuperación de una zona que 
quedó aislada en forma total, dividiendo a las familias 
y complicando la salida de la producción. Además, hay 
50 productores enmarcados en planes individuales. 
Quiere decir que hay más de 200 pequeños produc- 
tores que, a partir de la definición de estos progra- 
mas, serán directamente apuntalados con apoyo téc- 
nico y con apoyo económico para que esta circuns- 
tancia no signifique un golpe final que los saque de la 
producción. 


Después de noventa días de haber discutido este 
tema en la Cámara nos pareció oportuno trasladar al 
Cuerpo que debatió estos puntos cuáles son las cosas 
importantes que se están haciendo. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a las Intendencias de Durazno, 
Treinta y Tres, Soriano y Rocha y a las diecinueve 
Juntas Departamentales del país. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


24 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Martes 14 de agosto de 2007 


(Se vota) 


——Cuarenta en cuarenta y uno: AFIRMATIVA, 


9.- Situación actual de los jóvenes uru- 
guayos. 


Tiene la palabra el señor Diputado Álvarez López. 


SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Señor Presidente: en el 
día de hoy no podía dejar de hacer referencia al ase- 
sinato impune que ha marcado la historia reciente de 
los jóvenes de nuestro país, fundamentalmente la de 
aquellos que despiertan a la pasión por los cambios 
en la temprana juventud liceal. Sin duda, también ha 
marcado la historia de aquellos que, privilegiadamen- 
te, acceden a la educación terciaria y reconocen que 
tienen una deuda con la sociedad que les posibilita 
estudiar en gratuidad y, por lo tanto, desde estas ins- 
tituciones y su realidad, bregan por transformaciones 
que beneficien a la sociedad toda y a los más perjudi- 
cados por el sistema-mundo y que, a la vez, mejoren 
su propia situación como estudiantes. 


Líber Arce, con el simbolismo propio de su nom- 
bre, encarna a muchos otros jóvenes que en las lu- 
chas estudiantiles dejaban todo aquello que les era 
más preciado para enfrentar, con el escudo de la con- 
vicción, las balas de aquella democracia que, fatua- 
mente, devino en dictadura. 


Afortunadamente -y no por azar-, las condiciones 
han cambiado para que la tarea de conquistar mejo- 
ras y derechos para los sectores socialmente margi- 
nados de la riqueza nacional no sea exclusiva de las 
luchas sociales. El actual Gobierno, hijo de esas mis- 
mas luchas, se ha puesto en camino para viabilizar la 
justicia social. 


La juventud uruguaya actual tiene garantizados 
los derechos para expresarse por aquello que cree, y 
eso es parte fundamental de la democracia. Sin em- 
bargo, desafortunadamente -y tampoco por azar-, la 
judicialización de la política ha logrado que se apli- 
quen delitos que desde 1985 no se aplicaban. Son de- 
litos establecidos en el siglo XIX, sobrevivientes de la 
reforma de 1934, que dicen -y no tengo por qué du- 
darlo- que tiene componentes claros del código fas- 
cista de Mussolini; ellos deben ser profundamente 
analizados para ser derogados. 


En breve se realizará una encuesta de juventud, 
que nos podrá decir mucho sobre los jóvenes urugua- 


yos, su capacidad de acceso y su situación económica, 
laboral, sanitaria, educativa, etcétera. Pero sería muy 
importante recoger cuáles son los problemas que los 
jóvenes identifican y hasta conocer qué les interesaría 
saber sobre ellos mismos. Para esto, una posibilidad 
sería emprender una campaña para que los jóvenes 
plantearan algunas preguntas de su interés, a fin de 
que se incorporaran a la propia encuesta. Obviamen- 
te, en una encuesta, cada nueva variable insume mu- 
chos costos económicos y temporales, pero vale la 
pena. Para que los jóvenes participen hay que partir 
de la convicción de que es posible, y yo digo necesa- 
rio e ineludible, por acción o por biología. 


En esta Cámara estamos por aprobar la Conven- 
ción Iberoamericana de los Derechos de los Jóvenes. 
Tal vez, para el Uruguay esta Convención no repre- 
sente ningún avance en materia legislativa. Pero, sin 
duda, en otros países de Latinoamérica significará una 
plataforma más desde la cual los jóvenes podrán lle- 
var adelante luchas contra lo que hoy lacera y vulnera 
sus derechos. 


Este 14 de agosto, en lo personal, me recuerda 
que la lucha por la felicidad pública no se detiene en 
ningún momento; se transforman las velocidades y las 
formas, que, al mismo tiempo, transforman a quienes 
las emprenden. 


Es probable que hoy llegue una movilización en- 
cabezada por la demanda de autonomía y de cogo- 
bierno, y sé que será la última vez que estas palabras 
se pinten como demanda, pues serán pintadas como 
compromiso. 


El Uruguay de hoy nos debe hacer pensar en el 
de 2025. Si las soluciones que hoy encontramos no 
incorporan esta mirada, muy probablemente estemos 
generando más problemas. Además, los que vayan a 
vivir en ese Uruguay deben hacerse cargo del desafío 
desde ahora. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada a las organizaciones de movimientos 
estudiantiles del Uruguay, al INJU, a la Universidad de 
la República, a la prensa nacional y a la Secretaría de 
Juventud de las Intendencias de todos los departa- 
mentos de nuestro país. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 
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(Se vota) 


——Treinta y seis en treinta y ocho: AFIRMATIVA. 


10.- Revisión de la vigencia del Decreto- 
Ley N” 14.996, en lo relativo a la 
transferencia de futbolistas. 


Tiene la palabra el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR YANES.- Señor Presidente: este mensaje va 
dirigido a periodistas, dirigentes de fútbol, contratis- 
tas, jugadores y políticos. 


Hoy me ocupa una situación que se dio en un 
programa de Canal 5, el domingo 12, en el que un 
periodista dijo que los políticos nos hacíamos los "pe- 
lotudos" con respecto a algunas situaciones relaciona- 
das con la compra y venta de derechos federativos, 
deportivos o de jugadores. 


La primera aclaración que quiero hacer es que, 
en general, los periodistas piden a los políticos que 
intervengan, pero inmediatamente plantean la auto- 
nomía y la independencia del fútbol cuando los políti- 
cos opinan. Cuando el señor Ministro de Turismo y 
Deporte dijo que había que lavar el fútbol o la Asocia- 
ción Uruguaya de Fútbol con agua, jabón y cepillo, 
saltaron muchos periodistas y plantearon que eso no 
correspondía, que había cosas mucho más importan- 
tes para hacer, etcétera. Palos porque bogas y porque 
no bogas, palos. 


Aparentemente, hay varios periodistas que plan- 
tean que el Decteto-Ley N” 14.996 está vigente y que 
en su artículo 2” se establece la prohibición de que 
una persona física tenga los derechos de los jugado- 
res de fútbol, para comprarlos y venderlos. De alguna 
forma, se pensó en los esclavos, que se compraban y 
se vendían. 


A los periodistas que sostienen esto les quiero 
decir, en primer lugar, que el Poder Judicial está vi- 
gente, y quien entienda que allí hay un delito puede 
hacer la denuncia y, en segundo término, Antón Piru- 
lero: que cada uno asuma su responsabilidad. Este es 
mi caso. Yo me estoy comprometiendo públicamente 
a trabajar a fin de saber cuánto hay de vigente y 
cuánto no hay de vigente en este decreto-ley del 18 
de marzo de 1980, firmado por Aparicio Méndez. 


Lo que no acepto -esto es parte del planteo- es 
que pongan en la misma bolsa a todos los políticos. 
Yo no lo hago con los periodistas deportivos. 


Por otra parte, quiero decir que en el Parlamento 
hay una Comisión Especial dedicada a los temas del 
deporte. Esta Comisión ya ha abordado este asunto y 
lo seguirá haciendo continuamente. 


De alguna forma, como se dijo en ese programa, 
recojo el guante, fundamentalmente trabajando en la 
próxima ley del deporte. 


Entonces, a fin de que no queden dudas, voy a 
solicitar que la versión taquigráfica de mis palabras se 
pase a la Asociación Uruguaya de Fútbol, a los Minis- 
terios de Educación y Cultura y de Turismo y Deporte, 
al Círculo de Periodistas Deportivos del Uruguay y a la 
Comisión Especial para el Deporte de esta Cámara. 
Voy a esperar ansiosamente las respuestas que tienen 
sobre este tema. Vamos a ver si coincidimos acerca 
del Decreto-Ley N” 14.996 y sus consecuencias. Y 
como dijo este periodista, también vamos a ver quién 
está mirando para el costado y chiflando. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Cuarenta en cuarenta y dos: AFIRMATIVA. 


11.- Problemas relacionados con la vi- 
vienda en el departamento de Maldo- 
nado. 


Tiene la palabra el señor Diputado Pérez Brito. 


SEÑOR PÉREZ BRITO.- Señor Presidente: en estas 
últimas semanas han hecho eclosión una vez más, en 
el departamento de Maldonado, temas relacionados 
directa e indirectamente con la vivienda -los asenta- 
mientos, su regularización, acceso a la vivienda bajo 
diferentes formas-, y se ha producido la movilización 
de muchos vecinos en torno a esto. 


Aunque sea de Perogrullo, voy a relatar una vez 
más las particularidades del departamento de Maldo- 
nado, fundamentalmente el alto crecimiento de su 
población por la migración interna y por su creci- 
miento vegetativo. Esperamos que finalmente se pue- 
da lograr que la gota horade la piedra. Desde hace 
muchos años venimos planteando las dificultades que 
genera a nuestro departamento el crecimiento de po- 
blación, el más alto del Uruguay, que nos deja con 
una alta proporción de jóvenes menores de treinta 
años, de los cuales muchos no trabajan ni estudian. 
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Este crecimiento también afecta año a año es- 
tructuras como la de la Salud Pública, con presu- 
puestos que son rápidamente sobrepasados, y la de la 
enseñanza pública, que tiene -entre otras cosas- el 
récord de mayor cantidad de niños por clase, llegando 
a veces a límites antipedagógicos. 


Frecuentemente recibimos la inquietud, por 
ejemplo de cooperativistas de vivienda, por la marcha 
de esos emprendimientos en lo que respecta al Mi- 
nisterio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, a la Intendencia de Maldonado, a la de- 
mora en la entrega de terrenos, etcétera. Está la in- 
quietud de quienes viven en asentamientos y quieren 
-o no- ser reubicados, sobre todo atendiendo a sus 
relaciones laborales inmediatas; también de los aspi- 
rantes a algún tipo de plan de vivienda, dispuestos a 
pagar, pero que no encuentran respuestas en los pro- 
gramas existentes; otros que pueden eventualmente 
ser desalojados por el Banco Hipotecario del Uruguay, 
y otros que ven cómo muchos apartamentos de ese 
Banco se encuentran vacíos, ya sea por lo elevado de 
la cuota que hay que pagar por ellos o por los déficit 
de construcción que no tienen solución relativamente 
rápida. 


Además, entre otros problemas relacionados con 
la vivienda en nuestro departamento, podemos seña- 
lar la existencia de edificios a media construcción, 
como es el caso del edificio del empresario Barboni, 
en la ciudad de San Carlos, o algunas cooperativas de 
la ciudad de Pan de Azúcar. 


También debemos agregar que gente oriunda de 
Maldonado se siente lesionada por la aparición de so- 
luciones habitacionales para personas que han llegado 
de otros departamentos, cuando ella no ha podido ac- 
ceder a eso. 


Por último, debemos mencionar la situación de 
los vecinos que han sido realojados o sujetos de los 
objetivos trazados por el PIAl, que quieren legalizar 
definitivamente su situación. 


En fin, como se verá, la situación, el fenómeno 
de la vivienda en el departamento de Maldonado se 
torna difícil, conflictiva por momentos y con un pano- 
rama poco claro para el futuro. 


Desde aquí, desde el Parlamento, reclamamos al 
Ministerio que corresponde una mirada y una acción 
especial y particular con respecto a este complejo fe- 


nómeno, sabiendo desde ya que no existen soluciones 
mágicas y espectaculares para lo que vivimos. 


Creemos firmemente en la planificación y coordi- 
nación de las soluciones que en forma integral abor- 
den lo que nos preocupa: la vivienda en el departa- 
mento de Maldonado. 


Pensamos que sería ideal generar un foro, un es- 
pacio que nos permita trabajar, desde una política de 
Estado, en un problema que, lejos de solucionarse, se 
agrava, no por culpa de nadie en especial, sino por la 
lógica de la realidad imperante. 


Es nuestro deseo invitar a todos los que de algu- 
na manera tienen que ver con la vivienda a generar 
un espacio particular para el departamento de Maldo- 
nado, que es, valga la redundancia, particular en sí 
mismo. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al señor Presidente de la República, 
al Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente, al Banco Hipotecario del Uruguay, a 
la Intendencia Municipal y la Junta Departamental de 
Maldonado, y a FUCVAM., 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Cuarenta y dos en cuarenta y tres: AFIRMATIVA. 


12.- Reclamo de que se instrumente una 
Licenciatura en Educación Física en 
la ciudad de Rivera. 


Solicitud de que el registro de turis- 
mo incluya a todos los ciudadanos 
brasileños que ingresan al departa- 
mento de Rivera. 


Tiene la palabra el señor Diputado Julio César 
Fernández. 


SEÑOR FERNÁNDEZ (don Julio César).- Señor 
Presidente: una de las grandes preocupaciones del 
Gobierno Nacional y de los Gobiernos Departamenta- 
les es, sin lugar a dudas, la creación de fuentes de 
trabajo para ir bajando el índice de desocupación y 
tratar de evitar que los jóvenes se nos vayan del país. 


Rivera vive un momento floreciente en el área 
comercial y una perspectiva cierta en el desarrollo de 
la industria de la madera y del turismo. Esto permite 
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pronosticar un importante crecimiento en fuentes de 
trabajo para miles de riverenses que viven hoy el 
drama de la desocupación. Además, a estas fuentes 
se suman importantes obras públicas en vialidad, vi- 
vienda, salud, saneamiento y agua potable, seguridad 
y educación, como asimismo otras de carácter social 
por convenio, con aporte privado y estatal, que se 
están ejecutando o se hallan en vías de ejecución. 


Junto al Ministerio de Turismo y Deporte, al Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas, a la Inten- 
dencia Municipal de Rivera y a las Comisiones de Apo- 
yo al Deporte, estamos empeñados en la concreción 
de obras de infraestructura para el desarrollo de la 
educación física en todo el departamento y muy espe- 
cialmente en la construcción de una pista de atletismo 
y una piscina cerrada y térmica en nuestra ciudad, lo 
que seguramente nos permitirá hacer realidad una 
vieja aspiración planteada a la Universidad de la Re- 
pública, que es instrumentar una Licenciatura en Edu- 
cación Física en Rivera, en razón del enorme déficit de 
profesores en esta región del país. 


El ecoturismo, las estancias turísticas y proyectos 
de aguas termales a impulso de la actividad privada 
abren perspectivas alentadoras para una nueva e in- 
teresante fuente de trabajo en el medio. 


He recibido, de parte del Director de Turismo de 
la Intendencia Municipal de Rivera, señor Washington 
Caballero, un planteo por escrito que deseo compartir 
con los señores legisladores de esta Cámara, y muy 
especialmente con aquellos que viven en departamen- 
tos fronterizos con la República Federativa del Brasil, 
tratando de rescatar nuestro aporte al turismo nacional 
y el derecho que nos asiste a recibir un mayor apoyo a 
los proyectos que se formulan en este sentido en zonas 
de frontera, idea compartida por las actuales autorida- 
des del Ministerio de Turismo y Deporte. 


Dice lo siguiente: "Representante Nacional.- 
Mtro. Julio Fernández.- Presente.- Comerciantes y 
agentes vinculados al turismo calculamos que el nú- 
mero de visitantes que recibimos, proveniente de Bra- 
sil, ronda los 10.000 semanales.- Esta cantidad de 
gente llega, efectivamente, ingresa al país, consume y 
gasta en nuestros comercios sumas que promedian 
los US$ 300 diarios (el doble de lo que gastan los tu- 
ristas).- Unos 600 viajeros pernoctan en nuestros ho- 
teles, pero de todos ellos no queda ningún registro 
oficial que los cuantifique y reconozca como turistas.- 
Si consiguiéramos cuantificarlos de manera idónea 


modificaríamos sustancialmente la estadística y el 
producto económico proveniente del turismo, y Rivera 
tendría una mayor participación en la distribución de 
los fondos de inversión y una incidencia positiva en la 
definición de las pautas publicitarias del Ministerio de 
Turismo y Deporte, que tradicionalmente nos desco- 
noce como referencia turística.- La idea que impulsa- 
mos apunta a obtener de las autoridades de Migracio- 
nes el reconocimiento de estas presencias que, si bien 
no pasan por las oficinas de Migraciones, llegan efec- 
tivamente a nuestra ciudad, consumen y gastan en 
nuestros comercios cifras muy importantes". 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


——"Es paradojal que Migraciones lleve un registro de 
los argentinos que pasan rumbo a Brasil, sin detener- 
se entre nosotros más tiempo que el que requieren 
sus trámites de frontera, y no se entere de la presen- 
cia de miles de visitantes que tienen en Rivera su 
destino final.- Pensamos que una solución posible se- 
ría que Migraciones reconociera los 'rastros' que deja 
esta gente, en las fichas de los hoteles, las tarjetas de 
crédito que utilizan y las facturas oficiales que se 
emiten en nuestros comercios de Free Shop contra la 
presentación de un documento personal y los datos 
de su localidad de origen, que le son obligatoriamente 
requeridos.- Ya hemos planteado nuestra aspiración al 
Ministerio de Turismo y Deporte, pero consideramos 
de vital importancia la adhesión de los señores Repre- 
sentantes Nacionales de Rivera y eventualmente la de 
los Diputados de los departamentos donde funcionan 
comercios de Free Shop y que viven situaciones simi- 
lares.- En este sentido, me pongo a su disposición 
para ofrecerle otros datos ampliatorios, si los consi- 
dera necesarios". 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Ministerio de Turismo y Deporte, 
al Ministerio de Transporte y Obras Públicas, a la Uni- 
versidad de la República, a la Dirección Nacional de 
Migraciones, a las Intendencias y Juntas Departa- 
mentales de los departamentos fronterizos con Brasil, 
a la prensa de Rivera y a la prensa nacional. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Treinta y cinco en treinta y siete: AFIRMATIVA. 


Ha finalizado la media hora previa. 
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13.- Aplazamientos. 


Se entra al orden del día. 


En mérito a que no han llegado a la Mesa las 
respectivas listas de candidatos, si no hay objeciones 
corresponde aplazar la consideración de los asuntos 
que figuran en primer y segundo término del orden 
del día y que refieren a la elección de miembros de la 
Comisión Permanente y de la Comisión Administrativa 
del Poder Legislativo para el Tercer Período de la XLVI 
Legislatura. 


14.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Del señor Representante Jorge Gandini, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 14 de 
agosto de 2007, convocándose a la suplente co- 
rrespondiente siguiente, señora |rene Caballero. 


Visto la licencia por obligaciones notorias 
inherentes a su representación política, oportu- 
namente otorgada al señor Representante Juan 
José Bruno, y ante la negativa del suplente co- 
rrespondiente de aceptar la convocatoria, se 
convoca a la suplente siguiente señora Ana Laura 
Gadea por los días 14 y 15 de agosto de 2007. 


Del señor Representante Luis A. Lacalle Pou, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período 
comprendido entre los días 15 y 30 de agosto de 
2007, convocándose al suplente correspondiente 
siguiente, señor Orlando Lereté. 


Del señor Representante Guido Machado, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por los días 14 y 15 
de agosto de 2007, convocándose a la suplente 
siguiente, señora Alma Gallup. 


Del señor Representante Carlos Mazzulo Gai- 
tán, en misión oficial, literal C) del artículo pri- 
mero de la Ley N* 17.827, para asistir a la reu- 
nión de la Comisión de Energía y Minas del Par- 


lamento Latinoamericano (PARLATINO), a reali- 
zarse en la ciudad de México, por el período 
comprendido entre los días 20 y 26 de agosto de 
2007, convocándose al suplente siguiente, señor 
Jorge Mazzulo. 


Del señor Representante Álvaro Delgado Ce- 
retta, por enfermedad, literal A) del artículo pri- 
mero de la Ley N* 17.827, por los días 14, 15 y 
16 de agosto de 2007, convocándose al suplente 
correspondiente siguiente, señor Martín Fernán- 
dez. 


Del señor Representante Manuel Barreiro, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por los días 14 y 15 
de agosto de 2007, convocándose al suplente si- 
guiente, señor Ramón Simonet. 


Del señor Representante Daniel Bianchi, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 14 de 
agosto de 2007, convocándose al suplente co- 
rrespondiente siguiente, señor Edgardo Rostán. 


Del señor Representante Carlos Maseda, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 14 de 
agosto de 2007, convocándose al suplente si- 
guiente, señor Pablo Martins. 


Del señor Representante Diego Cánepa, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 14 de 
agosto de 2007, convocándose al suplente co- 
rrespondiente siguiente, señor Javier Chá". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y dos en cuarenta y cuatro: AFIRMATI- 
VA. 


Quedan convocados los correspondientes su- 
plentes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES:) 
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"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 
De acuerdo a lo dispuesto por el art. 1% de la Ley 
N9 17.827, solicito se me conceda el uso de licencia 
por motivos personales por el día 14 de agosto de 
2007. 
Sin otro particular, saluda a usted con la seguri- 
dad de su consideración más distinguida. 
JORGE GANDINI 
Representante por Montevideo". 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Enrique Pintado 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente comunico a usted que, por esta 
única vez, no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante Jorge Gandini. 

Sin otro particular, saluda a usted con la seguri- 
dad de su consideración más distinguida, 

Álvaro Viviano”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Jorge Gandini. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 14 de agosto de 2007. 


11) Que, por esta vez, no acepta la convocatoria de 
que ha sido objeto el suplente correspondiente si- 
guiente, señor Álvaro Viviano. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 14 de agosto de 2007, al señor Representante 
por el departamento de Montevideo, Jorge Gandini. 


2) Acéptase la negativa que, por esta vez, ha pre- 
sentado el suplente correspondiente siguiente, señor 
Álvaro Viviano. 


3) Convóquese por Secretaría, por el día 14 de 
agosto de 2007, a la suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 2004 del Lema 
Partido Nacional, señora Irene Caballero. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


"Durazno, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente comunico a usted que, por esta 
única vez, no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante Juan José Bruno. 

Sin más saluda atentamente, 

Jorge Lladó”. 


"Durazno, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente comunico a usted que, por esta 
única vez, no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante Juan José Bruno. 

Sin más, lo saluda atentamente, 

Carlos Torres”. 


"Durazno, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente comunico a usted que, por esta 
única vez, no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante Juan José Bruno. 

Sin más, lo saluda atentamente, 

Jorge Mejeses”. 
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"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: | La licencia por obligaciones notorias 
inherentes a su representación política, oportuna- 
mente concedida al señor Representante por el de- 
partamento de Durazno, Juan José Bruno, por el pe- 
ríodo comprendido entre los días 14 y 15 de agosto 
de 2007. 


11) Que la Cámara de Representantes, con fecha 8 
de agosto de 2007, convocó al señor Jorge Lladó, pa- 
ra ejercer la suplencia correspondiente. 


II Que los señores Jorge Lladó, Carlos Torres y 
Jorge Mejeses, no aceptan, por esta vez, la convo- 
catoria y presentan la denegatoria correspondiente. 


RESULTANDO: Que procede convocar para ejer- 
cer la representación referida al suplente siguiente. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse las negativas que, por esta vez, han 
presentado los suplentes siguientes, señores Jorge 
Lladó, Carlos Torres y Jorge Mejeses. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Durazno, por el 
período comprendido entre los días 14 y 15 de agosto 
de 2007, a la suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N” 2 del Lema Partido Nacional, se- 
ñora Ana Laura Gadea. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERRE!- 
RA". 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito licencia por motivos per- 
sonales, del día 15 de agosto hasta el 30 de agosto 
inclusive, del año en curso. 

Lo saluda atentamente. 

LUIS ALBERTO LACALLE POU 
Representante por Canelones”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Luis A. Lacalle Pou. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 15 y 
30 de agosto de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero de artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 15 y 30 de 
agosto de 2007, al señor Representante por el de- 
partamento de Canelones, Luis A. Lacalle Pou. 


2) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N” 400 del Lema Partido Nacional, 
señor Orlando Lereté. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


"Rivera, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Al amparo de lo previsto por la Ley N* 17.827, soli- 
cito al Cuerpo que tan dignamente preside se sirva 
concederme el uso de licencia por motivos personales 
por los días 14 y 15 de agosto del año en curso. 

Sin otro particular, le saluda muy atentamente, 

GUIDO MACHADO 
Representante por Rivera". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Rivera, Guido Machado. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 14 y 15 de agosto de 2007. 
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ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 14 y 15 de agosto de 2007, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Rivera, Guido Ma- 
chado. 


2) Convóquese por Secretaría, por los días 14 y 
15 de agosto de 2007, a la suplente correspondiente 
siguiente de la Hoja de Votación N* 292000 del Lema 
Partido Colorado, señora Alma Gallup. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Quien suscribe Carlos Antonio Mazzulo Gaitán, 
comunica a usted que a partir del 20 al 26 de agosto 
inclusive del presente, usufructuará de licencia anual 
correspondiente, en virtud de viajar en Misión Oficial a 
la ciudad de México, en su calidad de integrante de la 
Comisión de Energía y Minas del PARLATINO, 

Asimismo, adjunto le estoy enviando el desisti- 
miento del 1er. suplente, Esc. Atilio Jorge Grezzi Lis- 
tur, solicitando se sirva citar al 2do. suplente Dr. Jor- 
ge Mazzulo. 

Sin otro particular, le saluda a usted muy aten- 
tamente. 

CARLOS MAZZULO 
Representante por Flores”. 


“Trinidad, 14 de agosto de 2007. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

El que suscribe en mi carácter de primer su- 
plente del Representante Sr. Carlos Antonio Mazzulo 
vengo por la presente a hacerle saber la imposibilidad 


de acceder como titular en el período del 20 al 26 de 
agosto de 2007. 


Saluda a usted muy atentamente 
Atilio Grezzi”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, del señor Representante por el 
departamento de Flores, Carlos Mazzulo Gaitán, para 
concurrir a la reunión de la Comisión de Energía y 
Minas del Parlamento Latinoamericano (PARLATI- 
NO), a realizarse en la ciudad de México. 


CONSIDERANDO: |!) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 20 y 
26 de agosto de 2007. 


11) Que por esta única vez no acepta la convocato- 
ria de que ha sido objeto el suplente siguiente, señor 
Atilio Jorge Grezzi. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el literal C) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Flores, Carlos Mazzulo Gaitán, por el perío- 
do comprendido entre los días 20 y 26 de agosto de 
2007, para concurrir a la reunión de la Comisión de 
Energía y Minas del Parlamento Latinoamericano 
(PARLATINO), a realizarse en la ciudad de México. 


2) Acéptase la renuncia presentada, por esta única 
vez, por el suplente siguiente, señor Atilio Jorge 
Grezzi. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N” 12 del Lema Partido Nacional, señor Jorge 
Mazzulo. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 
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"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Por la presente solicito licencia por enfermedad, 
por los días 14, 15 y 16 de agosto y se convoque a mi 
suplente respectivo. 
Sin otro particular, saluda atentamente. 
ÁLVARO DELGADO 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por enfermedad del 
señor Representante por el departamento de Monte- 
video, Álvaro Delgado. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 14, 15 y 16 de agosto de 2007, y 
adjunta certificado médico. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el literal A) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por enfermedad, por los dí- 
as 14, 15 y 16 de agosto de 2007, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Montevideo, Álvaro 
Delgado. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por los días 14, 15 y 16 de 
agosto de 2007, al suplente correspondiente siguiente 
de la Hoja de Votación N* 33 del Lema Partido Nacio- 
nal, señor Martín Fernández. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERRE!- 
RA". 


Salto, 14 de agosto de 2007. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Al amparo de lo previsto por la Ley N* 17.827, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside se sirva 


concederme el uso de licencia por motivos personales 
por los días 14 y 15 de agosto del año en curso. 
Sin otro particular, le saluda muy atentamente. 
MANUEL BARREIRO 
Representante por Salto". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Salto, Manuel Barreiro. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 14 y 15 de agosto de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 14 y 15 de agosto de 2007, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Salto, Manuel Ba- 
rreiro. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por los días 14 y 15 de agosto 
de 2007, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 1 del Lema Partido Colorado, 
señor Ramón Simonet. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Tengo el agrado de dirigirme a usted a efectos 
de solicitar licencia por motivos personales, al amparo 
de lo establecido en la Ley N* 17.827, convocando a 
mi suplente respectivo durante el día de hoy. 

Saludo a usted muy atentamente. 

DANIEL BIANCHI 
Representante por Colonia". 
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"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Habiendo sido convocado en mi calidad de su- 
plente del Diputado Daniel Bianchi, para integrar ese 
Cuerpo, comunico a usted que por esta única vez no 
acepto la referida convocatoria. 

Saluda a usted muy atentamente. 

Claudia Allietti”. 


"Colonia, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Habiendo sido convocado en mi calidad de su- 
plente del Diputado Daniel Bianchi, para integrar ese 
Cuerpo, comunico a usted que por esta única vez no 
acepto la referida convocatoria. 

Saluda a usted muy atentamente. 

José Di Paulo". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Colonia, Daniel Bianchi. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 14 de agosto de 2007. 


11) Que por esta única vez no aceptan la convoca- 
toria de que han sido objeto, los suplentes siguientes, 
señora Claudia Allietti y señor José Di Paulo. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N” 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 14 de agosto de 2007, al señor Representante 
por el departamento de Colonia, Daniel Bianchi. 


2) Acéptanse, por esta única vez, las denegatorias 
presentadas por los suplentes siguientes, señora 
Claudia Allietti y señor José Di Paulo. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 14 de agosto de 
2007, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 2015 del Lema Partido Colorado, 
señor Edgardo Rostán 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Por la presente le solicito que de acuerdo a la 
Ley N* 17.827, tenga a bien tramitar mi licencia por 
motivos personales por el día 14 de agosto de 2007. 
Sin otro particular, lo saluda muy atentamente, 
CARLOS MASEDA 
Representante por Artigas". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Artigas, Carlos Maseda. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 14 de agosto de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 14 de agosto de 2007, al señor Representante 
por el departamento de Artigas, Carlos Maseda. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 14 de 
agosto de 2007, al suplente correspondiente siguiente 
de la Hoja de Votación N* 77 del Lema Partido En- 
cuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, 
señor Pablo Martins. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 
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"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Por la presente, de acuerdo a lo dispuesto en la 
Ley N* 17.827, solicito a usted se me conceda licen- 
cia por motivos personales por el día de la fecha. 
Sin otro particular, saluda a Ud. muy atenta- 
mente. 
DIEGO CÁNEPA 
Representante por Montevideo". 


“Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, comunico a usted que no acepto 
por esta vez la convocatoria, en virtud de la licencia 
solicitada por el Diputado Diego Cánepa, por el día 
de la fecha. 

Sin otro particular, saluda a usted atentamente. 

Antonio Gallicchio”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Diego Cánepa. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 14 de agosto de 2007. 


11) Que, por ésta vez, no acepta la convocatoria de 
que ha sido objeto el suplente correspondiente si- 
guiente, señor Antonio Gallicchio. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero de artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 14 de agosto de 2007, al señor Representante 
por el departamento de Montevideo, Diego Cánepa. 


2) Acéptase, por ésta vez, la negativa presentada 
por el suplente correspondiente siguiente, señor An- 
tonio Gallicchio. 


3) Convóquese por Secretaría, por el día 14 de 
agosto de 2007, al suplente correspondiente siguiente 
de la Hoja de Votación N” 99000 del Lema Partido 
Encuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayo- 
ría, señor Javier Chá. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


15.- Comisión Preinvestigadora. 


——Dese cuenta de una nota presentada por el señor 
Representante García, por la que solicita la creación 
de una Comisión Investigadora para estudiar y pro- 
nunciarse sobre hechos vinculados a un cargamento 
que se había dispuesto trasladar en un buque de la 
Armada Nacional desde la República Bolivariana de 
Venezuela hacia la República Oriental del Uruguay. 


(Se lee:) 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007.- Sr. Pre- 
sidente de la Cámara de Representantes Diputa- 
do Enrique Pintado.- El abajo firmante, Repre- 
sentante Nacional, se presenta ante usted al am- 
paro de los artículos 120 de la Constitución de la 
República y 117 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes a los efectos de solicitarle se dis- 
ponga a que el Cuerpo pueda pronunciarse acer- 
ca de la conveniencia de integrar una Comisión 
Investigadora Parlamentaria que estudie y se 
pronuncie sobre hechos de inusitada gravedad 
vinculados a un cargamento que se había dis- 
puesto trasladar desde la República Bolivariana 
de Venezuela hacia Uruguay en un buque de la 
Armada.- Procedimientos irregulares y carentes 
de transparencia tomaron estado público en la 
Comisión de Defensa Nacional de la Cámara de 
Representantes a partir de la comparecencia de 
la Ministra de Defensa Nacional en ese cuerpo 
días pasados.- Los Ministros de Defensa Nacio- 
nal, de Relaciones Exteriores y del Interior, en 
conjunto con el Presidente de la República soli- 
citaron, en dos oportunidades, la autorización 
para que el buque de la Armada Nacional ROU 04 
'General Artigas' saliera del país para cumplir con 
una misión oficial, señalando en los mensajes: 
'aprovechando la oportunidad para traer carga 
para el Ejército Nacional' desde la República Boli- 
variana de Venezuela.- Al indagar en la Comisión 
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de Defensa el día 31 de julio pasado sobre qué 
carga se ¡iba a traer, comenzaron los entredi- 
chos en el gobierno al saberse que el Ejército, 
supuesto destinatario final de la 'carga' mencio- 
nada, no había solicitado que se le trajera nin- 
gún material desde aquel país.- Los Ministros 
informaron que se traería un material para un 
destinatario que no lo había pedido ni estaba 
enterado de ello.- Se informó por parte de la 
delegación ministerial que serían proyectiles que 
habría solicitado trasladar una empresa privada 
venezolana gestionando el envío a través del 
Embajador uruguayo en Venezuela, señor Geró- 
nimo Cardozo, situación de por sí y a todas lu- 
ces de una, por lo menos, clara irregularidad te- 
niendo en cuenta que las municiones eran para 
presentarse, se dice, a una licitación en las 
Fuerzas Armadas.- Por último y a cuenta de la 
ampliación de esta denuncia que formularé 
cuando sea citado ante la Comisión Preinvesti- 
gadora según el artículo 118 del Reglamento de 
la Cámara de Representantes, agrego que 
mientras se pretendía traer este cargamento por 
orden del Poder Ejecutivo, regía una prohibición 
dictada por el Consejo de Seguridad de las Na- 
ciones Unidas para comprar, directa o indirec- 
tamente, armamento o materiales conexos a 
Irán. Justamente esta carga violaría esta prohi- 
bición.- Es claro que se encuentra dentro de las 
potestades de esta Cámara el investigar esta 
clase de hechos, según lo determina el artículo 
120 de la Constitución de la República y los ar- 
tículos 117 a 122 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes.- Lo sensible y delicado de la 
materia en cuestión, tratándose de armamento, 
así como la necesidad de conocer el trasfondo 
de este delicado asunto y de conocer la partici- 
pación de los distintos jerarcas de gobierno en 
estos hechos, ameritan la investigación. Hechos 
estos que se conocieron por la acción parla- 
mentaria ya que de lo contrario hubieran per- 
manecido ocultos para la población, lo cual ha- 
bla de la procedencia de investigar este episo- 
dio.- Pido al señor Presidente que me tenga por 
presentada la solicitud y se proceda de forma 
inmediata a la integración de una Comisión 
Preinvestigadora, ante la cual profundizaré so- 
bre la denuncia de estos graves hechos, su 
oportunidad y procedencia.- Sin otro particular 


saludo al Sr. Presidente con mi consideración 
más distinguida.- Javier García Duchini, Repre- 
sentante por Montevideo". 


——La Comisión Preinvestigadora estará integrada por 
los señores Representantes Menéndez, Lorenzo y 
Hackenbruch Legnani. 


16.- Personal de los edificios de propie- 
dad horizontal. (Fijación del régimen 
de descanso semanal). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en ter- 
cer término del orden del día: "Personal de los edifi- 
cios de propiedad horizontal. (Fijación del régimen de 
descanso semanal)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 491 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal que efectúe tareas 
de limpieza, jardinería, vigilancia de bienes comunes 
de la copropiedad y que simultáneamente preste ser- 
vicios de limpieza y mucamas dentro de los bienes 
privados de las respectivas unidades, se regirá por el 
régimen de cuarenta y cuatro horas semanales de la- 
bor con treinta y seis horas consecutivas de descanso 
en forma rotativa establecido en el Decreto-Ley 
N* 14.320, de 17 de diciembre de 1974, considerán- 
doseles laboralmente como personal de los estable- 
cimientos y no como servicio doméstico. 


Montevideo, 11 de noviembre de 2005. 


FERNANDO LONGO FONSALÍAS, Re- 
presentante por Flores, DARÍO PÉ- 
REZ BRITO, Representante por Mal- 
donado. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La creciente modalidad que las copropiedades de 
edificios de propiedad horizontal brinden a los copro- 
pietarios servicios de limpieza por personal depen- 
diente para los bienes comunes y también servicio de 
mucama dentro de las unidades, hace necesario que 
el legislador determine en aras de la protección de los 
derechos de los trabajadores, que el régimen de cua- 
renta y cuatro horas semanales de labor con treinta y 
seis horas de descanso es el establecido por el De- 
creto-Ley N* 14.320, para el personal de los estable- 
cimientos comerciales de cualquier naturaleza y no el 
de servicio doméstico, al cual podrían ser asimilados. 
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En la realidad, en las zonas balnearias se contra- 
tan a término a trabajadores en forma zafral, sin per- 
mitir el goce del necesario descanso consecutivo en 
clara violación de normas legales vigentes y obligato- 
rias. 


El proyecto pretende aumentar los niveles de pro- 
tección de este sector de trabajadores y consiguien- 
temente de seguridad jurídica, clarificando una nueva 
modalidad de prestación de servicios, seguramente 
no prevista e impensada por el legislador en 1974. 


Montevideo, 11 de noviembre de 2005. 


FERNANDO LONGO FONSALÍAS, Re- 
presentante por Flores, DARÍO PÉ- 
REZ BRITO, Representante por Mal- 
donado". 


Anexo l al 
Rep. N* 491 


"Comisión de Legislación del Trabajo 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Legislación del Trabajo ha 
analizado el proyecto de ley: “Personal de los Edifi- 
cios de Propiedad Horizontal. Fijación del régimen de 
descanso semanal”. 


En virtud de esta situación, ha recibido una dele- 
gación de empleados de edificios de Punta del Este 
quienes se desempeñan como porteros, jardineros y 
mucamas. 


Plantean situaciones irregulares a nivel laboral, 
desde el punto de vista del descanso semanal. Esto 
sucede porque su sector laboral no está considerado 
como trabajadores domésticos, sino como depen- 
dientes de las oficinas administrativas de los edificios. 
Por lo tanto, pertenecientes al sector turístico u hote- 
lero siendo entonces trabajadores del área comercial. 


Estos trabajadores concurrieron acompañados por 
el señor Representante Darío Pérez, cuya iniciativa 
legislativa encuentra su inspiración en el jurista doctor 
Pérez Novaro. Considera que la reglamentación labo- 
ral de mucamas y trabajadores de edificios -en parti- 
cular de aquellos que se encuentran en áreas eco- 
nómico-geográficas de carácter turístico- está referida 
al descanso semanal de una jornada y media de la- 
bor. 


Esto nos lleva a reflexionar, como a casi cien años 
de los primeros debates sobre la ley de ocho horas y 
de los descansos semanales obligatorios -en el día de 
hoy en los inicios del siglo XXI- hay trabajadores que 


deben reclamarlos corriendo el riesgo de ser despe- 
didos. 


Por este motivo, vale la pena insistir en la reafir- 
mación de algunos principios que nos parecen de ca- 
rácter fundamental, ellos son: equidad, inclusión so- 
cial, derecho al esparcimiento y por supuesto, las 
demás leyes que regulan los derechos laborales. 


Derechos laborales que muchas veces han sido 
postergados, particularmente a partir de las sucesivas 
crisis que han afectado a la economía de nuestro país 
y que han repercutido en los sectores más vulnera- 
bles de nuestra población, como los asalariados. 


Tal como lo plantean en la exposición de motivos 
los legisladores proponentes: 


“El proyecto pretende aumentar los niveles de 
protección de este sector de trabajadores y consi- 
guientemente de seguridad jurídica, clasificando una 
nueva modalidad de prestación de servicios, segura- 
mente no prevista e impensada por el legislador en 
1974”. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Legislación del Trabajo aconseja al 
Cuerpo la aprobación del proyecto de ley que informa. 


Sala de la Comisión, 9 de mayo de 2007. 


ELEONORA BIANCHI, Miembro Infor- 
mante, ALFREDO CABRERA, con 
salvedades que expondrá en Sala, 
TABARÉ HACKENBRUCH LEGNAN!I, 
IVONNE PASSADA, ROQUE F. RA- 
MOS ESPÍNDOLA. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal que efectúe tareas 
de limpieza, jardinería, vigilancia de bienes comunes 
de la copropiedad y que simultáneamente preste ser- 
vicios de limpieza y mucamas dentro de los bienes 
privados de las respectivas unidades, se regirá por el 
régimen de cuarenta y cuatro horas semanales de la- 
bor con treinta y seis horas consecutivas de descanso 
en forma rotativa establecido en el Decreto-Ley 
N9 14.320, de 17 de diciembre de 1974, 


Sala de la Comisión, 9 de mayo de 2007. 


ELEONORA BIANCHI, Miembro Infor- 
mante, ALFREDO CABRERA, con 
salvedades que expondrá en Sala, 
TABARÉ HACKENBRUCH LEGNAN!I, 
IVONNE PASSADA, ROQUE F. RA- 
MOS ESPÍNDOLA". 
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——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora 
Diputada Bianchi. 


SEÑORA BIANCHI.- Señor Presidente: la Comisión 
de Legislación del Trabajo recibió a una delegación de 
empleados de Punta del Este que se desempeñan co- 
mo porteros, jardineros y mucamas, que en este mo- 
mento tienen una situación irregular en su relación la- 
boral, en particular en lo que tiene que ver con el 
descanso semanal, dado que ellos no están siendo 
considerados trabajadores domésticos, sino depen- 
dientes de oficinas administrativas de los edificios; por 
lo tanto, pertenecen al sector turístico u hotelero y, 
por ello, al área comercial. Entonces, hubo que anali- 
zar esta situación. 


Estos trabajadores concurrieron acompañados 
por un integrante de la Cámara, el señor Diputado 
Pérez Brito, y trajeron consigo una propuesta que ha- 
bía planteado el jurista Pérez Novaro. En virtud de 
ello, se solicita que se considere la reglamentación la- 
boral, tanto de las mucamas como de los trabajadores 
de los edificios, en particular de aquellos que se en- 
cuentran en las áreas económico-geográficas de ca- 
rácter turístico, y se solicita que tengan un descanso 
semanal de una jornada y media de labor. 


Esto llevó a que la Comisión analizara la situación 
y que, además, reflexionara acerca de cómo era posi- 
ble que a casi cien años de vigencia en este país de la 
ley de ocho horas y de los descansos semanales obli- 
gatorios, en los inicios del siglo XXl dicha ley no se 
cumpla en su totalidad. Esto es reclamado por los tra- 
bajadores y las trabajadoras en particular -hay mayo- 
ría de mujeres en esta situación-, que podían ser des- 
pedidos porque se insistía en que debían trabajar de 
forma continua. 


Es por esto, entonces, que vale la pena insistir en 
la reafirmación de algunos principios que al conjunto 
de la Comisión le parecen fundamentales y que son la 
equidad, la inclusión social, el derecho al esparci- 
miento y el respeto a las leyes que regulan los dere- 
chos laborales. Además, los derechos laborales no han 
sido considerados o han sido postergados en los últi- 
mos años, en particular a raíz de las últimas crisis que 
han afectado a la economía de nuestro país, lo que ha 


repercutido en especial en los sectores más vulnera- 
bles de la población, como lo son los asalariados, y 
concretamente en este sector de empleados y em- 
pleadas que están muy vinculados al turismo. 


Por lo expuesto, el proyecto se propone aumen- 
tar los niveles de protección de este sector de traba- 
jadores y, consecuentemente, la seguridad jurídica, 
clasificando una nueva modalidad de prestación de 
servicios que no estuvo prevista en la ley de 1974 que 
los amparaba. Es por estas razones que la Comisión 
de Legislación del Trabajo aconseja al Cuerpo la 
aprobación del proyecto de ley que se informa. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado Pablo Abdala. 


SEÑOR ABDALA (don Pablo).- Señor Presidente: 
queremos adelantar la tesitura del Partido Nacional 
con relación a la iniciativa que la Cámara está anali- 
zando, suscribiendo en términos generales el informe 
que acaba de presentar la señora Diputada Bianchi. 


Sin perjuicio de ello, queremos marcar un pe- 
queño matiz. El Partido Nacional comparte las razones 
que aquí han sido elocuentemente expresadas. En- 
tendemos que es razonable contemplar esta situación 
de hecho, que hasta este momento no había sido 
considerada desde el punto de vista de la protección 
del derecho laboral; es bueno hacerlo -como ya se ha 
dicho- por razones de equidad, de inclusión social y 
de garantizar el adecuado esparcimiento, al cual tie- 
nen derecho todos los trabajadores. 


Sin embargo, tenemos una salvedad con relación 
a los términos de la redacción. Así lo expuso en Comi- 
sión el señor Diputado Cabrera, que hoy no está pre- 
sente pues, como se sabe, es suplente del señor Di- 
putado Iturralde Viñas. 


Nosotros habríamos preferido una solución más 
amplia, más abarcatoria o menos limitativa -según 
como se quiera ver- en función de que el texto, tal 
como viene sugerido, supone la indispensable necesi- 
dad -seguramente así se interprete- de que concurran 
dos condiciones simultáneamente -como dice el texto 
del artículo-, es decir, la de trabajar al servicio del 
edificio de propiedad horizontal y, al mismo tiempo, la 
de cumplir tareas o realizar actividades laborales en 
algunos de los bienes privados -uno o más- del edifi- 
cio respectivo. 
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Nos parece que, en función de los objetivos que 
el proyecto persigue, habría sido mejor separar las 
dos previsiones y haber legislado, en primer lugar, 
específicamente acerca de la situación de aquellos 
que efectivamente trabajan en relación de dependen- 
cia con un determinado edificio de propiedad hori- 
zontal, y, en segundo término, acerca de los trabaja- 
dores comunes, para lo cual habría que remitirse a la 
ley de trabajo doméstico que esta Cámara aprobó el 
año pasado, que consagra el descanso semanal de 
treinta y seis horas e, inclusive, establece la imperiosa 
necesidad de que esas treinta y seis horas compren- 
dan el día domingo y el margen restante se pueda 
pactar entre el empleador y el trabajador para hacerlo 
efectivo en otro momento de la semana. 


Creemos que esa solución habría sido mejor. 
Vamos a votar esta, pero nos parece que allí hay una 
limitación que no terminamos de entender bien; algu- 
na razón puede haber, pero no nos hemos percatado 
de ella hasta este momento. 


Destacamos la oportunidad de dar este paso y 
aprobar este proyecto, y queremos hacerlo a la luz y 
en el contexto del avance y de la evolución de la le- 
gislación laboral en el Uruguay. Es de destacar el sen- 
tido evolutivo de un país que a lo largo de su historia 
ha tenido conciencia social bien acendrada y que des- 
de el punto de vista de las definiciones normativas, 
del otorgamiento de los derechos a los trabajadores y 
de velar por su cumplimiento ha contado con una 
Justicia laboral independiente y un Ministerio de Tra- 
bajo y Seguridad Social que, en cuanto a los servicios 
técnicos y las tareas de mediación y de conciliación, a 
nuestro juicio, ha colaborado en el efectivo cumpli- 
miento y las garantías de los derechos laborales. Creo 
que al país esto lo ha puesto tradicionalmente en una 
posición distintiva en el concierto regional y america- 
no. 


Este es un paso más en un sector -como se ha 
dicho y lo comparto- caracterizado muy particular- 
mente por la debilidad, por la fragilidad, y que, desde 
ese punto de vista, merece y está bien que tenga 
protección legal. Desde esa óptica, creo que es bueno 
ser preciosista y procurar contemplar todas las situa- 
ciones. 


La ley del año pasado fue un avance muy im- 
portante. Sin duda, tuvo algunas innovaciones como, 
por ejemplo, el seguro de desempleo para los traba- 
jadores domésticos. Hace pocos días tomó estado pú- 


blico la situación de más de cien trabajadores que 
fueron los primeros en la historia del país que usu- 
fructuaron este derecho. Nos alegramos de ello, nos 
felicitamos de eso y de que el Parlamento aprobara la 
ley el año pasado, en la actual Legislatura. 


Todavía quedan temas pendientes, como, por 
ejemplo, lo que hace específicamente al componente 
salarial. La convocatoria a los Consejos de Salarios o 
la implementación de un mecanismo que permita dis- 
cutir o dar un ámbito de negociación a los trabajado- 
res domésticos respecto a sus mejoras salariales es 
algo que todavía la Administración, el Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social y el Gobierno no han lo- 
grado implementar adecuadamente. También hay al- 
gunas reivindicaciones que no fueron contempladas 
en la ley del año pasado; entre ellas, las horas extras 
y, eventualmente -así fue reclamado por la organiza- 
ción gremial respectiva-, la situación de aquellos tra- 
bajadores o trabajadoras menores de dieciocho años 
pero mayores de quince años que realizan paralela- 
mente estudios en cualquier disciplina y a los que, en 
función de la particular naturaleza del trabajo domés- 
tico, resulte complicado garantizarles el derecho al 
estudio y el otorgamiento de días que puedan dedicar 
específicamente a estudiar. Eso está pendiente. No 
tuvimos oportunidad de incluirlo en la instancia legis- 
lativa del año pasado -aunque lo planteamos-, pero 
creo que esta circunstancia que se genera hoy es 
buena no solo para aprobar lo que estamos resolvien- 
do, sino para recordar aquellas cosas pendientes que 
bueno sería que en algún momento la Comisión de 
Legislación del Trabajo analizara y revisara. 


Por todas esas razones, vamos a acompañar esta 
iniciativa, lamentando que el resultado no sea el me- 
jor desde el punto de vista de la concepción legislati- 
va. Creo que esto puede generar algunas dificultades 
de interpretación; esperemos que no. Si las genera, 
es bueno que dejemos sentado en la versión taqui- 
gráfica cuál fue el verdadero espíritu del legislador a 
la hora de la aplicación de la ley por quien correspon- 
da en el futuro, una vez que este proyecto resulte 
aprobado por la Cámara de Senadores y promulgado 
por el Poder Ejecutivo. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado Hackenbruch Legnani. 
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SEÑOR HACKENBRUCH LEGNANI.- Señor Presi- 
dente: adelantamos que vamos a acompañar este 
proyecto de ley que fue votado por unanimidad en la 
Comisión de Legislación del Trabajo. No seríamos 
justos si no reconociéramos el excelente trabajo que 
realizó la Comisión y, por sobre todas las cosas, el 
esfuerzo enorme que hizo el señor Diputado Pérez 
Brito para que este proyecto saliera adelante. 


Es todo cuanto quería decir. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Sesenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
SEÑOR ITURRALDE VIÑAS.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR ITURRALDE VIÑAS.- Señor Presidente: al 
igual que mi compañero, el señor Diputado Pablo Ab- 
dala, y tal como fue planteado por el señor Diputado 
suplente Alfredo Cabrera, creo que la redacción no es 
del todo feliz, ya que da para preguntarse si esto no 
implica una exclusión tácita de aquellos que cumplen 
una sola de las funciones, ya sea trabajando en la 
propiedad horizontal o en los apartamentos que son 
parte de ese edificio. En definitiva, el tipo de redac- 
ción que se da a la norma parece indicar, en cierto 
sentido -si así se quisiera marcar por parte de algún 
intérprete-, que deben concurrir ambas condiciones. 
Además, nosotros también tenemos que preguntarnos 
qué va a suceder cuando en un lugar se trabaje de 
una forma y en el edifico de al lado, de otra. 


Quiero remarcar que quizás podríamos haber en- 
contrado otra forma de redacción, que fuera más en 
el sentido de lo planteado por el señor Diputado Ca- 
brera en Comisión y de lo manifestado en Sala por el 
señor Diputado Pablo Abdala. 


De todos modos, creemos que esta iniciativa es 
conveniente y apropiada, aclarando el sentido de la 


redacción, ya que como metodología de la interpreta- 
ción, al no ser clara la ley, muchas veces los Jueces 
van a tener que recurrir a la historia de su aprobación 
y a los argumentos que se fueron dando en su discu- 
sión. Creo que en este caso vale la pena señalar que 
no se trata de reclamar la existencia de las dos causas 
en forma coadyuvante, sino que cualquiera de ellas 
implica que el trabajador debe descansar treinta y seis 
horas semanales, de manera tal que no cabe la inter- 
pretación por la cual se dice: "como trabaja en un 
solo tipo de actividades, va a tener únicamente veinti- 
cuatro horas". 


Es lo que quería decir, señor Presidente. 
SEÑORA BI ANCHI .- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
la señora miembro informante. 


SEÑORA BIANCHI.- Señor Presidente: a partir de 
las intervenciones precedentes y en el entendido de 
que el interés es que las trabajadoras y los trabaja- 
dores puedan hacer uso de las treinta y seis horas 
consecutivas de descanso, vamos a proponer un cam- 
bio en la redacción del artículo. En lugar de "[...] vi- 
gilancia de bienes comunes de la copropiedad y que 
simultáneamente preste servicios de limpieza [...]", 
debería decir "[...] vigilancia de bienes comunes de la 
copropiedad o que preste servicios de limpieza [...]". 


Sustituimos la "y" por "o" y quitamos la palabra 
"simultáneamente". De este modo, estamos aceptan- 
do lo que propusieron los dos Diputados que me pre- 
cedieron en el uso de la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Léase el artículo 
único, con la modificación propuesta. 


(Se lee:) 


"El personal dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal que efectúe tareas de lim- 
pieza, jardinería, vigilancia de bienes comunes de 
la copropiedad o que preste servicios de limpieza 
y mucamas dentro de los bienes privados de las 
respectivas unidades, se regirá por el régimen de 
cuarenta y cuatro horas semanales de labor con 
treinta y seis horas consecutivas de descanso en 
forma rotativa establecido en el Decreto-Ley 
N* 14,320, de 17 de diciembre de 1974", 


SEÑOR LORENZO.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR LORENZO.- Señor Presidente: habría que 
tratar de afinar la redacción. Me parece muy positivo 
que haya receptividad al planteo que se está hacien- 
do, porque todos queremos lo mismo; el asunto es 
llegar a una norma que lo plasme. 


Esta redacción, que es mejor, genera una colisión 
entre el régimen de servicio doméstico común y el 
que quedaría habilitado para aquellas personas que 
presten servicios de limpieza en unidades particulares 
pero por cuenta de la copropiedad. Quizás con un 
aditivo quede claro que, acaecida una de las dos con- 
diciones, caen dentro del régimen de descanso obli- 
gatorio, porque lo que se busca es que tengan ese 
descanso aquellos que trabajen para una copropiedad 
-valga la expresión-, ya sea en los lugares comunes o 
en las unidades particulares. Aquellos que están den- 
tro del servicio doméstico ya tienen un régimen. 


Mociono para que la Cámara pase a intermedio 
por el término de cinco minutos para buscar una re- 
dacción alternativa, un trabajo que debió haberse he- 
cho en Comisión. 


17.- Intermedio. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar la 
moción de pasar a intermedio por el término de cinco 
minutos. 


(Se vota) 

——Sesenta en sesenta y cinco: AFIRMATIVA. 
La Cámara pasa a intermedio. 
(Es la hora 17 y 23) 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Hackenbruch Legnani) 


——Continúa la sesión. 


(Es la hora 17 y 31) 


18.- Personal de los edificios de propie- 
dad horizontal. (Fijación del régimen 
de descanso semanal). 


——Prosigue la consideración del asunto en debate. 


SEÑOR ITURRALDE VIÑAS.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR ITURRALDE VIÑAS.- Señor Presidente: a 
los efectos de clarificar el texto del artículo, propone- 
mos la siguiente redacción: "El personal dependiente 
de los edificios de propiedad horizontal, o de empre- 
sas administradoras de los mismos, que efectúen ta- 
reas de limpieza, jardinería, vigilancia de bienes co- 
munes de la copropiedad o presten servicios de lim- 
pieza y mucamas dentro de los bienes privados de las 
respectivas unidades, así como aquellos que desem- 
peñen ambas tareas simultáneamente, se regirán por 
el régimen de cuarenta y cuatro horas semanales de 
labor con treinta y seis horas consecutivas de descan- 
so en forma rotativa establecido en el Decreto-Ley 
N* 14.320, de 17 de diciembre de 1974, considerán- 
doseles laboralmente como personal de los estableci- 
mientos y no como servicio doméstico". 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Solicitamos que se haga llegar a la Mesa el texto por 
escrito. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
artículo único con las modificaciones propuestas. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


19.- Intermedio. 


SEÑOR SIGNORELLI.- ¿Me permite, señor Presi- 
dente? 


Mociono para que la Cámara pase a intermedio 
por el término de tres minutos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y seis: AFIRMATI- 
VA. 


La Cámara pasa a intermedio. 
(Es la hora 17 y 36) 
——Continúa la sesión. 


(Es la hora 17 y 40) 
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20.- Personal de los edificios de propie- 
dad horizontal. (Fijación del régimen 
de descanso semanal). 


——Prosigue la consideración del asunto en debate. 


Léase el artículo único del proyecto de ley re- 
cientemente aprobado. 


(Se lee:) 


"El personal dependiente de los edificios de 
propiedad horizontal, o de las empresas admi- 
nistradoras de los mismos, que efectúen tareas 
de limpieza, jardinería, vigilancia de bienes co- 
munes de la copropiedad o que presten servicios 
de limpieza y mucamas dentro de los bienes pri- 
vados de las respectivas unidades, así como 
aquel que desempeñe ambas tareas simultánea- 
mente, se regirá por el régimen de cuarenta y 
cuatro horas semanales de labor con treinta y 
seis horas consecutivas de descanso en forma 
rotativa establecido en el Decreto-Ley N* 14.320, 
de 17 de diciembre de 1974", 


SEÑOR CUSANO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR CUSANO.- Señor Presidente: simplemente, 
mociono para que se reconsidere el artículo único, de 
tal modo que la votación se realice a posteriori de su 
lectura, pues no me parece de recibo haber votado 
antes de la lectura. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar si se reconsidera el artículo único. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cinco en cincuenta y seis: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión nuevamente el artículo único con las 
modificaciones propuestas, a las que se dio lectura. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y cinco en cincuenta y seis: AFIRMATI- 
VA. 


SEÑOR PÉREZ BRITO.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PÉREZ BRITO.- Señor Presidente: quiero 
agradecer a los integrantes de la Comisión de Legisla- 
ción del Trabajo y a todos los que, inclusive, mejora- 
ron el proyecto a último momento. Hoy es un día de 
alegría, fundamentalmente para todas las mujeres 
-hay un alto componente femenino entre los trabaja- 
dores de los edificios-, que por suerte a partir de que 
el Senado también apruebe esta iniciativa podrán dis- 
frutar de algunas horas más de descanso. 


Quiero agradecer nuevamente a los integrantes 
de la Comisión de Legislación del Trabajo; a nuestra 
compañera, la señora Diputada Passada, que hizo el 
esfuerzo, inclusive, de llevar a la mencionada Comi- 
sión al departamento de Maldonado, comprometién- 
dose directamente con los trabajadores; a la compa- 
ñera que elaboró el informe y a los legisladores del 
Partido Nacional y del Partido Independiente que 
también contribuyeron a mejorar este proyecto. 


Muchas gracias. 


SEÑOR BERNINI.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR BERNINI.- Señor Presidente: hace pocas 
semanas aprobamos un proyecto relativo a un régi- 
men extraordinario que atiende a la particularidad de 
los trabajadores zafrales y que se contextualiza, preci- 
samente, en aquellos que trabajan por temporada. La 
modificación implica darles una serie de derechos a 
los que por el régimen legal vigente hasta este mo- 
mento nunca podían acceder, como el beneficio del 
seguro de desempleo. Con esta iniciativa estamos 
atendiendo a un sector de trabajadores muy impor- 
tante que gira en torno al turismo, en particular en las 
zafras. Según nuestro punto de vista, estamos cum- 
pliendo adecuadamente con la justicia que implica el 
hecho de que estos trabajadores, con cierta inestabili- 
dad laboral, cuenten con cobertura social, como la 
que estamos buscando. Estamos avanzando en la 
misma línea que nos hemos propuesto desde el co- 
mienzo en cuanto a mejorar la regulación y las condi- 
ciones de los trabajadores. 


Es cuanto tenía para decir, señor Presidente. 


Gracias. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Queda aprobado el proyecto y se comunicará al Se- 
nado. 


SEÑOR PÉREZ BRITO.- ¡Que se comunique de in- 
mediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cuatro en cincuenta y cinco: AFIR- 
MATIVA. 


(Texto del proyecto aprobado: ) 


"Artículo Único.- El personal dependiente de los 
edificios de propiedad horizontal o de las empresas 
administradoras de los mismos, que efectúe tareas de 
limpieza, jardinería, vigilancia de bienes comunes de 
la copropiedad o que preste servicios de limpieza y de 
mucama, dentro de los bienes privados de las res- 
pectivas unidades, así como aquel que desempeñe 
ambas tareas simultáneamente, se regirá por el régi- 
men de cuarenta y cuatro horas semanales de labor, 
con treinta y seis horas consecutivas de descanso, en 
forma rotativa, establecido en el Decreto-Ley 
N9 14,320, de 17 de diciembre de 1974". 


21.- Profesor Luis De Matteo. (Designa- 
ción a la Plaza de Deportes de la ciu- 
dad de Young). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
cuarto término del orden del día: "Profesor Luis De 
Matteo. (Designación a la Plaza de Deportes de la ciu- 
dad de Young)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 865 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase con el nombre “Profe- 
sor Luis De Matteo” la plaza de deportes de la ciudad 
de Young, departamento de Río Negro. 


Montevideo, 21 de noviembre de 2006. 


DANIEL MAÑANA, Representante por 
Río Negro. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El profesor Luis De Matteo nació el 17 de diciem- 
bre de 1912 en la ciudad de Montevideo. 


Se recibe de profesor de Educación Física y ejerce 
por primera vez en la ciudad de Artigas en el año 
1939. Al año siguiente se traslada a la ciudad de 
Young, y el 2 de noviembre de 1940 asume el cargo 
de profesor y Director de la plaza de deportes, cargo 
que desempeñó durante 30 años, muchas veces ha- 
ciéndolo más allá de las obligaciones que éste le im- 
ponía. 


Sus actividades no se limitaron al desempeño de 
su profesión, sino que su compromiso con la comuni- 
dad lo llevó a integrar la Comisión de Fomento en la 
Escuela de Primer Grado N* 34, la comisión directiva 
del Club Atlético San Lorenzo, fue una de las princi- 
pales impulsoras de la necesidad de un centro de en- 
señanza secundaria, que finalmente se concretó, y 
fue donde iniciara su actividad como docente de di- 
bujo, y en varias oportunidades Director, cargo que 
ejerció en forma honoraria durante los primeros años 
de funcionamiento. 


En 1944 termina el curso que lo habilita como ins- 
tructor de esgrima. En 1945 forma parte de la funda- 
ción del Club Trouville B.B. de Young e integra su 
comisión directiva. Desde 1967 hasta 1972 fue desig- 
nado como Edil en la Junta Local. Desde 1944 hasta 
1973 impartió clases de gimnasia y juegos recreativos 
en las Escuelas Nos. 17, 34, 43 y 52. 


Fue el principal impulsor del atletismo y de la pro- 
yección que tuvo la plaza de deportes, la que en sus 
inicios era un predio sin infraestructura y que con su 
esfuerzo se convirtiera en un lugar apropiado para la 
práctica de varios deportes, dotándola de canchas de 
fútbol, basquetbol y voleibol. 


Bajo su dirección, la plaza de deportes tuvo una 
dinámica llamativa para su época, ya que ésta otor- 
gaba el marco para la práctica de los distintos es- 
pectáculos no solo deportivos sino sociales, siendo el 
epicentro en fechas conmemorativas como Navidad y 
el Día de Reyes. 


Tanto niños como mayores encontraron un ámbito 
de esparcimiento sano y controlado, actuando como 
refugio de las mencionadas alternativas. 


Hemos recogido testimonios de ex alumnos que 
han reconocido en el profesor De Matteo, un hombre 
formador de atletas que supo inculcar en sus alumnos 
un espíritu de trabajo inquebrantable y, mediante sa- 
bios consejos, forjador de deportistas que conocieron 
el verdadero sentido de la competencia. 


El profesor De Matteo falleció el 8 de febrero del 
año 1996, y en esta exposición de motivos hemos 
tratado de destacar la labor de este hombre que, a 
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juicio de los habitantes de la ciudad de Young, fue un 
ejemplo para aquellas generaciones que de él recibie- 
ron tanta dedicación y profesionalismo. 


Por todo lo expuesto, consideramos de estricta 
justicia nominar al hoy complejo deportivo de la ciu- 
dad de Young “Profesor Luis De Matteo”. 


Montevideo, 21 de noviembre de 2006. 


DANIEL MAÑANA, Representante por 
Río Negro". 


Anexo l al 
Rep. N* 865 


"Comisión Especial para el Deporte 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión Especial para el Deporte de la 
Cámara de Representantes ha procedido al estudio 
del presente proyecto de ley que pretende se deno- 
mine “Profesor Luis De Matteo” a la Plaza de Depor- 
tes de la ciudad de Young, departamento de Río Ne- 
gro. 


Esta plaza de deportes cumplió y cumple en la 
actualidad con el propósito de desarrollar actividades 
deportivas para toda la comunidad. Es preocupación 
constante de las autoridades nacionales y departa- 
mentales, como así también de la Comisión de apoyo, 
el mantenimiento de sus instalaciones, la ampliación y 
mejoramiento de las mismas. Es notoria, entonces, la 
importancia que este centro deportivo tiene para la 
población de la ciudad de Young. 


Si bien esta realidad no está exenta de nuevos 
desafíos y para la realización de los mismos se re- 
quiere de esfuerzos mancomunados, la sociedad de 
Young cree de estricta justicia honrar la memoria del 
profesor Luis De Matteo, cuya actividad profesional 
fue siempre la educación física, la cual en el año 1940 
lo acerca a Young desde Montevideo -de donde era 
oriundo- como Director de la Plaza de Deportes de 
esta ciudad. En menos de tres años llegó a formar 
atletas con destacada actuación a nivel departamen- 
tal y títulos a nivel nacional, logrando, en algunos ca- 
sos, records nacionales de marcas. 


Durante treinta años de actividad hizo posible que 
la plaza fuera algo más que un lugar donde se practi- 
can deportes; bajo su dirección tuvo una dinámica 
llamativa para la época ya que ésta otorgaba el marco 
para distintos espectáculos no sólo deportivos sino 
también sociales, como cine, siendo el epicentro en 


fechas conmemorativas, como Navidad o el Día de 
Reyes. 


El profesor Luis De Matteo fue, además, docente 
de dibujo en el liceo, así como Director del mismo; es 
reconocido por sus alumnos por su abnegación y es- 
píritu optimista, lo recuerdan como un excelente pro- 
fesor, un gran amigo a quien por su manera de ser, 
una vez que lograba acercarse, constituía un ser ex- 
traordinariamente sensible y comprensivo. 


Por lo precedentemente expuesto, la Comisión 
Especial para el Deporte cree conveniente dar curso 
a este proyecto, para así recordar a tan importante fi- 
gura para la ciudad de Young. 


Sala de la Comisión, 11 de abril de 2007. 


MAURICIO CUSANO, Miembro  Infor- 
mante, JOSÉ CARLOS CARDOSO, 
JULIO CÉSAR FERNÁNDEZ, GUS- 
TAVO GUARINO, JORGE POZZI, 
VÍCTOR SEMPRONI, JAIME MARIO 
TROBO". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Cusano. 


SEÑOR CUSANO.- Señor Presidente: vuestra Comi- 
sión Especial para el Deporte de la Cámara de Repre- 
sentantes ha procedido al estudio del presente pro- 
yecto de ley a través del cual se pretende denominar 
"Profesor Luis De Matteo" a la Plaza de Deportes de la 
ciudad de Young, departamento de Río Negro. 


Esta plaza de deportes cumplió, y cumple en la 
actualidad, con el propósito de desarrollar actividades 
deportivas para toda la comunidad. Es preocupación 
constante de las autoridades nacionales y departa- 
mentales, como así también de la Comisión de Apoyo, 
el mantenimiento de sus instalaciones y la ampliación 
y mejoramiento de las mismas. Es notoria, entonces, 
la importancia que este centro deportivo tiene para la 
población de la ciudad de Young. 


Si bien esta realidad no está exenta de nuevos 
desafíos, para cuya realización se requiere de esfuer- 
zos mancomunados, la sociedad de Young cree de 
estricta justicia honrar la memoria del profesor Luis 
De Matteo, cuya actividad profesional fue siempre la 
educación física, la cual en el año 1940 lo acercó a 
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Young desde Montevideo -de donde era oriundo-, 
como Director de la Plaza de Deportes de aquella ciu- 
dad. En menos de tres años llegó a formar atletas con 
destacada actuación a nivel departamental y con títu- 
los a nivel nacional, logrando, en algunos casos, ré- 
cords nacionales de marcas. 


Durante treinta años de actividad hizo posible 
que la plaza fuera algo más que un lugar donde se 
practican deportes; bajo su dirección tuvo una diná- 
mica llamativa para la época, ya que el lugar otorgaba 
el marco para distintos espectáculos, no solo deporti- 
vos sino también sociales, como el cine, siendo el epi- 
centro en fechas conmemorativas como Navidad o el 
Día de Reyes. 


El profesor Luis De Matteo fue, además, docente 
de Dibujo en el liceo, así como Director del mismo, 
siendo reconocido por sus alumnos por su abnegación 
y espíritu optimista. Lo recuerdan como un excelente 
profesor, un gran amigo, que, por su manera de ser, 
una vez que lograba acercarse, constituía un ser ex- 
traordinariamente sensible y comprensivo. 


Es de justicia leer una nota enviada por la Comi- 
sión de Apoyo a la Plaza de Deportes y Comisión de 
Homenaje a Luis De Matteo, que dice: "1912.- El 17 
de diciembre de 1912 en la ciudad de Montevideo na- 
ce el Prof. Luis De Matteo.- 1939.- Se recibe de Profe- 
sor de Educación Física, trasladándose a la ciudad de 
Artigas donde se desempeña como profesor.- 1940.- 
Se traslada a la ciudad de Young, y el 02.11.1940 
comienza a desempeñar el cargo de Director y Profe- 
sor de la Plaza de Deportes [...].- 1941.- Forma parte 
de la Comisión de Fomento de la Escuela de ler. Gra- 
do N* 34 y también de la Comisión Directiva del Club 
Atlético San Lorenzo, ocupando el cargo de Secretario 
de Actas.- 1943.- Cofundador del Liceo N* 1 de 
Young.- Inicia su actividad docente como Profesor de 
Dibujo, desempeñándose como Director del mismo en 
varias oportunidades, ejerciendo en forma honoraria 
durante sus primeros años de funcionamiento.- 1944.- 
Termina el curso que lo habilita como Instructor de 
Esgrima.- 1945.- El 28.8.45 forma parte de la creación 
y Comisión Directiva de Trouville BBC.- 1967-1972.- 
Se designa al ciudadano Don Luis De Matteo para in- 
tegrar la Junta Local de Young en carácter de Edil.- 
1944-1973.- Impartió clases de gimnasia y juegos re- 
creativos en las escuelas de la ciudad Nos. 17, 34, 43 
y 52, o sea todas las que existían en la ciudad.- 
1974.- Es designado Director del Liceo de la ciudad de 


Young, cargo que ocupa hasta que se acoge a los be- 
neficios de la jubilación en el año 1976.- 2003.- Luego 
de su fallecimiento y en homenaje a su memoria, se 
realiza una exposición pictórica con sus obras, otra de 
sus vocaciones, en la Casa de Cultura de Young”. 


Por lo precedentemente expuesto, la Comisión 
Especial para el Deporte cree conveniente dar curso a 
este proyecto, para así recordar a tan importante fi- 
gura para la ciudad de Young. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado Mañana. 


SEÑOR MAÑANA.- Señor Presidente: creo que el 
señor Diputado preopinante ha sido muy claro en el 
reconocimiento de la trayectoria del profesor De 
Matteo en la ciudad de Young. 


Es importante también decir que es un ejemplo 
más de los hombres que, a pesar de no ser oriundos 
del medio donde desarrollan su actividad, asumen un 
compromiso que va más allá del trabajo que deben 
realizar, tanto en la actividad profesional como hono- 
raria. 


La sociedad de Young creyó conveniente -y así 
nos lo hizo saber-, en homenaje a la memoria del 
profesor De Matteo, que se designara con su nombre 
la Plaza de Deportes de esa ciudad hoy pujante, que 
está dispuesta, inclusive, a mejorar la infraestructura, 
seguramente reconociendo el legado del profesor De 
Matteo en cuanto a la promoción de la educación físi- 
ca en el departamento. 


Decíamos que lo que animó a la sociedad de 
Young también nos alentó a nosotros. Por ello hemos 
presentado esta iniciativa que creemos de estricta 
justicia. 

SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y siete en cuarenta y ocho: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 


(Se lee) 
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——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA, 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado) 


22.- Pedro Alberto Macció. (Designación a 
la Escuela N* 56 del departamento de 
Montevideo). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
quinto término del orden del día: "Pedro Alberto Mac- 
ció. (Designación a la Escuela N* 56 del departamento 
de Montevideo)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 786 
"PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y Cultura 
Montevideo, 21 de agosto de 2006. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Don Rodolfo Nin Novoa 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
alto Cuerpo con el fin de someter a su consideración el 
proyecto de ley que se acompaña, por el cual se de- 
signa a la escuela N* 56, del departamento de Monte- 
video, con el nombre de “Pedro Alberto Macció”. 


La propuesta efectuada por la Dirección, personal 
docente, Comisión de Fomento, padres y amigos de 
dicho centro escolar, cuenta con el apoyo de la Asso- 
ciazione Ligure di Uruguay y con el informe favorable 
de las autoridades de la Administración Nacional de 
Educación Pública. 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente, y 
por su intermedio al resto de los integrantes de ese 
alto Cuerpo, con mi mayor consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, 
VETTO. 


JORGE BRO- 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase a la Escuela N* 56 del 
departamento de Montevideo, con el nombre de “Pe- 
dro Alberto Macció”. 


Montevideo, 21 de agosto de 2006. 
JORGE BROVETTO. 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase “Pedro Alberto Macció” 
la Escuela N* 56 del departamento de Montevideo, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria (Ad- 
ministración Nacional de Educación Pública). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 3 de octubre de 2006. 


RODOLFO NIN NOVOA, Presidente, 
HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI, Se- 
cretario". 


Anexo l al 
Rep. N* 786 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Educación y Cultura 

INFORME 
Señores Representantes: 


Esta Comisión asesora le recomienda al plenario 
de la Cámara aprobar el presente proyecto de ley por 
el que se nomina “Pedro Alberto Macció” a la Escuela 
NO 96 del departamento de Montevideo. 


Pedro Alberto Macció nació el 12 de agosto de 
1908 en Uruguay. Hijo de Tomás Alberto Macció y 
María Molina, desarrolló desde muy joven actividades 
de agricultor junto a sus padres. 


En 1939 se casó con Crispina Linares, con quien 
tuvo cuatro hijos: Walter Pedro, Alberto Américo, Ma- 
ría Luisa y Luis Omar. 


En la década del 40 se radicó en la ciudad de 
Salto, continuando con su labor agropecuaria. Algu- 
nos años después, incursionó en el área del comer- 
cio, invirtiendo en una actividad financiera, que al po- 
co tiempo dio quiebra. 


A partir de ello, se convirtió en empleado de la 
“Sociedad de Agricultores Unidos del Uruguay”, reci- 
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biendo una vivienda en la calle 8 de Octubre, dedi- 
cándose a la construcción de cajones, que luego se- 
rían comercializados en el mercado. 


Fundador de la “Sociedad Colectiva Pedro Macció 
y Cía.”, donde realizaba ventas de bienes y servicios 
para la actividad agropecuaria, comenzando a vender 
semillas, agroquímicos y fertilizantes, actividad que 
nunca abandonó. 


Murió el 17 de julio de 1979. Sus hijos continuaron 
con la tarea. En el año 1982 su firma compra la Em- 
presa Ariman, dedicada a la elaboración de envases 
de polietileno, actividad que se concretaría, casi diez 
años más tarde, con la compra de la Empresa Strong. 


En el año 1992, se invirtió para que la firma pudie- 
ra obtener su propia planta de fertilizantes. Entre los 
años 1995 y 1996, la venta de semillas y otros agro- 
químicos se transfirió a los empleados, sin realizar 
canje alguno. 


Su solidaridad continuó en sus sucesores. 


La escuela, merecedora de llevar su nombre, se 
encuentra ubicada en el radio de influencia de la Em- 
presa Strong, fábrica que ofrece trabajo a los miem- 
bros de la comunidad educativa. 


Además, dicha fábrica ha ofrecido a la escuela ser 
una fuente de trabajo para ex alumnos que necesita- 
ran un lugar donde trabajar y una oportunidad para 
seguir estudiando. 


Este nombramiento cuenta con el apoyo de los 
miembros de la Comisión de Fomento, del personal 
de la Escuela y de los padres de los alumnos vincula- 
dos a la misma. Así como de la “Associazione Ligure 
di Uruguay” y con el informe favorable de las autori- 
dades de la Administración Nacional de Educación 
Pública. 


Sala de la Comisión, 9 de mayo de 2007. 


PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, Miembro In- 
formante, MANUEL MARÍA BARREI- 
RO, ROQUE ARREGUI, FEDERICO 
CASARETTO, NORA CASTRO, JO- 
SÉ CARLOS MAHÍA". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Álvarez López. 


SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Señor Presidente: la 
Comisión de Educación y Cultura propone al plenario 
de la Cámara aprobar el presente proyecto de ley, por 
el que se nomina Pedro Alberto Macció a la Escuela 
N* 56 del departamento de Montevideo. 


Pedro Alberto Macció nació el 12 de agosto de 
1908 -un día como el domingo pasado- en Uruguay. 
Hijo de Tomás Alberto Macció y María Molina, desa- 
rrolló desde muy joven actividades de agricultor junto 
a sus padres. 


En 1939 se casó con Crispina Linares, con quien 
tuvo cuatro hijos: Walter Pedro, Alberto Américo, Ma- 
ría Luisa y Luis Omar. 


En la década del cuarenta se radicó en la ciudad 
de Salto, continuando con su labor agropecuaria. Al- 
gunos años después incursionó en el área del comer- 
cio, invirtiendo en una actividad financiera que al poco 
tiempo dio quiebra. 


A partir de ello, se convirtió en empleado de la 
Sociedad de Agricultores Unidos del Uruguay, reci- 
biendo una vivienda en la calle 8 de Octubre, dedi- 
cándose a la construcción de cajones, que luego se- 
rían comercializados en el mercado. 


Fundador de la Sociedad Colectiva Pedro Macció 
y Cía., realizaba ventas de bienes y servicios para la 
actividad agropecuaria, comenzando a vender semi- 
llas, agroquímicos y fertilizantes, actividad que nunca 
abandonó. 


Murió el 17 de julio de 1979. Sus hijos continua- 
ron con la tarea. En el año 1982 su firma compró la 
empresa Ariman, dedicada a la elaboración de enva- 
ses de polietileno, actividad que se concretaría, casi 
diez años más tarde, con la compra de la empresa 
Strong. 


En el año 1992 se invirtió para que la firma pu- 
diera obtener su propia planta de fertilizantes. Entre 
los años 1995 y 1996, la venta de semillas y otros 
agroquímicos se transfirió a los empleados, sin reali- 
zar canje alguno. 


Su solidaridad, sin duda, continuó en sus suce- 
sores. 


La escuela, merecedora de llevar su nombre, se 
encuentra ubicada en el radio de influencia de la em- 
presa Strong, fábrica que ofrece trabajo a los miem- 
bros de la comunidad educativa. Además, dicha fábri- 
ca ha ofrecido a la escuela ser una fuente de trabajo 
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para ex alumnos que necesitaran un lugar donde tra- 
bajar y una oportunidad para seguir estudiando. 


Este nombramiento cuenta con el apoyo de los 
miembros de la Comisión de Fomento, del personal de 
la Escuela y de los padres de los alumnos vinculados a 
la misma, así como de la Associazione Ligure di Uru- 
guay, y con el informe favorable de las autoridades de 
la Administración Nacional de Educación Pública. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y cuatro por la afirmativa: AFIRMATIVA, 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


23.- Convenio de Montreal para la Unifi- 
cación de Ciertas Reglas para el 
Transporte Aéreo Internacional, de 
1999. (Aprobación). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en sexto 
término del orden del día: "Convenio de Montreal para 
la Unificación de Ciertas Reglas para el Transporte Aé- 
reo Internacional, de 1999. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES:) 


Rep. N? 817 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 


Montevideo, 29 de noviembre de 2005. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
don Rodolfo Nin Novoa 


El Poder Ejecutivo cumple en remitir a su conside- 
ración el presente proyecto de ley, acorde a lo dis- 
puesto por el numeral 7) del artículo 168 de la Cons- 
titución de la República, a efectos que ese Cuerpo 
apruebe el Convenio de Montreal de 1999 para la 
Unificación de ciertas Reglas para el Transporte Aé- 
reo Internacional, en virtud de lo establecido en el 
numeral 7) del artículo 85 de la mencionada Constitu- 
ción. 

El citado Convenio fue abierto a la firma en Mon- 
treal el 28 de mayo de 1999 y habiéndose ratificado, 
entró en vigor el 4 de noviembre de 2003. 


Es un instrumento que regula el transporte aéreo 
internacional y sustituye al denominado “Sistema de 
Varsovia”. En efecto, comprende al Convenio de Var- 
sovia de 1929, único vigente para nuestro país dentro 
de dicho sistema; al Protocolo de La Haya de 1955; al 
Convenio de Guadalajara de 1961; al Protocolo de la 
ciudad de Guatemala de 1971 y a los Protocolos adi- 
cionales 1, 2, 3 y 4 de Montreal de 1975. 


La introducción de un número considerable de 
nuevos elementos que incluyen el sistema de billetes 
electrónicos, el régimen de responsabilidad ilimitada y 
la quinta jurisdicción complementaria, ayudarán a re- 
mover el viejo esquema de Varsovia y demás instru- 
mentos. 


El Convenio de Montreal de 1999 está estructura- 
do en siete capítulos que versan sobre: 1.- “Disposi- 
ciones generales”, lI.- “Documentación y obligaciones 
de las partes relativas al transporte de pasajeros, 
equipaje y carga”; III.- “Responsabilidad del transpor- 
tista y medida de la indemnización del daño”; IV.- 
“Transporte combinado”; V.- “Transporte aéreo efec- 
tuado por una persona distinta del transportista con- 
tractual”; VI.- “Otras disposiciones”; VII.- “Cláusulas 
finales”. 


Por último, la ratificación por los Estados y la 
puesta en vigencia del Convenio de Montreal de 1999 
significará la adopción de un Tratado único para toda 
la comunidad internacional, con disposiciones claras, 
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relegando al pasado la incertidumbre que genera la 
existencia de múltiples regímenes aplicables. 


Atento a lo expresado, se encarece a dicho Cuer- 
po la aprobación del proyecto de ley que se acompa- 
ña. 

Saluda al señor Presidente con la mayor conside- 
ración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, AZUCENA BE- 
RRUTTI, REINALDO  GARGANO, 
VÍCTOR ROSSI. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Convenio de Mon- 
treal para la Unificación de ciertas Reglas para el 
Transporte Aéreo Internacional de 1999. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2005. 


AZUCENA  —BERRUTTI, REINALDO 
GARGANO, VÍCTOR ROSSI. 


TEXTO DEL CONVENIO 


LOS ESTADOS PARTES EN EL PRESENTE 
CONVENIO; 


RECONOCIENDO la importante contribución del 
Convenio para la unificación de ciertas reglas relati- 
vas al transporte aéreo internacional, firmado en Var- 
sovia el 12 de octubre de 1929, en adelante llamado 
“Convenio de Varsovia”, y de otros instrumentos co- 
nexos para la armonización del derecho aeronáutico 
internacional privado; 


RECONOCIENDO la necesidad de modernizar y 
refundir el Convenio de Varsovia y los instrumentos 
conexos; 


RECONOCIENDO la importancia de asegurar la 
protección de los intereses de los usuarios del trans- 
porte aéreo internacional y la necesidad de una in- 
demnización equitativa fundada en el principio de res- 
titución; 

REAFIRMANDO la conveniencia de un desarrollo 
ordenado de las operaciones de transporte aéreo in- 
ternacional y de la circulación fluida de pasajeros, 
equipaje y carga conforme a los principios y objetivos 
del Convenio sobre Aviación Civil Internacional, he- 
cho en Chicago el 7 de diciembre de 1944; 


CONVENCIDOS de que la acción colectiva de los 
Estados para una mayor armonización y codificación 
de ciertas reglas que rigen el transporte aéreo inter- 
nacional mediante un nuevo convenio es el medio 
más apropiado para lograr un equilibrio de intereses 
equitativo; 


HAN CONVENIDO LO SIGUIENTE: 
Capítulo | 
DISPOSICIONES GENERALES 
Artículo 1. Ámbito de aplicación. 


1. El presente Convenio se aplica a todo trans- 
porte internacional de personas, equipaje o carga 
efectuado en aeronaves, a cambio de una remunera- 
ción. Se aplica igualmente al transporte gratuito 
efectuado en aeronaves por una empresa de trans- 
porte aéreo. 


2. Para los fines del presente Convenio, la expre- 
sión transporte internacional significa todo transporte 
en que, conforme a lo estipulado por las Partes, el 
punto de partida y el punto de destino, haya o no inte- 
rrupción en el transporte o transbordo, están situados, 
bien en el territorio de dos Estados Partes, bien en el 
territorio de un solo Estado Parte si se ha previsto una 
escala en el territorio de cualquier otro Estado, aun- 
que éste no sea un Estado Parte. El transporte entre 
dos puntos dentro del territorio de un solo Estado 
Parte, sin una escala convenida en el territorio de otro 
Estado, no se considerará transporte internacional pa- 
ra los fines del presente Convenio. 


3. El transporte que deban efectuar varios trans- 
portistas sucesivamente constituirá, para los fines del 
presente Convenio , un solo transporte cuando las 
partes lo hayan considerado como una sola opera- 
ción, tanto si ha sido objeto de un solo contrato como 
de una serie de contratos, y no perderá su carácter 
internacional por el hecho de que un solo contrato o 
una serie de contratos deban ejecutarse integramente 
en el territorio del mismo Estado. 


4. El presente Convenio se aplica también al 
transporte previsto en el Capítulo V, con sujeción a 
las condiciones establecidas en el mismo. 


Artículo 2. Transporte efectuado por el Estado 
y transporte de envíos postales 


1. El presente Convenio se aplica al transporte 
efectuado por el Estado o las demás personas jurídi- 
cas de derecho público en las condiciones estableci- 
das en el artículo 1. 


2. En el transporte de envíos postales, el transpor- 
tista será responsable únicamente frente a la admi- 
nistración postal correspondiente, de conformidad con 
las normas aplicables a las relaciones entre los trans- 
portistas y las administraciones postales. 
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3. Salvo lo previsto en el párrafo 2 de este artículo, 
las disposiciones del presente Convenio no se aplica- 
rán al transporte de envíos postales. 


Capítulo ll 


DOCUMENTACIÓN Y OBLIGACIONES DE LAS 
PARTES RELATIVAS AL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS, EQUIPAJE Y CARGA 


Artículo 3. Pasajeros y equipaje 


1. En el transporte de pasajeros se expedirá un 
documento de transporte, individual o colectivo, que 
contenga: 


a) la indicación de los puntos de partida y destino; 


b) si los puntos de partida y destino están situados 
en el territorio de un solo Estado Parte y se han pre- 
visto una O más escalas en el territorio de otro Esta- 
do, la indicación de por lo menos una de esas esca- 
las. 


2. Cualquier otro medio en que quede constancia 
de la información señalada en el párrafo 1 podrá sus- 
tituir a la expedición del documento mencionado en 
dicho párrafo. Si se utilizase uno de esos medios, el 
transportista ofrecerá al pasajero expedir una decla- 
ración escrita de la información conservada por esos 
medios. 


3. El transportista entregará al pasajero un talón 
de identificación de equipaje por cada bulto de equi- 
paje facturado. 


4. Al pasajero se le entregará un aviso escrito indi- 
cando que cuando sea aplicable el presente Conve- 
nio, éste regirá la responsabilidad del transportista por 
muerte o lesiones, y por destrucción, pérdida o avería 
del equipaje, y por retraso. 


5. El incumplimiento de las disposiciones de los 
párrafos precedentes no afectará a la existencia ni a 
la validez del contrato de transporte que, no obstante, 
quedará sujeto a las reglas del presente Convenio in- 
cluyendo las relativas a los límites de responsabilidad. 


Artículo 4. Carga 


1. En el transporte de carga, se expedirá una carta 
de porte aéreo. 


2. Cualquier otro medio en que quede constancia 
del transporte que deba efectuarse podrá sustituir a la 
expedición de la carta de porte aéreo. Si se utilizasen 
otros medios, el transportista entregará al expedidor, 
si así lo solicitara este último, un recibo de carga que 
permita la identificación del envío y el acceso a la in- 


formación de la que quedó constancia conservada por 
esos medios. 


Artículo 5. Contenido de la carta de porte aéreo 
o del recibo de carga 


La carta de porte aéreo o el recibo de carga debe- 
rán incluir: 


a) la indicación de los puntos de partida y destino; 


b) si los puntos de partida y destino están situados 
en el territorio de un solo Estado Parte y se han pre- 
visto una o más escalas en el territorio de otro Esta- 
do, la indicación de por lo menos una de esas esca- 
las; y 


c) la indicación del peso del envío. 


Artículo 6. Documento relativo a la 
naturaleza de la carga 


Al expedidor podrá exigírsele, si es necesario para 
cumplir con las formalidades de aduanas, policía y 
otras autoridades públicas similares, que entregue un 
documento indicando la naturaleza de la carga. Esta 
disposición no crea para el transportista ningún deber, 
obligación ni responsabilidad resultantes de lo ante- 
rior. 


Artículo 7. Descripción de la carta de porte aéreo. 


1. La carta de porte aéreo la extenderá el expedi- 
dor en tres ejemplares originales. 


2. El primer ejemplar llevará la indicación “para el 
transportista”, y lo firmará el expedidor. El segundo 
ejemplar llevará la indicación” para el destinatario”, y 
lo firmarán el expedidor y el transportista. El tercer 
ejemplar lo firmará el transportista, que lo entregará al 
expedidor, previa aceptación de la carga. 


3. La firma del transportista y la del expedidor po- 
drán ser impresas o remplazadas por un sello. 


4. Si, a petición del expedidor, el transportista ex- 
tiende la carta de porte aéreo, se considerará, salvo 
prueba en contrario, que el transportista ha actuado 
en nombre del expedidor. 


Artículo 8. Documentos para varios bultos 
Cuando haya más de un bulto: 


a) el transportista de la carga tendrá derecho a 
pedir al expedidor que extienda cartas de porte aéreo 
separadas; 


b) el expedidor tendrá derecho a pedir al transpor- 
tista que entregue recibos de carga separados cuan- 
do se utilicen los otros medios previstos en el párrafo 
2 del artículo 4. 


50 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Martes 14 de agosto de 2007 


Artículo 9. Incumplimiento de los requisitos 
para los documentos. 


El incumplimiento de las disposiciones de los ar- 
tículos 4 a 8 no afectará a la existencia ni a la validez 
del contrato de transporte que, no obstante, quedará 
sujeto a las reglas del presente Convenio, incluso las 
relativas a los límites de responsabilidad. 


Artículo 10. Responsabilidad por las 
indicaciones inscritas en los documentos 


1. El expedidor es responsable de la exactitud de 
las indicaciones y declaraciones concernientes a la 
carga inscritas por él o en su nombre en la carta de 
porte aéreo, o hechas por él o en su nombre al trans- 
portista para que se inscriban en el recibo de carga o 
para que se incluyan en la constancia conservada por 
los otros medios mencionados en el párrafo 2 del ar- 
tículo 4. Lo anterior se aplicará también cuando la 
persona que actúa en nombre del expedidor es tam- 
bién dependiente del transportista. 


2. El expedidor indemnizará al transportista de to- 
do daño que haya sufrido éste, o cualquier otra per- 
sona con respecto a la cual el transportista sea res- 
ponsable, como consecuencia de las indicaciones y 
declaraciones irregulares, inexactas o incompletas 
hechas por él o en su nombre. 


3. Con sujeción a las disposiciones de los párrafos 
1 y 2 de este artículo, el transportista deberá indemni- 
zar al expedidor de todo daño que haya sufrido éste, 
o cualquier otra persona con respecto a la cual el ex- 
pedidor sea responsable, como consecuencia de las 
indicaciones y declaraciones irregulares, inexactas o 
incompletas inscritas por el transportista o en su 
nombre en el recibo de carga o en la constancia con- 
servada por los otros medios mencionados en el pá- 
rrafo 2 del artículo 4. 


Artículo 11. Valor probatorio de los documentos 


1. Tanto la carta de porte aéreo como el recibo de 
carga constituyen presunción, salvo prueba en contra- 
rio, de la celebración del contrato, de la aceptación de 
la carga y de las condiciones de transporte que con- 
tengan. 


2. Las declaraciones de la carta de porte aéreo o 
del recibo de carga relativas al peso, las dimensiones 
y el embalaje de la carga, así como al número de 
bultos constituyen presunción, salvo prueba en con- 
trario, de los hechos declarados; las indicaciones re- 
lativas a la cantidad, el volumen y el estado de la car- 
ga no constituyen prueba contra el transportista, salvo 
cuando éste las haya comprobado en presencia del 
expedidor y se hayan hecho constar en la carta de 


porte aéreo o el recibo de carga, o que se trate de in- 
dicaciones relativas al estado aparente de la carga. 


Artículo 12. Derecho de disposición de la carga 


1. El expedidor tiene derecho, a condición de 
cumplir con todas las obligaciones resultantes del 
contrato de transporte, a disponer de la carga retirán- 
dola del aeropuerto de salida o de destino, o dete- 
niéndola en el curso del viaje en caso de aterrizaje, O 
haciéndola entregar en el lugar de destino o en el 
curso del viaje a una persona distinta del destinatario 
originalmente designado, o pidiendo que sea devuelta 
al aeropuerto de partida. El expedidor no ejercerá 
este derecho de disposición de forma que perjudique 
al transportista ni a otros expedidores y deberá reem- 
bolsar todos los gastos ocasionados por el ejercicio 
de este derecho. 


2. En caso de que sea imposible ejecutar las ins- 
trucciones del expedidor, el transportista deberá avi- 
sarle inmediatamente. 


3. Si el transportista cumple las instrucciones del 
expedidor respecto a la disposición de la carga sin 
exigir la presentación del ejemplar de la carta de porte 
aéreo o del recibo de carga entregado a este último 
será responsable, sin perjuicio de su derecho a resar- 
cirse del expedidor, del daño que se pudiera causar 
por este hecho a quien se encuentre legalmente en 
posesión de ese ejemplar de la carta de porte aéreo o 
del recibo de carga. 


4. El derecho del expedidor cesa en el momento 
en que comienza el del destinatario, conforme al ar- 
tículo 13. Sin embargo, si el destinatario rehusa 
aceptar la carga o si no se hallado, el expedidor reco- 
brará su derecho de disposición. 


Artículo 13. Entrega de la carga 


1. Salvo cuando el expedidor haya ejercido su de- 
recho en virtud del artículo 12, el destinatario tendrá 
derecho, desde la llegada de la carga al lugar de des- 
tino, a pedir al transportista que le entregue la carga a 
cambio del pago del importe que corresponda y del 
cumplimiento de las condiciones de transporte. 


2. Salvo estipulación en contrario, el transportista 
debe avisar al destinatario de la llegada de la carga, 
tan pronto como ésta llegue. 


3. Si el transportista admite la pérdida de la carga, 
O si la carga no ha llegado a la expiración de los siete 
días siguientes a la fecha en que debería haber llega- 
do, el destinatario podrá hacer valer contra el trans- 
portista los derechos que surgen del contrato de 
transporte. 
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Artículo 14. Ejecución de los derechos 
del expedidor y del destinatario 


El expedidor y el destinatario podrán hacer valer, 
respectivamente, todos los derechos que les conce- 
den los artículos 12 y 13, cada uno en su propio nom- 
bre, sea en su propio interés, sea en el interés de un 
tercero, a condición de cumplir las obligaciones que el 
contrato de transporte impone. 


Artículo 15. Relaciones entre el expedidor 
y el destinatario y relaciones entre terceros 


1. Los artículos 12, 13 y 14 no afectan a las rela- 
ciones del expedidor y del destinatario entre sí, ni a 
las relaciones entre terceros cuyos derechos provie- 
nen del expedidor o del destinatario. 


2. Las disposiciones de los artículos 12, 13 y 14 
sólo podrán modificarse mediante una cláusula explí- 
cita consignada en la carta de porte aéreo o en el re- 
cibo de carga. 


Artículo 16. Formalidades de aduanas, 
policía u otras autoridades públicas 


1. El expedidor debe proporcionar la información y 
los documentos que sean necesarios para cumplir 
con las formalidades de aduanas, policía y cualquier 
otra autoridad pública antes de la entrega de la carga 
al destinatario. El expedidor es responsable ante el 
transportista de todos los daños que pudieran resultar 
de la falta, insuficiencia o irregularidad de dicha in- 
formación o de los documentos, salvo que ello se de- 
ba a la culpa del transportista, sus dependientes o 
agentes. 


2. El transportista no está obligado a examinar si 
dicha información o los documentos son exactos oO 
suficientes. 


Capítulo l!! 


RESPONSABILIDAD DEL TRANSPORTISTA 
Y MEDIDA DE LA INDEMNIZACIÓN DEL DAÑO 


Artículo 17. Muerte y lesiones de los 
pasajeros -Daño del equipaje- 


1. El transportista es responsable del daño causa- 
do en caso de muerte o de lesión corporal de un pa- 
sajero por la sola razón de que el accidente que cau- 
só la muerte o lesión se haya producido a bordo de la 
aeronave o durante cualquiera de las operaciones de 
embarque o desembarque. 


2. El transportista es responsable del daño causa- 
do en caso de destrucción, pérdida o avería del equi- 
paje facturado por la sola razón de que el hecho que 
causó la destrucción, pérdida o avería se haya produ- 


cido a bordo de la aeronave o durante cualquier pe- 
ríodo en que el equipaje facturado se hallase bajo la 
custodia del transportista. Sin embargo, el transpor- 
tista no será responsable en la medida en que el daño 
se deba a la naturaleza, a un defecto o a un vicio pro- 
pios del equipaje. En el caso de equipaje no factura- 
do, incluyendo los objetos personales, el transportista 
es responsable si el daño se debe a su culpa o a la 
de sus dependientes o agentes. 


3. Si el transportista admite la pérdida del equipaje 
facturado, o si el equipaje facturado no ha llegado a la 
expiración de los veintiún días siguientes a la fecha 
en que debería haber llegado, el pasajero podrá ha- 
cer valer contra el transportista los derechos que sur- 
gen del contrato de transporte. 


4. A menos que se indique otra cosa, en el pre- 
sente Convenio el término “equipaje” significa tanto el 
equipaje facturado como el equipaje no facturado. 


Artículo 18. Daño de la carga 


1. El transportista es responsable del daño causa- 
do en caso de destrucción o pérdida o avería de la 
carga, por la sola razón de que el hecho que causó el 
daño se haya producido durante el transporte aéreo. 


2. Sin embargo, el transportista no será responsa- 
ble en la medida en que pruebe que la destrucción o 
pérdida o avería de la carga se debe a uno o más de 
los hechos siguientes: 


a) la naturaleza de la carga, o un defecto o un vi- 
cio propios de la misma; 


b) el embalaje defectuoso de la carga, realizado 
por una persona que no sea el transportista o alguno 
de sus dependientes o agentes; 


c) un acto de guerra o un conflicto armado; 


d) un acto de la autoridad pública ejecutado en 
relación con la entrada, la salida o el tránsito de la 
carga. 


3. El transporte aéreo, en el sentido del párrafo 1 
de este artículo, comprende el período durante el cual 
la carga se halla bajo la custodia del transportista. 


4. El período del transporte aéreo no comprende 
ningún transporte terrestre, marítimo ni por aguas in- 
teriores efectuado fuera de un aeropuerto. Sin em- 
bargo, cuando dicho transporte se efectúe durante la 
ejecución de un contrato de transporte aéreo, para fi- 
nes de carga, entrega o transbordo, todo daño se 
presumirá, salvo prueba en contrario, como resultante 
de un hecho ocurrido durante el transporte aéreo. 
Cuando un transportista, sin el consentimiento del ex- 
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pedidor, reemplace total o parcialmente el transporte 
previsto en el acuerdo entre las partes como trans- 
porte aéreo por otro modo de transporte, el transporte 
efectuado por otro modo se considerará comprendido 
en el período de transporte aéreo. 


Artículo 19. Retraso 


El transportista es responsable del daño ocasio- 
nado por retrasos en el transporte aéreo de pasaje- 
ros, equipaje o carga. Sin embargo, el transportista no 
será responsable del daño ocasionado por retraso si 
prueba que él y sus dependientes y agentes adopta- 
ron todas las medidas que eran razonablemente ne- 
cesarias para evitar el daño o que les fue imposible, a 
uno y a otros, adoptar dichas medidas. 


Artículo 20. Exoneración 


Si el transportista prueba que la negligencia u otra 
acción u omisión indebida de la persona que pide in- 
demnización, o de la persona de la que proviene su 
derecho, causó el daño o contribuyó a él, el transpor- 
tista quedará exonerado, total o parcialmente, de su 
responsabilidad con respecto al reclamante, en la 
medida en que esta negligencia u otra acción u omi- 
sión indebida haya causado el daño o contribuido a 
él. Cuando pida indemnización una persona que no 
sea el pasajero, en razón de la muerte o lesión de 
este último, el transportista quedará igualmente exo- 
nerado de su responsabilidad, total o parcialmente, en 
la medida en que pruebe que la negligencia u otra ac- 
ción u omisión indebida del pasajero causó el daño o 
contribuyó a él. Este artículo se aplica a todas las dis- 
posiciones sobre responsabilidad del presente “Con- 
venio”, incluso al párrafo 1 del artículo 21. 


Artículo 21. Indemnización en caso de 
muerte o lesiones de los pasajeros 


1. Respecto al daño previsto en el párrafo 1 del ar- 
tículo 17 que no exceda de 100 000 derechos espe- 
ciales de giro por pasajero, el transportista no podrá 
excluir ni limitar su responsabilidad. 


2. El transportista no será responsable del daño 
previsto en el párrafo 1 del artículo 17 en la medida 
que exceda de 100 000 derechos especiales de giro 
por pasajero, si prueba que: 


a) el daño no se debió a la negligencia o a otra ac- 
ción u omisión indebida del transportista o sus de- 
pendientes o agentes; o 


b) el daño se debió únicamente a la negligencia o 
a otra acción u omisión indebida de un tercero. 


Artículo 22. Límites de responsabilidad 
respecto al retraso, el equipaje y la carga 


1. En caso de daño causado por retraso, como se 
especifica en el artículo 19, en el transporte de perso- 
nas la responsabilidad del transportista se limita a 
4.150 derechos especiales de giro por pasajero. 


2. En el transporte de equipaje, la responsabilidad 
del transportista en caso de destrucción, pérdida, ave- 
ría o retraso se limita a 1 000 derechos especiales de 
giro por pasajero a menos que el pasajero haya he- 
cho al transportista, al entregarle el equipaje factura- 
do, una declaración especial del valor de la entrega 
de éste en el lugar de destino, y haya pagado una 
suma suplementaria, si hay lugar a ello. En este caso, 
el transportista estará obligado a pagar una suma que 
no excederá del importe de la suma declarada, a me- 
nos que pruebe que este importe es superior al valor 
real de la entrega en el lugar de destino para el pa- 
sajero. 


3. En el transporte de carga, la responsabilidad del 
transportista en caso de destrucción, pérdida, avería 
o retraso se limita a una suma de 17 derechos espe- 
ciales de giro por kilogramo, a menos que el expedi- 
dor haya hecho al transportista, al entregarle el bulto, 
una declaración especial del valor de la entrega de 
éste en el lugar de destino, y haya pagado una suma 
suplementaria, si hay lugar a ello. En este caso, el 
transportista estará obligado a pagar una suma que 
no excederá del importe de la suma declarada, a me- 
nos que pruebe que este importe es superior al valor 
real de la entrega en el lugar de destino para el expe- 
didor. 


4. En caso de destrucción, pérdida, avería o retra- 
so de una parte de la carga o de cualquier objeto que 
ella contenga, para determinar la suma que constituye 
el límite de responsabilidad del transportista sola- 
mente se tendrá en cuenta el peso total del bulto o de 
los bultos afectados. Sin embargo, cuando la destruc- 
ción, pérdida, avería o retraso de una parte de la car- 
ga o de un objeto que ella contiene afecte al valor de 
otros bultos comprendidos en la misma carta de porte 
aéreo, o en el mismo recibo o, si no se hubiera expe- 
dido ninguno de estos documentos, en la misma 
constancia conservada por los otros medios mencio- 
nados en el párrafo 2 del artículo 4, para determinar 
el límite de responsabilidad también se tendrá en 
cuenta el peso total de tales bultos. 


5. Las disposiciones de los párrafos 1 y 2 de este 
artículo no se aplicarán si se prueba que el daño es el 
resultado de una acción u omisión del transportista o 
de sus dependientes O agentes, con intención de 
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causar daño, o con temeridad y sabiendo que proba- 
blemente causaría daño; siempre que, en el caso de 
una acción u omisión de un dependiente o agente, se 
pruebe también que éste actuaba en el ejercicio de 
sus funciones. 


6. Los límites prescritos en el artículo 21 y en este 
artículo no obstarán para que el tribunal acuerde 
además, de conformidad con su propia ley, una suma 
que corresponda a todo o parte de las costas y otros 
gastos de litigio en que haya incurrido el demandante, 
inclusive intereses. La disposición anterior no regirá 
cuando el importe de la indemnización acordada, con 
exclusión de las costas y otros gastos de litigio, no 
exceda de la suma que el transportista haya ofrecido 
por escrito al demandante dentro de un período de 
seis meses contados a partir del hecho que causó el 
daño, o antes de comenzar el juicio, si la segunda fe- 
cha es posterior. 


Artículo 23. Conversión de las unidades monetarias 


1. Se considerará que las sumas expresadas en 
derechos especiales de giro mencionadas en el pre- 
sente Convenio se refieren al derecho especial de gi- 
ro definido por el Fondo Monetario Internacional. La 
conversión de las sumas en las monedas nacionales, 
en el caso de procedimientos judiciales, se hará con- 
forme al valor de dichas monedas en derechos espe- 
ciales de giro en la fecha de la sentencia. El valor, en 
derechos especiales de giro, de la moneda nacional 
de un Estado Parte que sea miembro del Fondo Mo- 
netario Internacional se calculará conforme al método 
de valoración aplicado por el Fondo Monetario Inter- 
nacional para sus operaciones y transacciones, vi- 
gente en la fecha de la sentencia. El valor, en dere- 
chos especiales de giro, de la moneda nacional de un 
Estado Parte que no sea miembro del Fondo Moneta- 
rio Internacional se calculará de la forma determinada 
por dicho Estado. 


2. Sin embargo, los Estados que no sean miem- 
bros del Fondo Monetario Internacional y cuya legis- 
lación no permita aplicar las disposiciones del párrafo 
1 de este artículo podrán declarar, en el momento de 
la ratificación o de la adhesión o ulteriormente, que el 
límite de responsabilidad del transportista prescrito en 
el artículo 21 se fija en la suma de 1.500.000 unida- 
des monetarias por pasajero en los procedimientos 
judiciales seguidos en sus territorios; 62.500 unidades 
monetarias por pasajero, con respecto al párrafo 1 del 
artículo 22; 15 000 unidades monetarias por pasajero, 
con respecto al párrafo 2 del artículo 22; y 250 unida- 
des monetarias por kilogramo, con respecto al párrafo 
3 del artículo 22. Esta unidad monetaria corresponde 


a sesenta y cinco miligramos y medio de oro con ley 
de novecientas milésimas. Estas sumas podrán con- 
vertirse en la moneda nacional de que se trate en ci- 
fras redondas. La conversión de estas sumas en mo- 
neda nacional se efectuará conforme a la ley del Es- 
tado interesado. 


3. El cálculo mencionado en la última oración del 
párrafo 1 de este artículo y el método de conversión 
mencionado en el párrafo 2 de este artículo se harán 
de forma tal que expresen en la moneda nacional del 
Estado Parte, en la medida posible, el mismo valor 
real para las sumas de los artículos 21 y 22 que el 
que resultaría de la aplicación de las tres primeras 
oraciones del párrafo 1 de este artículo. Los Estados 
Partes comunicarán al Depositario el método para 
hacer el cálculo con arreglo al párrafo 1 de este ar- 
tículo o los resultados de la conversión del párrafo 2 
de este artículo, según sea el caso, al depositar un 
instrumento de ratificación, aceptación o aprobación 
del presente Convenio o de adhesión al mismo y cada 
vez que haya un cambio respecto a dicho método o a 
esos resultados. 


Artículo 24. Revisión de los límites 


1. Sin que ello afecte a las disposiciones del ar- 
tículo 25 del presente Convenio, y con sujeción al pá- 
rrafo 2 que sigue, los límites de responsabilidad pres- 
critos en los artículos 21, 22 y 23 serán revisados por 
el Depositario cada cinco años, debiendo efectuarse 
la primera revisión al final del quinto año siguiente a la 
fecha de entrada en vigor del presente Convenio o, si 
el Convenio no entra en vigor dentro de los cinco 
años siguientes a la fecha en que se abrió a la firma, 
dentro del primer año de su entrada en vigor, con re- 
lación a un índice de inflación que corresponda a la 
tasa de inflación acumulada desde la revisión anterior 
o, la primera vez, desde la fecha de entrada en vigor 
del Convenio. La medida de la tasa de inflación que 
habrá de utilizarse para determinar el índice de infla- 
ción será el promedio ponderado de las tasas anuales 
de aumento o de disminución del índice de precios al 
consumidor de los Estados cuyas monedas compren- 
den el derecho especial de giro mencionado en el pá- 
rrafo 1 del artículo 23. 


2. Si de la revisión mencionada en el párrafo ante- 
rior resulta que el índice de inflación ha sido superior 
al diez por ciento, el Depositario notificará a los Esta- 
dos Partes la revisión de los límites de responsabili- 
dad. Dichas revisiones serán efectivas seis meses 
después de su notificación a los Estados Partes. Si 
dentro de los tres meses siguientes a su notificación a 
los Estados Partes una mayoría de los Estados Par- 
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tes registra su desaprobación, la revisión no tendrá 
efecto y el Depositario remitirá la cuestión a una reu- 
nión de los Estados Partes. El Depositario notificará 
inmediatamente a todos los Estados Partes la entrada 
en vigor de toda revisión. 


3. No obstante el párrafo 1 de este artículo, el pro- 
cedimiento mencionado en el párrafo 2 de este ar- 
tículo se aplicará en cualquier momento, siempre que 
un tercio de los Estados Partes expresen el deseo de 
hacerlo y con la condición de que el índice de infla- 
ción mencionado en el párrafo 1 haya sido superior al 
treinta por ciento desde la revisión anterior o desde la 
fecha de la entrada en vigor del presente Convenio si 
no ha habido una revisión anterior. Las revisiones 
subsiguientes efectuadas empleando el procedi- 
miento descrito en el párrafo 1 de este artículo se 
realizarán cada cinco años, contados a partir del final 
del quinto año siguiente a la fecha de la revisión 
efectuada en virtud de este párrafo. 


Artículo 25. Estipulación sobre los límites 


El transportista podrá estipular que el contrato de 
transporte estará sujeto a límites de responsabilidad 
más elevados que los previstos en el presente Con- 
venio, o que no estará sujeto a ningún límite de res- 
ponsabilidad. 


Artículo 26. Nulidad de las cláusulas contractuales 


Toda cláusula que tienda a exonerar al transpor- 
tista de su responsabilidad o a fijar un límite inferior al 
establecido en el presente Convenio será nula y de 
ningún efecto, pero la nulidad de dicha cláusula no 
implica la nulidad del contrato, que continuará sujeto 
a las disposiciones del presente Convenio. 


Artículo 27. Libertad contractual 


Ninguna de las disposiciones del presente Conve- 
nio impedirá al transportista negarse a concertar un 
contrato de transporte, renunciar a las defensas que 
pueda invocar en virtud del presente Convenio, o es- 
tablecer condiciones que no estén en contradicción 
con las disposiciones del presente Convenio. 


Artículo 28. Pagos adelantados 


En caso de accidentes de aviación que resulten en 
la muerte o lesiones de los pasajeros, el transportista 
hará, si lo exige su ley nacional, pagos adelantados 
sin demora, a la persona o personas físicas que ten- 
gan derecho a reclamar indemnización a fin de satis- 
facer sus necesidades económicas inmediatas. 


Dichos pagos adelantados no constituirán un re- 
conocimiento de responsabilidad y podrán ser dedu- 


cidos de toda cantidad posteriormente pagada como 
indemnización por el transportista. 


Artículo 29. Fundamento de las reclamaciones 


En el transporte de pasajeros, de equipaje y de 
carga, toda acción de indemnización de daños, sea 
que se funde en el presente Convenio, en un contrato 
o en un acto ilícito, sea en cualquier otra causa, so- 
lamente podrá iniciarse con sujeción a condiciones y 
a límites de responsabilidad como los previstos en el 
presente Convenio, sin que ello afecte a la cuestión 
de qué personas pueden iniciar las acciones y cuáles 
son sus respectivos derechos. En ninguna de dichas 
acciones se otorgará una indemnización punitiva, 
ejemplar o de cualquier naturaleza que no sea com- 
pensatoria. 


Artículo 30. Dependientes, agentes, 
total de las reclamaciones 


1. Si se inicia una acción contra un dependiente 
del transportista, por daños a que se refiere el pre- 
sente Convenio, dicho dependiente o agente, si prue- 
ban que actuaban en el ejercicio de sus funciones, 
podrán ampararse en las condiciones y los límites de 
responsabilidad que puede invocar el transportista en 
virtud del presente Convenio. 


2. El total de las sumas resarcibles del transpor- 
tista, sus dependientes y agentes, en este caso, no 
excederá de dichos límites. 


3. Salvo por lo que respecta al transporte de car- 
ga, las disposiciones de los párrafos 1 y 2 de este ar- 
tículo no se aplicarán si se prueba que el daño es el 
resultado de una acción u omisión del dependiente, 
con intención de causar daño, o con temeridad y sa- 
biendo que probablemente causaría daño. 


Artículo 31. Aviso de protesta oportuno 


1. El recibo del equipaje facturado o la carga sin 
protesta por parte del destinatario constituirá presun- 
ción, salvo prueba en contrario, de que los mismos 
han sido entregados en buen estado y de conformi- 
dad con el documento de transporte o la constancia 
conservada por los otros medios mencionados en el 
párrafo 2 del artículo 3 y en el párrafo 2 del artículo 4. 


2. En caso de avería, el destinatario deberá pre- 
sentar al transportista una protesta inmediatamente 
después de haber sido notada dicha avería y, a más 
tardar, dentro de un plazo de siete días para el equi- 
paje facturado y de catorce días para la carga, a partir 
de la fecha de su recibo. En caso de retraso, la pro- 
testa deberá hacerla a más tardar dentro de veintiún 
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días, a partir de la fecha en que el equipaje o la carga 
hayan sido puestos a su disposición. 


3. Toda protesta deberá hacerse por escrito y dar- 
se o expedirse dentro de los plazos mencionados. 


4. A falta de protesta dentro de los plazos estable- 
cidos, todas las acciones contra el transportista serán 
inadmisibles, salvo en el caso de fraude de su parte. 


Artículo 32. Fallecimiento de la persona responsable 


En caso de fallecimiento de la persona responsa- 
ble, la acción de indemnización de daños se ejercerá, 
dentro de los límites previstos en el presente Conve- 
nio, contra los causahabientes de su sucesión. 


Artículo 33. Jurisdicción 


1. Una acción de indemnización de daños deberá 
iniciarse, a elección del demandante, en el territorio 
de uno de los Estados Partes, sea ante el tribunal del 
domicilio del transportista, o de su oficina principal, o 
del lugar en que tiene una oficina por cuyo conducto 
se ha celebrado el contrato, sea ante el tribunal del 
lugar de destino. 


2. Con respecto al daño resultante de la muerte o 
lesiones del pasajero, una acción podrá iniciarse ante 
uno de los tribunales mencionados en el párrafo 1 de 
este artículo, o en el territorio de un Estado Parte en 
que el pasajero tiene su residencia principal y perma- 
nente en el momento del accidente y hacia y desde el 
cual el transportista explota servicios de transporte 
aéreo de pasajeros en sus propias aeronaves o en las 
de otro transportista con arreglo a un acuerdo comer- 
cial, y en que el transportista realiza sus actividades 
de transporte aéreo de pasajeros desde locales 
arrendados o que son de su propiedad o de otro 
transportista con el que tiene un acuerdo comercial. 


3. Para los fines del párrafo 2, 


a) “acuerdo comercial" significa un acuerdo, que 
no es un contrato de agencia, hecho entre transpor- 
tistas y relativo a la provisión de sus servicios con- 
juntos de transporte aéreo de pasajeros; 


b) “residencia principal y permanente” significa la 
morada fija y permanente del pasajero en el momento 
del accidente. La nacionalidad del pasajero no será el 
factor determinante al respecto. 


4. Las cuestiones de procedimiento se regirán por 
la ley del tribunal que conoce el caso. 


Artículo 34. Arbitraje 


1. Con sujeción a lo previsto en este artículo, las 
partes en el contrato de transporte de carga pueden 


estipular que toda controversia relativa a la responsa- 
bilidad del transportista prevista en el presente “Con- 
venio” se resolverá por arbitraje. Dicho acuerdo se 
hará por escrito. 


2. El procedimiento de arbitraje se llevará a cabo, 
a elección del reclamante, en una de las jurisdiccio- 
nes mencionadas en el artículo 33. 


3. El árbitro o el tribunal arbitral aplicarán las dis- 
posiciones del presente Convenio. 


4. Las disposiciones de los párrafos 2 y 3 de este 
artículo se considerarán parte de toda cláusula oO 
acuerdo de arbitraje, y toda condición de dicha cláu- 
sula o acuerdo que sea incompatible con dichas dis- 
posiciones será nula y de ningún efecto. 


Artículo 35. Plazo para las acciones 


1. El derecho a indemnización se extinguirá si no 
se inicia una acción dentro del plazo de dos años, 
contados a partir de la fecha de llegada a destino o la 
del día en que la aeronave debería haber llegado o la 
de la detención del transporte. 


2. La forma de calcular ese plazo se determinará 
por la ley del tribunal que conoce el caso. 


Artículo 36. Transporte sucesivo 


1. En el caso del transporte que deban efectuar 
varios transportistas sucesivamente y que esté com- 
prendido en la definición del párrafo 3 del artículo 1, 
cada transportista que acepte pasajeros, equipaje o 
carga se someterá a las reglas establecidas en el 
presente Convenio y será considerado como una de 
las partes del contrato de transporte en la medida en 
que el contrato se refiera a la parte del transporte 
efectuado bajo su supervisión. 


2. En el caso de un transporte de esa naturaleza, 
el pasajero, o cualquier persona que tenga derecho a 
una indemnización por él, sólo podrá proceder contra 
el transportista que haya efectuado el transporte du- 
rante el cual se produjo el accidente o el retraso, sal- 
vo en el caso en que, por estipulación expresa, el 
primer transportista haya asumido la responsabilidad 
por todo el viaje. 


3. Si se trata de equipaje o carga, el pasajero o el 
expedidor tendrán derecho de acción contra el primer 
transportista, y el pasajero o el destinatario que ten- 
gan derecho a la entrega tendrán derecho de acción 
contra el último transportista, y uno y otro podrán, 
además, proceder contra el transportista que haya 
efectuado el transporte durante el cual se produjo la 
destrucción, pérdida, avería o retraso. Dichos trans- 
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portistas serán solidariamente responsables ante el 
pasajero o ante el expedidor o el destinatario. 


Artículo 37. Derecho de acción contra terceros 


Ninguna de las disposiciones del presente Conve- 
nio afecta a la cuestión de si la persona responsable 
de daños de conformidad con el mismo tiene o no de- 
recho de acción regresiva contra alguna otra persona. 


CAPÍTULO IV 
TRANSPORTE COMBINADO 
Artículo 38. Transporte combinado 


1. En el caso de transporte combinado efectuado 
en parte por aire y en parte por cualquier otro medio 
de transporte, las disposiciones del presente Conve- 
nio se aplicarán únicamente al transporte aéreo, con 
sujeción al párrafo 4 del artículo 18, siempre que el 
transporte aéreo responda a las condiciones del ar- 
tículo 1. 


2. Ninguna de las disposiciones del presente Con- 
venio impedirá a las partes, en el caso de transporte 
combinado, insertar en el documento de transporte 
aéreo condiciones relativas a otros medios de trans- 
porte, siempre que las disposiciones del presente 
Convenio se respeten en lo que concierne al trans- 
porte aéreo. 


CAPÍTULO V 


TRANSPORTE AÉREO EFECTUADO POR UNA 
PERSONA DISTINTA DEL TRANSPORTISTA 
CONTRACTUAL 


Artículo 39. Transportista contractual, 
transportista de hecho 


Las disposiciones de este Capítulo se aplican 
cuando una persona (en adelante el “transportista 
contractual”) celebra como parte un contrato de 
transporte regido por el presente Convenio con el pa- 
sajero o con el expedidor, o con la persona que actúe 
en nombre de uno u otro, y otra persona (en adelante 
el “transportista de hecho”) realiza, en virtud de auto- 
rización dada por el transportista contractual, todo o 
parte del transporte, pero sin ser con respecto a dicha 
parte del transporte un transportista sucesivo en el 
sentido del presente Convenio. Dicha autorización se 
presumirá, salvo prueba en contrario. 


Artículo 40. Responsabilidades respectivas del trans- 
portista contractual y del transportista de hecho 


Si un transportista de hecho realiza todo o parte 
de un transporte que, conforme al contrato a que se 
refiere el artículo 39, se rige por el presente Conve- 


nio, tanto el transportista contractual como el trans- 
portista de hecho quedarán sujetos, excepto lo pre- 
visto en este Capítulo, a las disposiciones del pre- 
sente Convenio, el primero con respecto a todo el 
transporte previsto en el contrato, el segundo sola- 
mente con respecto al transporte que realiza. 


Artículo 41. Responsabilidad mutua 


1. Las acciones y omisiones del transportista de 
hecho y de sus dependientes y agentes, cuando és- 
tos actúen en el ejercicio de sus funciones, se consi- 
derarán también, con relación al transporte realizado 
por el transportista de hecho, como acciones y omi- 
siones del transportista contractual. 


2. Las acciones y omisiones del transportista con- 
tractual y de sus dependientes y agentes, cuando 
éstos actúen en el ejercicio de sus funciones, se con- 
siderarán también, con relación al transporte realiza- 
do por el transportista de hecho, como del transpor- 
tista de hecho. Sin embargo, ninguna de esas accio- 
nes u omisiones someterá al transportista de hecho a 
una responsabilidad que exceda de las cantidades 
previstas en los artículos 21, 22, 23 y 24. Ningún 
acuerdo especial por el cual el transportista contrac- 
tual asuma obligaciones no impuestas por el presente 
Convenio, ninguna renuncia de derechos o defensas 
establecidos por el Convenio y ninguna declaración 
especial de valor prevista en el artículo 22 afectarán 
al transportista de hecho, a menos que éste lo acepte. 


Artículo 42. Destinatario de las 
protestas e instrucciones 


Las protestas instrucciones que deban dirigirse al 
transportista en virtud del presente Convenio tendrán 
el mismo efecto, sean dirigidas al transportista con- 
tractual, sean dirigidas al transportista de hecho. Sin 
embargo, las instrucciones mencionadas en el ar- 
tículo 12 sólo surtirán efecto si son dirigidas al trans- 
portista contractual. 


Artículo 43. Dependientes y agentes 


Por lo que respecta al transporte realizado por el 
transportista de hecho, todo dependiente o agente de 
éste o del transportista contractual tendrán derecho, 
si prueban que actuaban en el ejercicio de sus fun- 
ciones, a invocar las condiciones y los límites de res- 
ponsabilidad aplicables en virtud del presente Conve- 
nio al transportista del cual son dependiente o agente, 
a menos que se pruebe que habían actuado de forma 
que no puedan invocarse los límites de responsabili- 
dad de conformidad con el presente Convenio. 
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Artículo 44. Total de la indemnización 


Por lo que respecta al transporte realizado por el 
transportista de hecho, el total de las sumas resarci- 
bles de este transportista y del transportista contrac- 
tual, y de los dependientes y agentes de uno y otro 
que hayan actuado en el ejercicio de sus funciones, 
no excederá de la cantidad mayor que pueda obte- 
nerse de cualquiera de dichos transportistas en vir- 
tud del presente Convenio, pero ninguna de las per- 
sonas mencionadas será responsable por una suma 
más elevada que los límites aplicables a esa perso- 
na. 


Artículo 45. Destinatario de las reclamaciones 


Por lo que respecta al transporte realizado por el 
transportista de hecho, la acción de indemnización de 
daños podrá iniciarse, a elección del demandante, 
contra dicho transportista o contra el transportista 
contractual o contra ambos, conjunta o separada- 
mente. Si se ejerce la acción únicamente contra uno 
de estos transportistas, éste tendrá derecho a traer al 
juicio al otro transportista, rigiéndose el procedimiento 
y sus efectos por la ley del tribunal que conoce el ca- 
so. 


Artículo 46. Jurisdicción adicional 


Toda acción de indemnización de daños prevista 
en el artículo 45 deberá iniciarse, a elección del de- 
mandante, en el territorio de uno de los Estados Par- 
tes ante uno de los tribunales en que pueda entablar- 
se una acción contra el transportista contractual, 
conforme a lo previsto en el artículo 33, o ante el tri- 
bunal en cuya jurisdicción el transportista de hecho 
tiene su domicilio o su oficina principal. 


Artículo 47. Nulidad de las cláusulas contractuales. 


Toda cláusula que tienda a exonerar al transpor- 
tista contractual o al transportista de hecho de la res- 
ponsabilidad prevista en este Capítulo o a fijar un lí- 
mite inferior al aplicable conforme a este Capítulo se- 
rá nula y de ningún efecto, pero la nulidad de dicha 
cláusula no implica la nulidad del contrato, que conti- 
nuará sujeto a las disposiciones de este Capítulo. 


Artículo 48. Relaciones entre el transportista 
contractual y el transportista de hecho 


Excepto lo previsto en el artículo 45, ninguna de 
las disposiciones de este Capítulo afectará a los de- 
rechos y obligaciones entre los transportistas, incluido 
todo derecho de acción regresiva o de indemnización. 


CAPÍTULO VI 
OTRAS DISPOSICIONES 
Artículo 49. Aplicación obligatoria 


Toda cláusula del contrato de transporte y todos 
los acuerdos particulares concertados antes de que 
ocurra el daño, por los cuales las partes traten de 
eludir la aplicación de las reglas establecidas en el 
presente Convenio, sea decidiendo la ley que habrá 
de aplicarse, sea modificando las reglas relativas a la 
jurisdicción, serán nulos y de ningún efecto. 


Artículo 50. Seguro 


Los Estados Partes exigirán a sus transportistas 
que mantengan un seguro adecuado que cubra su 
responsabilidad en virtud del presente Convenio . El 
Estado Parte hacia el cual el transportista explota 
servicios podrá exigirle a éste que presente pruebas 
de que mantiene un seguro adecuado, que cubre su 
responsabilidad en virtud del presente Convenio. 


Artículo 51. Transporte efectuado 
en circunstancias extraordinarias 


Las disposiciones de los artículos 3 a 5, 7 y 8 rela- 
tivas a la documentación del transporte, no se aplica- 
rán en el caso de transportes efectuados en circuns- 
tancias extraordinarias que excedan del alcance nor- 
mal de las actividades del transportista. 


Artículo 52. Definición de días 


Cuando en el presente Convenio se emplea el 
término “días”, se trata de días del calendario y no de 
días de trabajo. 


CAPÍTULO VII 
CLÁUSULAS FINALES 
Artículo 53. Firma, ratificación y entrada en vigor 


1. El presente Convenio estará abierto en Mon- 
treal, el 28 de mayo de 1999, a la firma de los Esta- 
dos participantes en la Conferencia internacional de 
derecho aeronáutico, celebrada en Montreal del 10 al 
28 de mayo de 1999. Después del 28 de mayo de 
1999, el Convenio estará abierto a la firma de todos 
los Estados en la Sede de la Organización de Avia- 
ción Civil Internacional, en Montreal, hasta su entrada 
en vigor de conformidad con el párrafo 6 de este ar- 
tículo. 


2. El presente Convenio estará igualmente abierto 
a la firma de organizaciones regionales de integración 
económica. Para los fines del presente Convenio, “or- 
ganización regional de integración económica” signifi- 
ca cualquier organización constituida por Estados so- 
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beranos de una región determinada, que tenga com- 
petencia con respecto a determinados asuntos regi- 
dos por el Convenio y haya sido debidamente autori- 
zada a firmar y a ratificar, aceptar, aprobar o adherir- 
se al presente Convenio. La referencia a “Estado 
Parte” o “Estados Partes” en el presente Convenio, 
con excepción del párrafo 2 del artículo 1, el apartado 
b) del párrafo 1 del artículo 3, el apartado b) del ar- 
tículo 5, los artículos 23, 33, 46 y el apartado b) del 
artículo 57, se aplica igualmente a una organización 
regional de integración económica. Para los fines del 
artículo 24, las referencias a “una mayoría de los Es- 
tados Partes” y “un tercio de los Estados Partes” no 
se aplicará a una organización regional de integración 
económica. 


3. El presente Convenio estará sujeto a la ratifica- 
ción de los Estados y organizaciones regionales de 
integración económica que lo hayan firmado. 


4. Todo Estado u organización regional de integra- 
ción económica que no firme el presente Convenio 
podrá aceptarlo, aprobarlo o adherirse a él en cual- 
quier momento. 


5. Los instrumentos de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión se depositarán ante la Organi- 
zación de Aviación Civil Internacional, designada en 
el presente como Depositario. 


6. El presente Convenio entrará en vigor el sexa- 
gésimo día a contar de la fecha de depósito del trigé- 
simo instrumento de ratificación, aceptación, aproba- 
ción o adhesión ante el Depositario entre los Estados 
que hayan depositado ese instrumento. 


Un instrumento depositado por una organización 
regional de integración económica no se tendrá en 
cuenta para los fines de este párrafo. 


7. Para los demás Estados y otras organizaciones 
regionales de integración económica, el presente 
Convenio surtirá efecto sesenta días después de la 
fecha de depósito de sus instrumentos de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión. 


8. El Depositario notificará inmediatamente a todos 
los signatarios y Estados Partes: 


a) cada firma del presente Convenio y la fecha co- 
rrespondiente; 


b) el depósito de todo instrumento de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión y la fecha corres- 
pondiente; 


c) la fecha de entrada en vigor del presente Con- 
venio; 


d) la fecha de entrada en vigor de toda revisión de 
los límites de responsabilidad establecidos en virtud 
del presente Convenio; 


e) toda denuncia efectuada en virtud del ar- 
tículo 54. 


Artículo 54. Denuncia 


1. Todo Estado Parte podrá denunciar el presente 
Convenio mediante notificación por escrito dirigida al 
Depositario. 


2. La denuncia surtirá efecto ciento ochenta días 
después de la fecha en que el Depositario reciba la 
notificación. 


Artículo 55. Relación con otros instrumentos 
del Convenio de Varsovia 


El presente Convenio prevalecerá sobre toda regla 
que se aplique al transporte aéreo internacional: 


1) entre los Estados Partes en el presente Conve- 
nio debido a que esos Estados son comúnmente 
Partes de: 


a) el Convenio para la unificación de ciertas reglas 
relativas al transporte aéreo internacional firmado en 
Varsovia el 12 de octubre de 1929 (en adelante lla- 
mado el Convenio de Varsovia); 


b) el Protocolo que modifica el Convenio para la 
unificación de ciertas reglas relativas al transporte aé- 
reo internacional firmado en Varsovia el 12 de octubre 
de 1929, hecho en La Haya el 28 de septiembre de 
1955 (en adelante llamado el Protocolo de La Haya); 


c) el Convenio, complementario del Convenio de 
Varsovia, para la unificación de ciertas reglas relati- 
vas al transporte aéreo internacional realizado por 
quien no sea el transportista contractual firmado en 
Guadalajara el 18 de septiembre de 1961 (en ade- 
lante llamado el Convenio de Guadalajara); 


d) el Protocolo que modifica el Convenio para la 
unificación de ciertas reglas relativas al transporte aé- 
reo internacional firmado en Varsovia, el 12 de octu- 
bre de 1929 modificado por el Protocolo hecho en La 
Haya el 28 de septiembre de 1955, firmado en la ciu- 
dad de Guatemala el 8 de marzo de 1971 (en ade- 
lante llamado el Protocolo de la ciudad de Guatema- 
la); 


e) los Protocolos adicionales números 1 a 3 y el 
Protocolo de Montreal número 4 que modifican el 
Convenio de Varsovia modificado por el Protocolo de 
La Haya o el Convenio de Varsovia modificado por el 
Protocolo de La Haya y el Protocolo de la ciudad de 
Guatemala firmados en Montreal el 25 de septiembre 
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de 1975 (en adelante llamados los Protocolos de 
Montreal); o 


2) dentro del territorio de cualquier Estado Parte 
en el presente Convenio debido a que ese Estado es 
Parte en uno o más de los instrumentos mencionados 
en los apartados a) a e) anteriores. 


Artículo 56. Estados con más de un sistema jurídico 


1. Si un Estado tiene dos o más unidades territo- 
riales en las que son aplicables diferentes sistemas 
jurídicos con relación a cuestiones tratadas en el pre- 
sente Convenio, dicho Estado puede declarar en el 
momento de la firma, ratificación, aceptación, aproba- 
ción o adhesión que el presente Convenio se exten- 
derá a todas sus unidades territoriales o únicamente a 
una o más de ellas y podrá modificar esta declaración 
presentando otra declaración en cualquier otro mo- 
mento. 


2. Esas declaraciones se notificarán al Depositario 
indicarán explícitamente las unidades territoriales a 
las que se aplica el Convenio. 


3. Respecto a un Estado Parte que haya hecho 
esa declaración: 


a) las referencias a “moneda nacional" en el ar- 
tículo 23 se interpretarán como que se refieren a la 
moneda de la unidad territorial pertinente de ese Es- 
tado; y 


b) la referencia en el artículo 28 a la “ley nacional" 
se interpretará como que se refiere a la ley de la uni- 
dad territorial pertinente de ese Estado. 


Artículo 57. Reservas 


No podrá formularse ninguna reserva al presente 
Convenio, salvo que un Estado Parte podrá declarar 
en cualquier momento, mediante notificación dirigida 
al Depositario, que el presente Convenio no se aplica- 
rá: 

a) al transporte aéreo internacional efectuado di- 
rectamente por ese Estado Parte con fines no comer- 
ciales respecto a sus funciones y obligaciones como 
Estado soberano; ni 


b) al transporte de personas, carga y equipaje 
efectuado para sus autoridades militares en aerona- 
ves matriculadas en ese Estado Parte, o arrendadas 
por éste, y cuya capacidad total ha sido reservada por 
esas autoridades o en nombre de las mismas. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL los plenipotencia- 
rios que suscriben, debidamente autorizados, firman 
el presente Convenio. 


HECHO en Montreal el día veintiocho de mayo de 
mil novecientos noventa y nueve en español, árabe, 
chino, francés, inglés y ruso, siendo todos los textos 
igualmente auténticos. El presente Convenio quedará 
depositado en los archivos de la Organización de 
Aviación Civil Internacional y el Depositario enviará 
copias certificadas del mismo a todos los Estados 
Partes en el presente Convenio, así como también a 
todos los Estados Partes en el Convenio de Varsovia, 
el Protocolo de La Haya, el Convenio de Guadalajara, 
el Protocolo de la ciudad de Guatemala y los Proto- 
colos de Montreal". 


SIGUEN FIRMAS 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Convenio de Mon- 
treal para la Unificación de ciertas Reglas para el 
Transporte Aéreo Internacional de 1999. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 18 de octubre de 2006. 


ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO, 


Presidentes HUGO RODRÍGUEZ 
FILIPPINI, Secretario". 

Anexo l al 

Rep. N* 817 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
procedido a examinar el Convenio de Montreal para la 
Unificación de Ciertas Reglas para el Transporte Aé- 
reo Internacional de 1999. 


Este Convenio, tal como encomienda su Ar- 
tículo 53, literal 6, fue abierto a la firma en Montreal el 
28 de mayo de 1999 y al recibir su trigésimo instru- 
mento de ratificación entró en vigor el 4 de noviembre 
de 2003. Cabe anotar que las mencionadas actuacio- 
nes se llevaron a cabo ante la Organización Interna- 
cional de Aviación Civil Aeronáutica, Organización la 
que según el presente Convenio tiene la calidad de 
depositario del mismo y de la cual nuestro país es 
miembro. 


El presente proyecto de ley promueve un docu- 
mento que regula el transporte aéreo internacional, 
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adoptando un Convenio único para toda la comunidad 
mundial. Ello en atención a que hasta que no se puso 
en vigor Montreal 1999, se constataba la aplicación 
de múltiples regímenes en la materia que nos ocupa. 


ALGUNOS ANTECEDENTES 


En los comienzos de la aviación comercial se vi- 
sualizó la necesidad de proteger los derechos de los 
usuarios del transporte aéreo, y de ese modo se llegó 
a la convicción de establecer un régimen normativo 
uniforme y universal. 


Así fue que en 1929 se concreta por parte de la 
comunidad internacional el Convenio de Varsovia del 
12 de octubre de 1929, que en su época cumplió el 
rol de unificar la normativa que regulaba el transporte 
aéreo internacional. 


El mencionado Convenio de 1929 contenía dispo- 
siciones en materia de responsabilidad, sobre la emi- 
sión de billetes de pasaje, talones de equipaje, carta 
de porte aéreo, sobre transporte aéreo internacional 
de pasajeros, de equipaje y carga. 


Sin embargo, con el paso del tiempo fue necesario 
hacerle ciertos ajustes y enmiendas, surgiendo para 
ello protocolos en ese sentido. Específicamente el 
Protocolo de la Haya de 1955; el Convenio de Gua- 
dalajara de 1961; el Protocolo de Guatemala de 1971 
y los Protocolos Adicionales 1, 2, 3, y 4 de Montreal 
de 1975. 


Al Convenio de Varsovia de 1929 y los documen- 
tos arriba mencionados se los ha denominado “Sis- 
tema de Varsovia”. 


Sucedió que el surgimiento de protocolos modifi- 
cativos y de enmienda representó una aparente solu- 
ción, dado que en la medida que fueron apareciendo, 
los mismos no fueron ratificados unánimemente por 
todos los Estados participantes en el Convenio de 
Varsovia de 1929. 


Ello trajo aparejado la formulación de varios regí- 
menes aplicables para el transporte internacional de 
pasajeros, carga y correo. 


Las dificultades que fueron surgiendo con el paso 
de los lustros, que conspiraban sin duda en el desa- 
rrollo de la actividad y en la aplicación de una norma- 
tiva precisa, es lo que se ha dado en llamar el “quie- 
bre del sistema de Varsovia”, lo que trajo aparejada la 
necesidad de actualizar y uniformizar la normativa 
respectiva. 


CARACTERÍSTICAS DE LOS ANTECEDENTES 


El Convenio de Varsovia de 1929 es el único vi- 
gente para nuestro país dentro del citado “sistema”. 
Diremos que la importancia de este Convenio radica 
en el hecho de contener fundamentalmente normas 
comunes en materia de responsabilidad. 


Su articulado establece definiciones tales como 
ámbito de aplicación, obligaciones a expedir “billete 
de pasaje”, los que deberán consignar datos específi- 
cos del transporte de pasajeros; idéntica obligación 
surge de su texto para el transporte de equipajes y 
carga. 


También, desde 1929 quedó establecido el con- 
cepto sobre la responsabilidad del transportador por 
el daño causado por “muerte, heridas o cualquier otra 
lesión corporal sufrida por un viajero”. 


En su Artículo 22, Varsovia 1929 limitaba esa res- 
ponsabilidad a la cantidad de 125.000 francos. El 
mismo artículo también establecía responsabilidad li- 
mitada para el transporte de equipaje registrado y de 
mercancías, la que quedaba limitada a 250 francos 
por kilogramo y en cuanto a los objetos que conser- 
vaban los viajeros, la responsabilidad del transporta- 
dor se limitaba a 5000 francos por viajero. 


Es menester considerar en medio de este somero 
recuento, que en diciembre de 1944 se firmó el Con- 
venio sobre Aviación Civil Internacional, conocido 
como Convenio de Chicago de 1944 el que es consi- 
derado el documento cumbre en materia de aviación 
civil internacional y al que se han adherido más de 
ciento setenta países. 


El Artículo 44 del Convenio de Chicago de 1944 
estableció la Organización de Aviación Civil Interna- 
cional (OACI.), la que tiene como objetivo el fomento 
de los principios de la técnica de la navegación aérea 
internacional y el desarrollo y perfeccionamiento del 
transporte aéreo internacional, entre otros. 


En función de esas atribuciones la OACI ha pasa- 
do a ser un organismo técnico especializado de la 
Organización de las Naciones Unidas. 


El 28 de setiembre de 1955 se firma en La Haya el 
primer Protocolo modificatorio del Convenio de Var- 
sovia de 1929. Con este Protocolo se logró aumentar 
los límites de responsabilidad al doble, se simplifica- 
ron los requisitos en cuanto a la información que de- 
bía estar inserta en el billete de pasaje y en el boleto 
de equipaje que pasó a denominarse “talón de equi- 
paje”. 
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También se modificaron otros datos que original- 
mente se debían consignar en los mencionados bo- 
letos, quedando solamente el punto de partida y de 
destino. Otros detalles de La Haya 1955 referían a 
que de ser previstas una o varias escalas en el territo- 
rio de otro Estado no podría ser punto de partida ni de 
destino, y que por lo menos una escala debía ser 
consignada en el billete de pasaje. Revestía impor- 
tancia otra disposición que establecía que tanto el bi- 
llete de pasaje como el de equipaje, son prueba feha- 
ciente de la celebración del contrato de transporte a 
los efectos de acciones de responsabilidad. 


El 18 de setiembre de 1961 se firmó en Guadalaja- 
ra un Convenio Complementario del Convenio de 
Varsovia, el mismo nuevamente procuró actualizar al- 
gunas reglas expuestas en el Convenio de Varsovia, 
relativas al transporte internacional efectuado por una 
persona diferente al transportador contractual. Espe- 
cíficamente, el Convenio Complementario de Guada- 
lajara de 1961 se origina en el hecho que Varsovia 
1929 no contenía ninguna disposición sobre trans- 
porte aéreo internacional efectuado por una persona 
que no es parte del contrato de transporte. 


De esa forma el de Guadalajara de 1961 introduce 
la diferencia entre el transportador contractual y 
transportador de hecho a los efectos que una persona 
que no es aquella que celebró el pertinente contrato - 
el transportista de hecho- quedará sujeta a las dispo- 
siciones de Varsovia 1929. 


Quedó así definido el concepto que dice que 
transportista contractual es la persona que en un 
contrato de transporte, asume frente al pasajero o el 
expedidor de mercancías la obligación del traslado de 
personas o cosas de un lugar a otro y por vía aérea. 
Como transportista de hecho se entiende aquella per- 
sona que ejecuta efectivamente esa obligación, en 
virtud de una delegación del transportista contractual. 


En ese sentido el texto de Guadalajara de 1961 
estableció las responsabilidades respectivas. 


En 1971 se firma un Protocolo que modifica el 
Convenio de Varsovia de 1929, modificado por el 
Protocolo de La Haya de 1955, al nuevo Protocolo se 
lo conoce como el Protocolo de Guatemala de 1971. 


En esta oportunidad se suscitaron los siguientes 
cambios entre otros. El Artículo 3 de Varsovia 1929 
se suprimió por completo, se eliminó el término “bi- 
llete de pasaje” por documento de transporte indivi- 
dual o colectivo, o en su defecto cualquier medio en 
que conste los dos primeros requisitos establecidos 
en el extinto billete de pasaje, los cuales también se- 
rán aplicables al talón de equipaje. Se introduce, 


además, en Guatemala 1971 que el incumplimiento 
de los requisitos no afectará la validez del contrato de 
transporte pero que de igual modo quedará sujeto a 
las reglas del Convenio citado, inclusive las relacio- 
nadas con los límites de responsabilidad. 


También allí se añaden cláusulas de exclusión de 
responsabilidad del transportista cuando la causa de 
la muerte o lesión del viajero se origine por su propio 
estado de salud. Con respecto al equipaje se anotan 
dos cambios, uno que dice que el transportista no se- 
rá responsable por el daño al equipaje o mercancía, 
cuando el mismo se deba exclusivamente a la natu- 
raleza del propio equipaje o mercancía. El otro refiere 
a que se considerará “equipaje” tanto el facturado 
como aquellos objetos que porte el pasajero. 


En el Artículo 21 de Guatemala 1971 se establece 
que el derechohabiente de algún pasajero lesionado o 
fallecido, tiene la potestad para reclamar indemniza- 
ción. 

Guarda importancia el Artículo 22 que establece 
nuevas cifras para los reclamos de responsabilidad, 
en el transporte de pasajeros será de un millón qui- 
nientos mil francos por conjunto de reclamaciones en 
casos de muerte o lesiones, un retraso quedó limitado 
a 62.500 francos y el equipaje a 15.000 francos por 
pasajero. 


El 25 de setiembre de 1975 se firman en Montreal 
los Protocolos 1, 2, 3 y 4 Adicionales a Varsovia 
1929. 


El 1 modifica el Convenio de Varsovia de 1929 
sustituyendo el valor de cambio estipulado allí, el 
franco francés (oro) por los Derechos Especiales de 
Giro. 


El 2 concreta la modificación que estableció a Var- 
sovia 1929 el Protocolo de La Haya de 1955. 


El 3 lo mismo, pero referido a la modificación de 
La Haya de 1955 y de Guatemala de 1971. 


El Protocolo 4 aportó modificaciones a Varsovia 
1929 en lo que respecta al transporte de mercancías 
sustituyendo la “carta de porte aéreo” y alterando los 
supuestos de responsabilidad del transportista. 


A esos efectos, se introduce el principio de “res- 
ponsabilidad objetiva del transportista” con relación a 
las mercancías con excepciones limitadas. Ello signi- 
fica que el transportista es responsable de los daños 
independientemente de la culpa. 


El Protocolo 4 da opción a los Estados que no 
pertenezcan al Fondo Monetario Internacional de am- 
pararse al sistema anterior, a los efectos del concepto 
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monetario para la responsabilidad, o sea recurrir al 
franco francés (oro). 


ESTRUCTURA DE MONTREAL 1999 


El presente proyecto de ley como se ha dicho, 
persigue la aprobación del Convenio de Montreal de 
1999, el que unifica ciertas reglas para el transporte 
aéreo internacional, con el objetivo de obtener una 
reglamentación única en esta materia. 


Sus disposiciones son claras y tratan de evitar la 
incertidumbre que genera actualmente la existencia 
de múltiples regímenes aplicables al transporte aéreo 
internacional, como ha quedado de manifiesto por lo 
expresado anteriormente. 


El Convenio se desarrolla por medio de cincuenta 
y siete artículos, que se distribuyen en siete Capítu- 
los. 


El Capítulo | abre con Disposiciones Generales y 
define el ámbito de aplicación del Convenio que se 
dedica a todo transporte internacional de personas, 
equipaje o carga efectuada en aeronaves, sea remu- 
nerado o a titulo gratuito siempre y cuando el trans- 
porte se efectúe en aeronaves y por una empresa de 
transporte aéreo. Este Capítulo abarca los Artículos 1 
y 2. 


El Capítulo || refiere a la documentación y obliga- 
ciones de las Partes, relativas al transporte de pasaje- 
ros, equipaje y carga, siendo los artículos involucra- 
dos los que van desde el 3 al 17. 


El Artículo 3 expresa los detalles que ha de conte- 
ner el documento que se expedirá como constancia 
del transporte de pasajeros y por cada bulto de equi- 
paje. 


Los Artículos 4, 5, 6, 7 y 8 consignan normas rela- 
tivas al transporte de carga. El Artículo 9 plantea que 
de incumplirse esas normas, ello no afectará ni la 
existencia ni la validez del contrato de transporte. 
Quedando sujeto siempre a las reglas del presente 
Convenio. 


Los Artículos 10 a 16 tratan sobre la responsabili- 
dad por las indicaciones inscritas en la documenta- 
ción, sobre su valor probatorio, del derecho de dispo- 
sición de la carga, formalidades ante las aduanas, po- 
licía u otras autoridades públicas, etcétera. 


El Capítulo lll se conforma por medio de los Ar- 
tículos 17 al 37, los mismos convienen disposiciones 
que regulan lo concerniente a responsabilidad del 
transportista y medida de la indemnización del daño. 
Sin duda que este Capítulo es pieza clave del Conve- 
nio que estamos tratando. 


El Artículo 17 señala que el transportista es res- 
ponsable por daño causado en caso de muerte o le- 
sión corporal de un pasajero por la sola razón de que 
el accidente que haya causado la muerte o lesión se 
haya producido a bordo de la aeronave o durante 
cualquiera de las operaciones de embarque o de- 
sembarque. 


También se aplica responsabilidad por daños cau- 
sados ante la destrucción, pérdida o avería de la car- 
ga, si ello hubiese acontecido durante el transporte 
aéreo contratado. 


El Artículo 18 incluye simultáneamente excepcio- 
nes al criterio antedicho. 


El retraso del transporte implica para este Conve- 
nio responsabilidad, aunque el transportista puede 
alegar defensa de esa situación. 


Los Artículos 21 y 22 aplican criterios indemnizato- 
rios en caso de muerte o lesiones de los pasajeros. Si 
ello ocurre de acuerdo a lo previsto en el numeral 1 
del Artículo 17 y no excede los cien mil derechos es- 
peciales de giro por pasajero, el transportista no po- 
drá excluir ni limitar su responsabilidad. 


En caso que el transportista no sea responsable 
del mencionado daño, ello deberá estar sujeto a cier- 
tas probatorias, las que se detallan en el numeral 2 
del Artículo 21. 


En el Artículo 22 se fijan los límites de responsabi- 
lidad respecto al retraso, el equipaje y la carga. Ellos 
son, por pasajero, cuatro mil ciento cincuenta dere- 
chos especiales de giro, mil y diecisiete y por kilogra- 
mo, respectivamente. 


El Artículo 23 especifica la relación de los Dere- 
chos Especiales de Giro definido por el Fondo Mone- 
tario Internacional y lo concerniente a la conversión 
de las monedas nacionales en derechos especiales 
de giro. 


El Artículo 24 habilita a la revisión de los límites de 
responsabilidad prescriptos en los Artículos 21, 22 y 
23 del presente Convenio, los que serán revisados 
por OACI cada cinco años. 


El Artículo 25 habilita al transportista a elevar los 
límites de responsabilidad. El articulado también 
aborda la nulidad de las cláusulas contractuales, la li- 
bertad contractual, fundamento de las reclamaciones 
contra dependientes y agentes. Reviste importancia el 
Artículo 33, el que señala la jurisdicción donde se po- 
drá dar inicio a las acciones indemmnizatorias por da- 
ños. 
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El Artículo 34 resuelve que ante toda controversia 
vinculada a la responsabilidad del transportista la 
misma se dirime mediante arbitraje, el que se llevará 
a cabo en una de las cinco jurisdicciones que detalla 
el Artículo 33. 


Finalizando el Capítulo lll encontramos el Ar- 
tículo 36, el mismo abre la posibilidad al transporte 
sucesivo efectuado por varios transportistas de mane- 
ra sucesiva, el que queda sujeto a este Convenio. 


El Capítulo IV se conforma solamente con el Ar- 
tículo 38, el que plantea que en caso de transporte 
combinado, efectuado parte por aire y parte en otro 
medio de transporte, el presente Convenio se aplicará 
únicamente al transporte aéreo. 


El Capítulo V se aplica al transporte aéreo, efec- 
tuado por una persona distinta del transportista con- 
tractual, abarcando los Artículos 39 al 48. 


En estos artículos se distingue entre el transpor- 
tista contractual y el de hecho, entendiéndose por tal 
aquel que actúa en nombre de otro por medio de una 
autorización contractual (Artículo 39). 


Los Artículos 40 y 41 convienen en las responsa- 
bilidades tanto del transportista contractual como del 
transportista de hecho, y teniendo en cuenta que las 
acciones y omisiones de cualquiera de los transpor- 
tistas, cuando actúen en el ejercicio de sus funciones, 
serán de responsabilidad mutua. 


El resarcimiento por las responsabilidades expre- 
sadas anteriormente se establece en los Artículos 44 
y 45. 


El Artículo 46 importa desde el punto de vista que 
adiciona otra jurisdicción a las que prescribe el Ar- 
tículo 33, agregando el tribunal en cuya jurisdicción el 
transportista de hecho tiene su domicilio o su oficina 
principal. 


El Artículo 47 estipula la nulidad de toda cláusula 
que tienda a exonerar al transportista contractual o de 
hecho de las responsabilidades respectivas y de 
cláusulas que tiendan a fijar montos de responsabili- 
dad inferiores a las que se determinan en el presente 
Capítulo. 


Queda claramente expresado también que pese a 
la nulidad mencionada, el contrato quedará ceñido a 
lo que dispone el Capítulo V de este Convenio. 


En el Capítulo VI se distingue el Artículo 50, en el 
mismo queda establecido que los Estados deberán 
exigir a los transportistas mantener seguros adecua- 
dos a efectos de cubrir las responsabilidades que 
emanan de este Convenio. 


Finalmente, el Capítulo VIl se encarga de lo relati- 
vo a la firma, ratificación, entrada en vigor, denuncia, 
etcétera, del Convenio. 


Entre todo el articulado de este Capítulo, el Ar- 
tículo 55 toma relevancia en cuanto a los fines del 
documento que estamos tratando. Allí se relaciona 
Montreal 1999 con otros instrumentos del Convenio 
de Varsovia, surgiendo del texto que aquél “prevale- 
cerá sobre toda regla que se aplique al transporte aé- 
reo internacional”, buscando de ese modo uniformizar 
en la materia a nivel global. 


El Artículo 57 conviene en que no se podrá for- 
mular ninguna reserva al Convenio, con la excepción 
de lo expresado en los literales a) y b) del citado ar- 
tículo. 


Sin ningún lugar a dudas, este es un documento 
internacional importante, es por esta razón que vues- 
tra Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley, el 
que ya mereciera la sanción de la Cámara de Sena- 
dores. 


Sala de la Comisión, 30 de mayo de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, DANIEL PEÑA FER- 
NÁNDEZ, JAIME MARIO TROBO, 
CARLOS VARELA NESTIER". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍ NEZ HUELMO.- Señor Presidente: el 
Convenio que estamos tratando persigue la unifica- 
ción de ciertas reglas para el transporte aéreo inter- 
nacional, y para ello actualiza el llamado "Sistema de 
Varsovia". El mismo se fundamenta en el Convenio de 
Varsovia, de 12 de octubre de 1929, que fue firmado 
oportunamente por ciento treinta países y que ha su- 
frido modificaciones, en especial en lo concerniente a 
la responsabilidad de los transportistas aéreos. 


Los otros instrumentos que integran el citado 
"Sistema de Varsovia" son el Protocolo de La Haya de 
1955, el Convenio Complementario de Guadalajara de 
1961, el Protocolo de Guatemala de 1971 y los Proto- 
colos adicionales 1, 2, 3 y 4 firmados en Montreal el 
25 de setiembre de 1975. 
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Al abordar el estudio del "Sistema de Varsovia" 
encontramos que la doctrina es unánime al calificar su 
situación general como de quiebre del mismo ante las 
dificultades de aplicar múltiples regímenes existentes 
al presente. Ello es posible en virtud de que los con- 
venios modificativos y de enmienda de los que hemos 
dado cuenta representaron en su momento una apa- 
rente solución. En la medida en que ellos no fueron 
ratificados unánimemente por los Estados participan- 
tes en Varsovia en 1929, se produjo una situación 
inarmónica desde el punto de vista jurídico, en cuanto 
a la aplicación de normas en el ámbito aéreo interna- 
cional, que con este Convenio de Montreal de 1999 se 
intenta superar. 


El "Sistema de Varsovia" tiene su fundamento en 
la limitación de la responsabilidad del transportista 
derivada de su incumplimiento contractual. Esta situa- 
ción se ha ido proyectando en el tiempo casi indefini- 
damente, y ello ha estado en contradicción con la 
aplicación de la responsabilidad por demandas que 
reparen la integridad de los daños, que es lo que se 
ha venido discutiendo desde hace muchos años. 


El Convenio de Montreal de 1999 va en la ten- 
dencia de una mayor protección de los derechos de 
los usuarios, estableciendo una responsabilidad obje- 
tiva hasta una suma determinada. De esta manera, el 
nuevo Convenio de Montreal de 1999 establece un 
marco jurídico uniforme para regular la responsabili- 
dad de las compañías aéreas en caso de daños a pa- 
sajeros, equipajes y mercancías durante viajes inter- 
nacionales. 


Los detalles más importantes de los aportes jurí- 
dicos globales del Convenio de Montreal de 1999 se- 
rían los siguientes. 


El primero es la adopción del principio de respon- 
sabilidad civil ilimitada de la compañía aérea en caso 
de lesiones corporales, articulado en dos niveles: A) 
un primer nivel, donde se instaura un régimen de res- 
ponsabilidad objetiva basado en la presunta falta de la 
empresa aérea hasta un máximo de 100.000 derechos 
especiales de giro, según definición del Fondo Mone- 
tario Internacional; B) por encima de ese importe, un 
segundo nivel de responsabilidad basado en la pre- 
sunta falta de la compañía aérea, de la que puede 
eximirse solamente si demuestra que no ha cometido 
falta alguna. La carga de la prueba pesa sobre la 
compañía. 


El segundo es el reconocimiento del principio del 
pago adelantado de asignaciones de primera ayuda 
en caso de lesiones corporales, a fin de que las vícti- 
mas o sus beneficiarios puedan satisfacer sus necesi- 
dades económicas inmediatas. 


El tercero es la posibilidad para el pasajero vícti- 
ma o sus beneficiarios de recurrir a los tribunales de 
su lugar de residencia principal. 


El cuarto es el aumento de los límites de respon- 
sabilidad de la compañía en caso de retrasos, así co- 
mo en caso de daños al equipaje, sea por retraso, 
pérdida o deterioro. 


El quinto es la modernización de los documentos 
relativos al transporte, billetes y documentos de 
transporte aéreo electrónicos. 


El sexto es la clarificación de las normas refe- 
rentes al régimen de responsabilidades respectivas de 
la compañía contractual y de la compañía de hecho. 


Instituye, además, de forma generalizada a ni- 
vel mundial, la obligatoriedad del seguro de las com- 
pañías aéreas. 


Introduce una cláusula denominada regional, que 
permite adherirse al nuevo Convenio a las organiza- 
ciones de integración económica como la Unión Euro- 
pea. 


Se establece, además, la quinta jurisdicción com- 
plementaria a los efectos de dar inicio a una acción 
indemnizatoria. 


Como bien se señala en la exposición de motivos 
del Poder Ejecutivo, el presente Convenio innova en la 
materia, introduciendo elementos que no estaban 
contemplados en el llamado "Sistema de Varsovia". 


De acuerdo con lo que hemos podido informar- 
nos sobre este tema, creemos que el presente Conve- 
nio resulta de vital importancia para este sector de la 
actividad universal. 


Debemos aclarar, además, que este proyecto ha 
sido aprobado por la unanimidad de la Comisión de 
Asuntos Internacionales del Senado, por la unanimi- 
dad del Senado y también por la unanimidad de la 
Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara de 
Representantes. 


Por todo ello, recomendamos a esta Cámara la 
aprobación de este proyecto. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cuatro en cincuenta y cinco: AFIR- 
MATIVA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y seis en cincuenta y siete: AFIRMATI- 
VA. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR HERNÁNDEZ.- ¡Que se comunique de in- 
mediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cinco en cincuenta y siete: AFIRMA- 
TIVA. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


24.- Acuerdo sobre Exención de Traduc- 
ción de Documentos Administrativos 
para Efectos de Inmigración entre los 
Estados Partes del MERCOSUR, la 
República de Bolivia y la República 
de Chile. (Aprobación). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en séptimo 
término del orden del día: "Acuerdo sobre Exención de 
Traducción de Documentos Administrativos para Efectos de 
Inmigración entre los Estados Partes del MERCOSUR, la 
República de Bolivia y la República de Chile. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES:) 


Rep. N* 896 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 15 de enero de 2007. 


Señor Presidente 
de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General de conformidad con lo dispuesto por 
los artículos 85 numeral 7) y 168 numeral 20) de la Cons- 
titución de la República, a fin de someter a su considera- 
ción el proyecto de ley adjunto, mediante el cual se 
aprueba el Acuerdo sobre Exención de Traducción de 
Documentos Administrativos para Efectos de Inmigración 
entre los Estados Partes del MERCOSUR, la República 
de Bolivia y la República de Chile. 


La política de Estado de la República Oriental del 
Uruguay tiende a una mejor y mayor integración de los 
Estados Partes del MERCOSUR, la República de Bolivia 
y la República de Chile. En ese sentido, es indudable la 
importancia que significa promover e impulsar el libre 
tránsito y la permanencia de los ciudadanos de los Esta- 
dos Partes del presente Acuerdo, facilitando para ello el 
trámite administrativo migratorio, eximiendo de la necesi- 
dad de traducir los pasaportes, cédulas de identidad, cer- 
tificados de nacimiento y casamiento y certificados de 
buena conducta. 


Este beneficio no dispensa a los usuarios del cumpli- 
miento de las demás leyes y reglamentos en materia mi- 
gratoria, vigentes en cada uno de los Estados Partes del 
presente instrumento. 


De conformidad con lo estipulado en al artículo 4 del 
instrumento que hoy se somete a consideración de ese 
Cuerpo, si existieren dudas fundadas en cuanto al conte- 
nido del documento presentado, el país de ingreso podrá 
excepcionalmente, exigir la traducción del mismo. 


Por lo precedentemente expuesto, resulta conve- 
niente promover los instrumentos jurídicos apropiados a 
dichos fines, como es el caso del presente Acuerdo. Es 
por ello que el Poder Ejecutivo manifiesta el interés en su 
aprobación legislativa, haciendo propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea General 
las seguridades de su más alta consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, JOSÉ E. DÍAZ, FELIPE MI- 
CHELIN!I. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo sobre 
Exención de Traducción de Documentos Administrati- 
vos para Efectos de Inmigración entre los Estados 
Partes del MERCOSUR, la República de Bolivia y la 
República de Chile. 


Montevideo, 15 de enero de 2007. 


REINALDO GARGANO, JOSÉ E. DÍAZ, 
FELIPE MICHELIN!I. 


TEXTO DEL ACUERDO 


"VISTO: El Tratado de Asunción, el Protocolo de 
Ouro Preto, las Decisiones N* 12/91, 7/096, 14/96 y 
12/97 del Consejo del Mercado Común y el Acuerdo 
N9 22/00 de la Reunión de Ministros del Interior del 
MERCOSUR, Bolivia y Chile. 


CONSIDERANDO: 


Que es voluntad de los Estados Partes del MER- 
COSUR y Asociados acordar soluciones jurídicas pa- 
ra el fortalecimiento del proceso de integración. 


Que es voluntad de los Estados democráticos, de 
avanzar en mecanismos tendientes a la eliminación 
gradual de los trámites de entrada, salida y estadía en 
los Estados Partes y Asociados. 


Que la Reunión de Ministros del Interior alcanzó 
un Acuerdo sobre Exención de Traducciones de Do- 
cumentos Administrativos para Efectos de Inmigra- 
ción. 

EL CONSEJO DEL MERCADO COMÚN 
DECIDE: 


Art. 1 - Aprobar el Acuerdo sobre “Exención de 
Traducciones de Documentos Administrativos para 
Efectos de Inmigración entre los Estados Partes del 
MERCOSUR, la República de Bolivia y la República 
de Chile”, en las versiones en español y portugués, 
que consta como Anexo y forma parte de la presente 
Decisión. 

XIX CMC - Florianópolis, 14/X11/00 
ANEXO 


ACUERDO SOBRE EXENCIÓN DE TRADUCCIÓN 
DE DOCUMENTOS ADMINISTRATIVOS PARA 
EFECTOS DE INMIGRACIÓN ENTRE LOS 
ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR, 

LA REPÚBLICA DE BOLIVIA 
Y LA REPÚBLICA DE CHILE 


La República Argentina, la República Federativa 
del Brasil, la República de Paraguay y la República 


Oriental del Uruguay, Estados Partes del MERCO- 
SUR, la República de Bolivia y la República de Chile, 
todas denominadas en lo sucesivo “Estados Partes”, 
a efectos del presente Acuerdo, 


ARTÍCULO 10 


El presente Acuerdo se aplicará a los documentos 
presentados a efectos de trámites migratorios refe- 
rentes a solicitud de visa, renovación de plazo de es- 
tadía y concesión de permanencia. 


ARTÍCULO 22 


Los nacionales de cualquiera de los Estados Par- 
tes y Asociados quedan dispensados, en los trámites 
administrativos migratorios señalados en el Artículo 12 
de la exigencia de traducción de los siguientes docu- 
mentos: 


1) Pasaporte. 2) Cédula de Identidad. 3) Testimo- 
nios de Partidas o Certificados de Nacimiento y de 
Matrimonio. 4) Certificado de Ausencia de Antece- 
dentes Penales. 


ARTÍCULO 30 


La exención de traducción de documentos esta- 
blecida por el presente Acuerdo no dispensa a sus 
beneficiarios del cumplimiento de las demás leyes y 
reglamentos en materia migratoria, vigentes en cada 
uno de los Estados Partes. 


ARTÍCULO 42 


Existiendo dudas fundadas en cuanto al contenido 
del documento presentado, el país de ingreso podrá, 
excepcionalmente, exigir la traducción del respectivo 
documento. 


ARTÍCULO 50 


El presente Acuerdo entrará en vigor 30 (treinta) 
días después del depósito del instrumento de ratifica- 
ción de por lo menos un Estado Parte del MERCO- 
SUR y por lo menos un Estado Asociado. Para los 
demás Estados Partes que lo ratifiquen, entrará en 
vigor el trigésimo día posterior al del depósito de su 
respectivo instrumento de ratificación. 


El presente Acuerdo no restringirá otros que sobre 
la materia puedan existir entre los Estados Partes, en 
la medida que no se opongan al mismo. 


La República del Paraguay será depositaria del 
presente Acuerdo y de los instrumentos de ratificación 
y enviará copia debidamente autenticada de los mis- 
mos a los demás Estados Partes y Asociados. 


La República del Paraguay notificará a los demás 
Estados Partes la fecha de entrada en vigor del pre- 
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sente Acuerdo y la fecha del depósito de los instru- 
mentos de ratificación. 


Cualquier Estado Parte podrá denunciar el pre- 
sente Acuerdo mediante notificación escrita a las de- 
más Partes. La denuncia surtirá efecto 6 (seis) meses 
después de la fecha de notificación". 


Anexo l al 
Rep. N* 896 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
procedido a estudiar el Acuerdo sobre Exención de 
Traducción de Documentos Administrativos para 
efectos de Inmigración entre los Estados Partes del 
MERCOSUR, la República de Bolivia y la República 
de Chile. 


El documento consta de una Decisión del Consejo 
del Mercado Común aprobando el Acuerdo, el que fi- 
gura como Anexo. 


Se entiende que se debe avanzar en mecanismos 
que eliminen los trámites de entrada, salida y estadía 
en los Estados Partes y Asociados, por ello se exime 
de las traducciones antedichas. 


El Anexo consta de cinco artículos que explicitan 
la aplicación del presente Acuerdo. 


En el Artículo 1% se detallan los trámites migrato- 
rios que comprende el asunto, ellos son: solicitud de 
visa, renovación de plazo de estadía y concesión de 
permanencia. 


El Artículo 2%, por un lado, dispensa a los nacio- 
nales de los Estados Partes y Asociados de la exi- 
gencia de traducción de los trámites administrativos 
migratorios señalados en el Artículo 12. 


Por otro lado, se presenta la lista de los docu- 
mentos beneficiados, a texto expreso ellos son: el pa- 
saporte, la cédula de identidad, testimonios de parti- 
das o certificados de nacimiento y de matrimonio y 
certificado de ausencia de antecedentes penales. 


El Artículo 3% expresa que, sin mengua de la exen- 
ción de traducción que establece el presente Acuer- 
do, ello no es óbice para que los beneficiarios del 
mismo no deban cumplir las demás leyes y regulacio- 
nes en la materia, vigentes en cada uno de los Esta- 
dos Partes. 


El Artículo 4* guarda a la administración del país 
de ingreso la facultad por la cual, de existir dudas 
fundadas sobre el contenido del documento presen- 
tado, se podrá exigir la traducción del mismo. 


El Artículo 5% contempla la entrada en vigor del 
Acuerdo, la eventual denuncia del mismo, así como la 
no restricción del presente Acuerdo sobre otros acer- 
ca de la materia que puedan existir entre los Estados 
Partes, en la medida que no se opongan al mismo. 


La Comisión de Asuntos Internacionales señala 
que, oportunamente, en el anterior período de la pre- 
sente Legislatura, nuestra Cámara aprobó el Acuerdo 
sobre Exención de Traducción de Documentos Admi- 
nistrativos para efectos de Inmigración entre los Esta- 
dos Parte del MERCOSUR, Carpeta 594 de 2005, 
Repartido N* 459. 


La diferencia en cuanto a los alcances de aquél, 
con el que estamos informando hoy, estriba en que se 
hacen extensivos a la República de Bolivia y la Repú- 
blica de Chile, socios del MERCOSUR. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 30 de mayo de 2007 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, DANIEL PEÑA FER- 
NÁNDEZ, JAIME MARIO TROBO, 
CARLOS VARELA NESTIER". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍ NEZ HUELMO.- Señor Presidente: la 
migración internacional ha sido una constante en el 
proceso histórico de América Latina, con lo que quiero 
decir que en modo alguno es un nuevo hecho. 


Tampoco podemos desconocer que la movilidad 
contemporánea ha adquirido facetas y una dinámica 
sin precedentes. Tenemos datos que expresan un 
gran aumento de la migración a nivel latinoamerica- 
no: veintiún millones de personas en el año 2000 a 
casi veinticinco millones hacia finales de la primera 
mitad del decenio de 2000. 


Esas cifras representan una proporción del 12%, 
aproximadamente, de los emigrantes internacionales 
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del mundo. Simultáneamente se estima que en mu- 
chas naciones del Caribe un 20% de su población se 
encuentra en el exterior, mientras que en América La- 
tina los porcentajes más altos van del 8% al 15%. 
Uruguay está ubicado entre estos últimos porcentajes. 
También es sabido que la mitad de los emigrantes 
antedichos se dirigen hacia los Estados Unidos de 
América. 


En lo que concierne a nuestro MERCOSUR, como 
en todo proceso de integración, los acuerdos para 
crear mercados comunes contienen compromisos ex- 
plícitos que tienden a conformar ciudadanía comuni- 
taria, lo que se logra aplicando políticas migratorias 
más abiertas y flexibles. El MERCOSUR ha venido ma- 
nifestando una voluntad política, en el sentido de con- 
solidar formas de cooperación que faciliten la integra- 
ción favoreciendo la movilidad, aunque los problemas 
de la libre circulación de personas se ubican detrás de 
la integración económica. 


Ciertos trabajos técnicos en la materia afirman 
que la libre circulación es el concepto que transforma 
la variable migratoria en un elemento clave de los 
procesos de integración económica. 


En todo este asunto es interesante la distinción 
que enuncian los profesionales del tema migratorio 
entre la noción de libre circulación en el plano de la 
integración y la noción de migración tradicional. Esta 
última representa cambiar la condición de ciudadano 
en extranjero por el solo hecho de atravesar una 
frontera, pero la libre circulación asienta la ciudadanía 
comunitaria por sobre cualquier otra circunstancia. 
Dentro de ese último criterio, las migraciones labora- 
les y la libre circulación de mano de obra son la sus- 
tancia social de la integración. En el marco de las 
Américas la migración tiene escasa consideración. Pe- 
se a ello, en el MERCOSUR se observan ciertos avan- 
ces, lentos, pero avances al fin. 


El Acuerdo que estamos tratando es un claro 
ejemplo. Se trata de un documento suscrito en el año 
2000, que fue aprobado por Chile en ese año. Brasil y 
Argentina lo hicieron en 2004 y hoy lo estaríamos 
aprobando en la Cámara de Diputados. No pasó toda- 
vía al Senado, ¡y estamos en 2007! 


No hay duda de que los tiempos de internaliza- 
ción son muy largos, quizás, para este tema migrato- 
rio, pero en el MERCOSUR aparentemente aún es 
marginal. 


En el Parlamento del MERCOSUR deberemos ha- 
blar de este tema, dado que es vital para decenas de 
miles de habitantes del bloque, porque hay una inte- 
gración de papel y otra real, que es, seguramente 
-ustedes lo entenderán-, la de los pueblos. 


El presente Acuerdo entró en vigencia el 29 de 
diciembre de 2005. Una vez que Uruguay cumpla lo 
que establece la Constitución de la República en esta 
materia, el presente Acuerdo entrará en vigor treinta 
días después del depósito del instrumento de ratifica- 
ción. 

La Comisión de Asuntos Internacionales debe se- 
ñalar que, oportunamente -en el anterior Período de 
la presente Legislatura-, nuestra Cámara aprobó el 
Acuerdo sobre Exención de Traducción de Documen- 
tos Administrativos para efectos de Inmigración entre 
los Estados Parte del MERCOSUR (Carpeta N* 594, 
Repartido N* 459, de 2005). La diferencia en cuanto a 
los alcances de aquel y los del que estamos informan- 
do hoy, estriba en que este último se hace extensivo 
a la República de Bolivia y a la República de Chile, que 
son nuestros socios en el MERCOSUR. 


Este asunto también está vinculado específica- 
mente a las versiones del español y del portugués, al 
igual que el presentado el año pasado. 


Ante lo expuesto señalamos que este proyecto 
viene acompañado por la unanimidad de los inte- 
grantes de la Comisión de Asuntos Internacionales y, 
por lo tanto, recomendamos la aprobación respectiva. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cinco en cincuenta y seis: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y cuatro en cincuenta y cinco: AFIR- 
MATIVA. 
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Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


SEÑOR HERNÁNDEZ.- ¡Que se comunique de in- 
mediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Se va a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al remi- 
tido por el Poder Ejecutivo) 


25.- Pedro Bernardino Rodríguez Paiva 
(Tide). (Designación a la Escuela Ru- 
ral N* 79 de Masoller, 3? Sección Ju- 
dicial del departamento de Rivera). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en oc- 
tavo término del orden del día: "Pedro Bernardino Ro- 
dríguez Paiva (Tide). (Designación a la Escuela Rural 
N* 79 de Masoller, 32 Sección Judicial del departa- 
mento de Rivera)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 721 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase “Pedro Bernardino 
Rodríguez Paiva (Tide) a la Escuela Rural N* 79, de 
Masoller, 3a. Sección Judicial de Rivera, dependiente 
del Consejo de Educación Primaria, Administración 
Nacional de Educación Pública (ANEP). 


Montevideo, 2 de agosto de 2006. 


JULIO CÉSAR FERNÁNDEZ, Repre- 
sentante por Rivera. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Pedro Bernardino Rodríguez Paiva (Tide) nació el 
22 de enero de 1922, en Sarandí de Arapey, 9a. Sec- 
ción Judicial del departamento de Salto. 


Sus padres, don Arístides Rodríguez y doña Rita 
Correa Paiva, provenientes de familias de larga tradi- 
ción en el medio rural, le inculcaron junto a sus cinco 
hermanos, un profundo amor a la tierra. 


Cuando niño concurrió a la Escuela Rural N* 50, 
de Sarandí de Arapey, continuando luego sus estu- 
dios en el Liceo Francés en Montevideo. 


Gran lector, logró una sólida formación cultural 
que la volcó a sus tareas de campo y a cultivar su 
preocupación por los temas sociales y políticos. 


Se casó con Ema Orticochea, de cuyo matrimonio 
tuvieron cinco hijos. 


En 1948 se radica en Masoller, dedicándose a los 
trabajos de ganadería en las razas Hereford y Corrie- 
dale. 


Con gran esfuerzo e inteligencia puso en marcha 
su “Cabaña Don Ramiro” alcanzando gran prestigio 
con reproductores de alta genética, vendidos en exi- 
tosos remates anuales. 


Por su reconocida generosidad, honestidad y 
hombría de bien y su permanente apoyo a los pro- 
ductores que hacían sus primeras armas en la zona, y 
a los vecinos que necesitaban de una mano para en- 
frentar adversidades, se constituyó en un referente de 
Masoller y sus alrededores. 


En 1987, cuando comenzó a implementarse el Pro- 
grama de Viviendas N* 121 de MEVIR a construirse 
en Masoller, “Tide” fue uno de sus principales aban- 
derados. 


Primero había que conseguir los terrenos necesa- 
rios. Su entusiasmo pudo lograrlo rápidamente obte- 
niendo la donación de un predio inmejorable de 21 
hectáreas propiedad de la familia Polto. 


Se iniciaba así un largo camino donde cuarenta y 
tres familias rurales recibirían su tan soñado techo, un 
salón comunal, y una policlínica, construidos por ge- 
nerosas manos de mujeres y hombres de todas las 
edades, durante largos meses de trabajo sacrificado. 


Muy pronto una implacable enfermedad empezó a 
golpear su físico. A pesar de ello en las primeras eta- 
pas de realización de las obras, siempre las más difí- 
ciles, contaron con su apoyo incondicional. 


Fallece el 13 de setiembre de 1989, pero su re- 
cuerdo está presente entre los vecinos de Masoller, 


Al proponer hoy al Cuerpo, que la Escuela Rural 
NO 79 de Masoller, de quien fuera un amigo de todas 
las horas, lleve el nombre de Pedro Bernardino Ro- 
dríguez Paiva “Tide”, queremos además homenajear 
a los productores rurales afincados en el campo, los 
que con enorme generosidad siembran esperanzas 
en el país productivo que todos anhelamos. 


Contamos con el asentimiento de la Dirección, 
personal docente, Comisión de Fomento e Inspección 
Departamental de Educación Primaria a esta pro- 
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puesta, por lo que solicitamos al Cuerpo la aproba- 
ción de este proyecto de ley. 


Montevideo, 2 de agosto de 2006. 


JULIO CÉSAR FERNÁNDEZ, Representante 
por Rivera". 


Anexo l al 
Rep. N* 721 


"Comisión de Educación y Cultura 
INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura propone al 
Cuerpo nominar a la Escuela Rural N* 79 de Masoller, 
departamento de Rivera, como Pedro Bernardino Ro- 
dríguez Paiva. 


En el proyecto de ley presentado por el Diputado 
proponente Julio Fernández, se expresa que: 


"Pedro Bernardino Rodríguez Paiva (Tide) nació el 
22 de enero de 1922, en Sarandí de Arapey, 9? Sec- 
ción Judicial del departamento de Salto. 


Sus padres don Arístides Rodríguez y doña Rita 
Correa Paiva, provenientes de familias de larga tradi- 
ción en el medio rural, le inculcaron junto a sus cinco 
hermanos, un profundo amor a la tierra. 


Cuando niño concurrió a la Escuela Rural N* 50, 
de Sarandí de Arapey, continuando luego sus estu- 
dios en el Liceo Francés en Montevideo. 


Gran lector, logró una sólida formación cultural 
que la volcó a sus tareas de campo y a cultivar su 
preocupación por los temas sociales y políticos. 


Se casó con Ema Orticochea, de cuyo matrimonio 
tuvieron cinco hijos. 


En 1948 se radica en Masoller, dedicándose a los 
trabajos de ganadería en las razas de Hereford y Co- 
rriedale. 


Con gran esfuerzo e inteligencia puso en marcha 
su "Cabaña Don Ramiro" alcanzando gran prestigio 
con reproductores de alta genética, vendidos en exi- 
tosos remates anuales. 


Por su reconocida generosidad, honestidad y 
hombría de bien y su permanente apoyo a los pro- 
ductores que hacían sus primeras armas en la zona, y 
a los vecinos que necesitaban de una mano para en- 
frentar adversidades, se constituyó en un referente de 
Masoller y sus alrededores. 


En 1987, cuando comenzó a implementarse el 
Programa de Viviendas N* 121 de MEVIR a construir- 
se en Masoller, "Tide" fue uno de sus principales 
abanderados. 


Primero había que conseguir los terrenos necesa- 
rios. 


Su entusiasmo pudo lograrlo rápidamente obte- 
niendo la donación de un predio inmejorable de 21 
hectáreas propiedad de la familia Polto. 


Se iniciaba así un largo camino donde 43 familias 
rurales recibirían su tan soñado techo, un salón co- 
munal y una policlínica, construidos por generosas 
manos de mujeres y hombres de todas las edades, 
durante largos meses de trabajo sacrificado. 


Muy pronto una implacable enfermedad empezó a 
golpear su físico. A pesar de ello en las primeras eta- 
pas de realización de las obras, siempre las más difí- 
ciles, contaron con su apoyo incondicional. 


Fallece el 13 de setiembre de 1989, pero su re- 
cuerdo está presente entre los vecinos de Masoller, 


Al proponer hoy al Cuerpo, que la Escuela Rural 
NO 79 de Masoller, de quien fuera un amigo de todas 
las horas, lleve el nombre de Pedro Bernardino Ro- 
dríguez Paiva (Tide), queremos además homenajear 
a los productores rurales afincados en el campo, los 
que con enorme generosidad siembran esperanzas 
en el país productivo que todos anhelamos. 


Contamos con el asentimiento de la Dirección, 
personal docente, Comisión de Fomento e Inspección 
Departamental de Educación Primaria a esta pro- 
puesta." 


Valorando la obra realizada por quien tanto se 
brindó por la zona, es que aconsejamos al plenario la 
aprobación del proyecto de ley, que además de ho- 
menajearlo significará una distinción para esta es- 
cuela rural. 


Sala de la Comisión, 18 de abril de 2007. 


ROQUE ARREGUI, Miembro Informante, 
PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, MANUEL 
MARÍA BARREIRO, JUAN JOSÉ 
BRUNO, FEDERICO CASARETTO, 
BEATRIZ. COSTA, LUIS GALLO 
CANTERA". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 


——En discusión general. 
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SEÑOR FERNÁNDEZ (don Julio César).- Pido la 
palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR FERNÁNDEZ (don Julio César).- Señor 
Presidente: la Comisión de Educación y Cultura pro- 
pone que la Escuela Rural N* 79 de Masoller, depar- 
tamento de Rivera, lleve el nombre de Pedro Bernar- 
dino Rodríguez Paiva. 


Pedro Bernardino Rodríguez Paiva nació el 22 de 
enero de 1922, en Sarandí de Arapey, 92 Sección Ju- 
dicial del departamento de Salto. 


Sus padres, don Arístides Rodríguez y doña Rita 
Correa Paiva, provenientes de familias de larga tradi- 
ción en el medio rural, le inculcaron, junto a sus cinco 
hermanos, un profundo amor a la tierra. 


Cuando niño concurrió a la Escuela Rural N* 50, 
de Sarandí de Arapey, continuando luego sus estudios 
en el Liceo Francés, en Montevideo. 


Gran lector, logró una sólida formación cultural 
que la volcó a sus tareas de campo y a cultivar su 
preocupación por los temas sociales y políticos. 


Se casó con Ema Orticochea, y de ese matrimo- 
nio nacieron cinco hijos. 


En 1948 se radicó en Masoller para dedicarse a 
los trabajos de ganadería en las razas Hereford y Co- 
rriedale. 


Con gran esfuerzo e inteligencia puso en marcha 
su Cabaña Don Ramiro, alcanzando gran prestigio con 
reproductores de alta genética vendidos en exitosos 
remates anuales. 


Por su reconocida generosidad, honestidad y 
hombría de bien y por su permanente apoyo a los 
productores que hacían sus primeras armas en la zo- 
na y a los vecinos que necesitaban de una mano para 
enfrentar adversidades, se constituyó en un referente 
de Masoller y de sus alrededores. En 1987, cuando 
comenzó a implementarse el Programa de Viviendas 
N* 121 de MEVIR a construirse en Masoller, "Tide" fue 
uno de sus principales abanderados. Primero había 
que conseguir los terrenos necesarios. Su entusiasmo 
pudo lograrlo rápidamente obteniendo la donación de 
un predio inmejorable, de 21 hectáreas, propiedad de 
la familia Polto. Se iniciaba así un largo camino donde 
cuarenta y tres familias rurales recibirían su tan soña- 


do techo, un salón comunal y una policlínica, cons- 
truidos por generosas manos de mujeres y hombres 
de todas las edades, durante largos meses de trabajo 
sacrificado. 


Muy pronto una implacable enfermedad empezó 
a golpear su físico. A pesar de ello, en las primeras 
etapas de realización de las obras, siempre las más 
difíciles, contaron con su apoyo incondicional. 


Falleció el 13 de setiembre de 1989, pero su re- 
cuerdo está presente entre los vecinos de Masoller. 


Al proponer hoy al Cuerpo que la Escuela Rural 
N* 79 de Masoller lleve el nombre de quien fuera un 
amigo de todas las horas, Pedro Bernardino Rodríguez 
Paiva -"Tide"-, queremos además homenajear a los 
productores rurales afincados en el campo, los que 
con enorme generosidad siembran esperanzas en el 
país productivo que todos anhelamos. 


Contamos con el asentimiento de la Dirección, 
personal docente, Comisión de Fomento e Inspección 
Departamental de Educación Primaria y del propio 
CODI CEN para esta propuesta. 


Valorando la obra realizada por quien tanto se 
brindó por la zona es que aconsejamos al plenario la 
aprobación del proyecto de ley que, además de ho- 
menajearlo, significará una distinción para esta es- 
cuela rural. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Hackenbruch Legnani).- 
Tiene la palabra el señor Diputado García Pintos. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Señor Presidente: hace 
ya bastante tiempo, recibimos una nota -que hicimos 
llegar a los Diputados que entendieron sobre este te- 
ma- del Edil departamental de Rivera Milton Eloy Me- 
llo. También nos hizo llegar algunos documentos, que 
sin duda son importantes, en lo que tiene que ver con 
la designación de esta escuela de Masoller. Entre esos 
documentos hay una nota suscrita por vecinos del 
paraje Masoller, presentándose ante el Intendente 
Municipal de Rivera, profesor Tabaré Viera, y ante el 
Edil Mello. Esa nota está fechada el 3 de agosto de 
2006 y dice así: "[...] Teniendo en cuenta que días 
pasados visitaron esta localidad una delegación de 
políticos, entre otros el Diputado Nacional Maestro J u- 
lio Fernández y legisladores departamentales, comu- 
nicando a los vecinos la intención de gestionar que la 
Escuela N* 79 de Masoller futuramente lleve el nom- 
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bre del señor Tide Rodríguez, persona de esta zona ya 
fallecida.- Sobre el nombrado reconocemos que se 
trató de un gran vecino que siempre colaboró en to- 
dos los emprendimientos de los moradores de este 
lugar, pero entendemos que esa distinguida persona 
ya fue reconocida por las autoridades ya que el busto 
ubicado en las viviendas de MEVIR de Masoller lleva 
su prestigioso nombre". A eso hizo referencia, preci- 
samente, el señor Diputado Julio César Fernández. 


Y continúa: "Por todo lo expuesto" -dicen los ve- 
cinos de Masoller- "sugerimos a usted en nombre de 
todos los vecinos firmantes, que gestione ante las 
autoridades nacionales y departamentales que regu- 
lan este tipo de resoluciones, que estudien la posibili- 
dad de: a) Designar la Escuela N* 79 con el nombre 
de Irene Amalia Osorio, persona que donó el predio 
de dicho centro docente, que fue el pilar de desarrollo 
de esta localidad, reconocida en toda la región y el 
departamento por sus dones de servicio, de conoci- 
miento, de experiencia y de apoyo permanente a to- 
das las fuerzas vivas e instituciones del medio.- Doña 
Irene que falleció hace pocos años, era una de las ve- 
cinas más antiguas del lugar, conocida comerciante, 
conocedora de la cultura, de las costumbres, de todos 
los pobladores, destacando que la nombrada, junto a 
la profesora Sonia Antúnez Maciel -persona también 
fallecida- se transformaron durante muchos años en 
el gran polo de consulta, impulso y desarrollo de toda 
esa colectividad.- b) Creyendo firmemente que en un 
sistema democrático y cristalino para este tipo de de- 
signaciones, previamente convendría recabar la opi- 
nión de todos los vecinos a través de censos respecti- 
vos 0"- agregan a mano- "de un plebiscito.- Esperan- 
do desde ahora, las gestiones pertinentes, saludan a 
Ud. muy atentamente", y siguen firmas. 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Pintado) 


——Yo puedo decir, señor Presidente -porque tengo 
ese material-, que son muchas hojas con el nombre, 
la firma, la contrafirma, el número de documento de 
identidad y la dirección de vecinos de Masoller y tam- 
bién de alguna otra localidad del departamento de Ri- 
vera. Acá vemos, por ejemplo, alguna firma con direc- 
ciones de Tranqueras. Esto supera, señor Presidente, 
el centenar y medio de firmas. 


Nosotros vamos a acompañar el proyecto en dis- 
cusión. A pesar de ello, queremos dejar constancia, 
tal como hemos leído, que hay una cantidad muy ele- 


vada de vecinos de Masoller que han hecho llegar, 
con sus firmas, una suerte de petitorio a las autorida- 
des municipales de Rivera y a las autoridades nacio- 
nales, en la medida en que pretendían que tal centro 
docente fuera designado con el nombre de lrene 
Osorio Masoller. Adviértase que son los vecinos quie- 
nes conocen la realidad -aquellos que se preocuparon 
por esta situación y dejan constancia respecto de la 
labor de esta persona fallecida, cuyo nombre se pro- 
pone para designar a la Escuela N” 79 del paraje Ma- 
soller, departamento de Rivera- y entienden que la 
personalidad de la señora Osorio -también fallecida-, 
así como las obras por ella realizadas en la zona le 
acreditan méritos por demás suficientes como para 
distinguirla en esta oportunidad. Ellos dicen que |rene 
Osorio -cuyo nombre, según los vecinos de Masoller, 
debería utilizarse para designar a la Escuela N* 79- 
fue, conjuntamente con su familia, la donante del 
predio y trabajó constantemente por la construcción 
de la escuela, así como del liceo y de las viviendas de 
MEVIR. Doña Irene Osorio fue un pilar fundamental, 
dicen los vecinos, para el desarrollo de la localidad, 
siendo reconocida en toda la región y en el departa- 
mento por sus dones de servicio, de conocimiento, de 
ayuda al prójimo, de experiencia y de apoyo perma- 
nente a todas las fuerzas vivas e instituciones del me- 
dio. 


Como se ha dicho por parte de los vecinos, el se- 
ñor Rodríguez Paiva ya ha sido reconocido con otros 
merecidos homenajes en la zona. Y reiteramos que, 
en el caso que nos ocupa, numerosos vecinos preten- 
dían por tal medio homenajear a doña Irene Osorio, 
designando con su nombre a esta escuela y así hacer 
justicia con la prestigiosa vecina del lugar. 


Esperamos, señor Presidente, que por alguna 
otra vía se cumpla también con la memoria de esta 
vecina del lugar, quien hizo tanto por la gente de 
aquel paraje de Masoller. 


No obstante, como no tiene sentido votar negati- 
vamente porque hasta podría ser malinterpretado 
como una falta de respeto hacia el señor Rodríguez 
Paiva, lo cual no es ni por lejos ni por cerca nuestra 
intención, vamos a acompañar este proyecto. Pero 
queremos dejar constancia de que estos vecinos de 
Masoller y de otras localidades han hecho llegar su 
opinión al respecto, ya que estuvieron luchando para 
que la Escuela N” 79 de Rivera llevara el nombre de 
Irene Osorio. Además, nos hicieron llegar esta in- 
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quietud comprometiéndose, con sus firmas y datos 
personales, para que en un futuro no muy lejano se 
pueda cumplir con esta señora, con esta vecina que 
tanto ha hecho por ese paraje de Masoller y por todos 
sus habitantes, tal como inclusive lo demuestran los 
documentos. 


Por eso es que nosotros creemos que estas dos 
personas de la zona merecen el reconocimiento de 
sus vecinos. Nosotros habríamos preferido que ello 
fuera como pretendían los vecinos de Masoller que 
nos hicieron llegar las firmas, pero al no poder ser de 
esa manera, sí aspiramos -porque esa es la aspiración 
de estos vecinos- a que también se cumpla con doña 
Irene Osorio, porque, en definitiva, entre todos se ha- 
ce un mayor esfuerzo por el bien de la comunidad. 


Es lo que queríamos decir, señor Presidente. 
Muchas gracias. 


SEÑOR FERNÁNDEZ (don Julio César).- Pido la 
palabra para una aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR FERNÁNDEZ (don Julio César).- Señor 
Presidente: yo comparto totalmente las palabras so- 
bre doña Irene Osorio porque fui su amigo; no había 
fiesta o acto en Masoller a los que doña Irene no me 
llamara o me invitara. Su hijo, Luis Alberto Ribeiro, es 
maestro, es amigo, fue maestro de mi hijo en sexto 
año, compartimos la docencia en la misma escuela. 
Este domingo, a las cuatro de la tarde, me visitó en 
mi casa, como lo hace periódicamente, para confirmar 
su apoyo a que la Escuela Rural N* 79 de Masoller lle- 
ve el nombre de "Tide" Rodríguez. Quiere decir que 
mi planteamiento tiene la fundamentación de los pro- 
pios vecinos de Masoller y de la propia familia de do- 
ña Irene Osorio. 


Hace ya un buen tiempo que nosotros estamos 
trabajando para lograr la creación de un museo en 
Masoller. Luis Alberto es propietario de una de las ca- 
sas tradicionales de esa localidad, y él está dispuesto 
-me lo ha expresado a mí, en forma personal- a do- 
narla para que allí se instale el museo, y seguramente 
este deberá llevar el nombre de doña Irene Osorio 
Masoller. 


Quiero expresar claramente lo siguiente: si me 
hubieran hablado para que esa escuela llevara el 
nombre de doña Irene yo habría sido el primero en 


redactar el proyecto para proponer su nombre, como 
he propuesto el de una cantidad de personas de Ri- 
vera, sin que interese para nada su color político o su 
filosofía. Yo traje este proyecto a la Cámara porque 
así me lo pidieron; me lo solicitaron los vecinos, que 
ratificaron por tercera vez a Pedro Bernardino Rodrí- 
guez Paiva como la persona cuyo nombre quieren que 
lleve la Escuela Rural N* 79, 


Tengo toda la documentación. De allí surge que 
algunas firmas que se presentaron para que esta es- 
cuela tuviera otra denominación pertenecen a niños 
de cuatro años de edad. Tengo el documento de la 
Directora de la escuela, y podría dar los nombres, 
pero no quiero entrar en eso, pues sería ingresar en 
pequeñeces, tratándose de "Tide" Rodríguez y de do- 
ña Irene. Sin embargo, aclaro que esto lo expresa la 
Directora, en el memorándum 29/06 -lo menciono 
para que no digan que soy yo quien lo dice en este 
momento-, que dice así: "[...] El 18 de setiembre re- 
cibimos, vía Inspección, una nota con varias firmas (la 
mayoría no son vecinos de la zona) donde se propone 
otro nombre para nominar este centro docente" 
-después de que se había propuesto el nombre de 
"Tide" Rodríguez-. "Luego de analizar las firmas 
constatamos que varios nombres y cédulas pertene- 
cen a alumnos de esta escuela, algunos de ellos de 4 
años. [...]", es decir, de niños preescolares. 


Quiere decir que hay falta de seriedad en ese 
planteamiento, y es una lástima, por doña Irene. 


Por lo tanto, yo me remito a lo que dice el CODI- 
CEN, informando, dando su posición con respecto a 
este tema, en la Resolución N” 15, documento que la 
Comisión de Educación y Cultura de la Cámara de Re- 
presentantes tuvo en sus manos, y que expresa: 
"Visto: Estas actuaciones elevadas por el Consejo de 
Educación Primaria por las que solicita denominar 'Pe- 
dro Bernardino Rodríguez Paiva' a la Escuela Rural 
N* 79 de Masoller del departamento de Rivera.- Re- 
sultando: 1) que dicha gestión cuenta con el apoyo de 
la Dirección, Cuerpo Docente y Comisión de Fomento 
del citado Centro Educativo; 11) que es un homenaje a 
un hombre de reconocida generosidad y honestidad 
como así a los productores rurales afincados en el 
campo; Considerando: |) que las Inspecciones ac- 
tuantes del Consejo de Educación Primaria" -desde la 
Inspección de Rivera a su Inspección Técnica-, "con- 
sideran que debería accederse a lo solicitado;"... 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 
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——..."11) que por Resolución N* 9, Acta Ext. N* 6 de 
fecha 29 de enero de 2007 el Desconcentrado eleva 
los presentes obrados con opinión favorable; 111) que 
la Unidad Letrada informa que se ha cumplido con la 
normativa vigente, por lo que no hay objeciones que 
formular a la solicitud de obrados; Atento: a lo ex- 
puesto; El Consejo Directivo Central de la Administra- 
ción Nacional de Educación Pública; Resuelve: Remitir 
copia autenticada [...]", apoyando la designación con 
el nombre "Pedro Bernardino Rodríguez Paiva" a la 
Escuela Rural N* 79, 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Ha finalizado su 
tiempo, señor Diputado. 


SEÑOR FERNÁNDEZ (don Julio César).- Para 
terminar quiero decir que me resulta sumamente de- 
sagradable esta jugada realizada por el Edil de Tran- 
queras, mi pueblo natal, donde he recibido la solidari- 
dad de hombres muy importantes de Rivera pertene- 
cientes al Partido Colorado y al Partido Nacional apo- 
yando la total justicia de que la Escuela N* 79 de Ma- 
soller lleve el nombre de este destacado productor 
rural. 


Y voy a aclarar al señor Diputado García Pintos 
que la Escuela de Masoller no fue donada por la se- 
ñora Osorio al Consejo de Primaria; pero no quiero 
seguir con este tema. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Ha finalizado su 
tiempo, señor Diputado. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Pido la palabra para 
contestar una alusión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Señor Presidente: noso- 
tros no dijimos que la escuela hubiera sido donada 
por la señora Osorio, sino que hablamos de la dona- 
ción del predio y de su participación en la construc- 
ción. 

Ahora bien: yo lamento profundamente que el 
señor Diputado Julio César Fernández haya tomado el 
tema por ese lado, porque creo que fui bien claro en 
cuanto a que nuestro objetivo era reconocer las virtu- 
des, como vecinos, del señor Rodríguez Paiva y, lógi- 
camente, de la señora Irene Osorio. Pero lo que yo no 
puedo admitir pacíficamente es que se digan cosas 
que resulta difícil que se ajusten a la realidad. 


Primero, esto es como juntar votos, y no es así. 
Las firmas que tenemos en nuestro poder no son de 
preescolares de cuatro años de edad. De lo contrario, 
habría que llamar a la Policía Técnica para ver si un 
niño de cuatro años puede firmar. Acá no veo ninguna 
huellita de un niño de cuatro años; ninguna de estas 
firmas -elaboradas, con todas sus complicaciones- 
pertenece a niños de cuatro años. Por lo tanto, ese es 
un argumento que cae por su propio peso. 


Y tampoco estoy dispuesto a aceptar pacífica- 
mente que se falte el respeto diciendo que es una 
maniobra política -cuando lo planteamos con el mejor 
sentido- la actitud de un compañero Edil del departa- 
mento de Rivera, que conjuntamente con alguno de 
sus vecinos nos presentara una solicitud acompañada 
de estas firmas -yo mismo dije que había alguna que 
no pertenecía a Masoller-, que tienen todo el derecho 
de formular y que nos hicieron llegar en tiempo y 
forma. Si el señor Diputado Julio César Fernández se 
tenía tanta confianza, hubiera hecho una consulta po- 
pular en Masoller, como lo dicen los propios vecinos 
en la nota a la que acabo de dar lectura. Pero el 
planteo no era para hacer una cuestión sangrienta de 
esto. Era para decir lo que nosotros señalamos, no 
para irnos para el lado de los tomates. 


Ahora bien: yo no acepto pacíficamente que se 
falte el respeto a un grupo de vecinos que tienen el 
mismo derecho que quienes fueron a hablar con el 
señor Diputado Julio César Fernández para pedir que 
el nombre fuera otro. Tampoco admito pacíficamente 
que se falte el respeto a un Edil departamental de Ri- 
vera, de nuestro Partido Colorado, que lo que hace es 
cumplir con su sentimiento y el de sus vecinos. Creo 
que no da para más. Pero faltar el respeto, nosotros 
no lo admitimos, por lo menos no pacíficamente. 


Señor Presidente, insisto: ojalá que haya una 
solución. Tal vez esta podría surgir por el lado al que 
apuntaba el señor Diputado Julio César Fernández con 
relación a que el futuro museo de Masoller lleve el 
nombre de esta prestigiosa vecina del departamento 
de Rivera, la señora Irene Osorio. Es más: ¡le toma- 
mos la palabra!, y se lo vamos a trasmitir a los veci- 
nos del paraje Masoller. Y la cosa terminó ahí, señor 
Presidente, porque acá nadie pretendió, por lo menos 
nosotros, faltar el respeto a nadie. Ahora bien: tam- 
poco vamos a permitir que se nos falte el respeto a 
nosotros ni a la gente que confió en nosotros para 
que trasmitiéramos a la Cámara de Diputados el pen- 
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samiento de los vecinos. Si se sabía que hay unos que 
piensan de una manera y otros de otra, en lugar de 
presentar un proyecto de ley inconsulto -inconsulto 
con los que no estaban de acuerdo-, bueno, se podría 
haber hecho una especie de consulta popular en el 
pueblo, donde se sabe quién es quién. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado Mahía. 


SEÑOR MAHÍA.- Señor Presidente: no sé si será el 
espíritu de Masoller, pero simplemente a modo de 
aclaración... 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- ¿Me per- 
mite una interrupción? 


SEÑOR MAHÍA.- En seguida se la doy con mucho 
gusto, señor Diputado. 


Hace unos años tuvimos una polémica en Cá- 
mara, que fue bastante triste por sus resultados, 
acerca de una designación de un centro de estudios, 
concretamente en Maldonado, que venía aprobada 
por unanimidad de la Comisión de Educación y Cultura 
de entonces, con el nombre de una persona muy cé- 
lebre, muy querida para todos, como es el "Tola" |n- 
vernizzi. En ese momento no logramos llegar a un 
acuerdo y retiramos el proyecto. Fue de las pocas ve- 
ces que pasó esto, porque ustedes saben que estos 
proyectos generalmente ocupan espacio -para decirlo 
con absoluta claridad- en el orden del día, ayudan a 
que se celebre una sesión, pero normalmente pasan 
inadvertidos. Sin embargo, para evitar que surjan 
cuestiones que hieran susceptibilidades de cualquier 
índole, quienes trabajamos en la Comisión de Educa- 
ción y Cultura siempre tomamos ciertos recaudos, que 
hacen a este proyecto de ley como a cualquier otro de 
esta naturaleza. 


En este caso concreto, inicialmente recibimos una 
llamada del señor Diputado Machado, y a partir de 
ese momento hicimos una consulta en el Consejo de 
Educación Primaria. Pues bien, nos pareció oportuno 
conocer -y que por este intermedio también lo cono- 
ciera la Cámara- cuál es el procedimiento por el que 
se termina designando o poniendo un nombre a un 
centro educativo, cosa que a veces resulta represen- 
tativa para el medio social en que se encuentra y, a 
veces, representativa en sí misma para la sociedad en 
su conjunto. En ese sentido, enviamos la versión ta- 


quigráfica de las palabras del señor Diputado Macha- 
do al Consejo de Educación Primaria, y este explicó, 
en nota del 2 de julio -el mes pasado-, cuál es el trá- 
mite habitual para este tipo de situaciones. En primer 
lugar, decía que se consulta a la Comisión de Fo- 
mento de la escuela; en segundo término, que se re- 
coge la opinión del Acuerdo de Inspectores del de- 
partamento; y, en tercer lugar, con relación a este ca- 
so, se dice: "Ante algunas opiniones en contrario es- 
cuchadas en la reunión precitada, se resuelve con- 
sultar nuevamente a la Comisión de Fomento seña- 
lando la misma 'acepta el nombre de Pedro Bernardi- 
no Paiva', para nombrar este Centro Docente". Luego 
expresaba que con esos informes escritos -término 
que en la nota está subrayado, porque es el docu- 
mento que se presenta a la Comisión- la opinión, en 
este caso favorable, del Consejo de Educación Prima- 
ria es elevada al CODICEN, así como la opinión de la 
Inspección Departamental. Finalmente se hacía refe- 
rencia -supongo que fue lo que quiso sostener el se- 
ñor Diputado García Pintos- al espíritu que había entre 
los vecinos, que también se reflejó en lo que dijo el 
señor Diputado Julio César Fernández, porque en de- 
terminado punto de esta nota se dice: "El procedi- 
miento y consulta y posterior documentación escrita" 
-en el texto la palabra figura subrayada y resaltada en 
negritas- "de esas consultas, permite aseverar que los 
vecinos participantes en las reuniones no objetan con 
su firma" -repito: no objetan con su firma- "la nomi- 
nación propuesta, aunque señalan la conveniencia de 
recordar a la vecina |lrene Osorio Masoller con un es- 
pacio en la Escuela; que podría ser un rincón de jue- 
gos". 


Estos procedimientos buscan dar garantías a las 
partes y establecer cuáles son los plazos, lo cual se 
hace regularmente para cada proyecto de ley. Quería 
señalarlo e ilustrar a la Cámara al respecto para que 
el Cuerpo tenga la tranquilidad de que este proyecto 
de ley pasó por todos los procedimientos habituales 
de consulta que se hacen y que cuenta con la acepta- 
ción no solo de las autoridades educativas, sino de la 
comunidad educativa, que es la que hace referencia al 
centro de estudios. 


Me había solicitado una interrupción el señor Di- 
putado José Carlos Cardoso. Si aún lo desea, se la 
concedo. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Gracias, 
señor Diputado, pero prefiero pedir la palabra. 
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SEÑOR MAHÍ A.- En ese caso, creo que es suficiente 
lo que he expresado con respecto a este tema. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado José Carlos Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: alguna experiencia en esta materia tengo, y 
me refiero a considerar o aprobar la nominación de un 
centro educativo en este ámbito, inclusive en este pe- 
ríodo. Recuerdo que en este período, hace unos me- 
ses, la propia bancada de Gobierno pidió que se pos- 
tergara la aprobación de un proyecto de nominación 
de una escuela, que cumplía con todos los requisitos y 
formalidades del caso, y sin embargo se postergó. 


Creo que hoy la Cámara no podría, no debería, 
votar este proyecto de ley. Considero que esta inicia- 
tiva debería volver a Comisión y, en una semana o en 
quince días, evacuadas algunas consultas, podríamos 
tratarla y votarla en otras condiciones. Digo esto te- 
niendo en cuenta -quizás los legisladores lo sepan, 
pero es bueno recordarlo- que a la escuela involucra- 
da llega la versión taquigráfica de la sesión en la que 
se vota su nominación, y esa es una excelente herra- 
mienta que tenemos los maestros para trabajar sobre 
el nombre del centro. Cuando a una escuela se la no- 
mina, ese nombre es tomado como tema, regular y 
anualmente, en todas las clases. 


Yo creo que la versión taquigráfica de la sesión 
de hoy no es la que debe llegar a esta escuela, señor 
Presidente. Considero que la que debe llegar a la es- 
cuela es la versión taquigráfica de otra sesión, distinta 
a esta, sin esta controversia. lmagínese que cada año 
se va a revisar cómo votó el Parlamento esta nomina- 
ción y se advertirá que fue en medio de una fuerte 
controversia entre dos legisladores. Creo que no es lo 
más oportuno. 


No me estoy oponiendo a la nominación. Sim- 
plemente, digo que hagamos algo prudente: devol- 
vamos el proyecto a la Comisión para que en una o 
dos semanas vuelva al plenario, momento en que ya 
habremos resuelto este entredicho fuera del ámbito 
de la Cámara, y así, el día en que lo aprobemos, lo 
haremos sin la controversia y sin la contienda parti- 
daria, de modo que lo que llegue a la escuela sea una 
versión taquigráfica en la que los legisladores de los 
distintos partidos expresen su conformidad con el 
proyecto y con el nombre que jerarquice a la escuela. 
¡Porque los nombres se ponen para jerarquizar, no 


para abrir un debate dentro de la escuela! Y si llega 
esta versión taquigráfica, dirán: "Resulta que el día en 
que se votó el nombre de la escuela a la que yo con- 
curro hubo una controversia, porque en realidad ese 
no era el nombre más importante; había otro". No 
creo que eso sea algo que le haga bien al nombre ni a 
la escuela. A mi entender, esto se podría salvar sin 
ninguna dificultad. 


Algo parecido aconteció hace cuatro meses con 
el nombre de una escuela de mi departamento: el 
partido de Gobierno pidió su postergación, y así se hi- 
zo, porque, además, yo advertí -era un proyecto que 
yo había presentado- que no quería un debate con 
estas características. Si no llegábamos a un acuerdo, 
no importaba, pero yo no quería un debate de estas 
características para la escuela cuyo nombre estaba 
proponiendo. Supongo que el señor Diputado Julio 
César Fernández, como maestro, de pronto coincidirá 
conmigo en cuanto a que lo mejor sería que este pro- 
yecto de ley se pudiera votar y aprobar en otra se- 
sión, de acuerdo y de entendimiento. 


Era cuanto quería decir, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el miembro informante, señor Diputado Arregui. 


SEÑOR ARREGUI.- Señor Presidente: yo no redacté 
el informe porque pensé que lo más adecuado era 
que lo hiciera el señor Diputado Julio César Fernán- 
dez, que es el proponente del proyecto. 


Ante este tema que se ha planteado aquí, es evi- 
dente -creo que todo el Cuerpo coincidirá- que lo ideal 
para hacer un homenaje es lograr el mayor acuerdo 
posible y que no esté sujeto un nombre a los tironeos 
correspondientes. 


Quiero analizar la situación específica de esta 
persona cuyo nombre se ha propuesto. Nadie, abso- 
lutamente nadie en este Cuerpo ni en la Comisión ha 
cuestionado su nombre, que fue propuesto y apro- 
bado por la Comisión de Educación y Cultura. Tam- 
poco nadie ha cuestionado el nombre de la otra per- 
sona que en algún momento se propuso como sus- 
titutivo para designar este centro docente. Creo que 
lo mejor que podría hacer este Cuerpo sería aprobar 
el proyecto tal cual viene de Comisión y estudiar si- 
multáneamente con los Diputados por el departa- 
mento cuál sería la mejor forma de homenajear a la 
otra persona propuesta, dados los méritos corres- 
pondientes. 
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En realidad, volver el proyecto a Comisión no 
tendría sentido por lo siguiente. La Comisión ya trató 
esta diferencia con toda la responsabilidad del caso, 
porque cuando aparecieron dificultades en cuanto a 
cuál sería el mejor nombre para la escuela se convocó 
a los Diputados por el departamento y se solicitó al 
Consejo de Educación Primaria y al CODICEN la opi- 
nión formada. La Comisión recibió todos los informes 
que recién decía el señor Diputado Mahía, de la Comi- 
sión de Fomento, de la Dirección, del Cuerpo Inspec- 
tivo, del Consejo de Educación Primaria y del CODI- 
CEN. O sea que ahora disponemos de la totalidad de 
las opiniones que necesitamos tener. Por este motivo 
no tendría sentido pasar el proyecto a Comisión, por- 
que lo máximo que podríamos hacer es reiterar ese 
periplo de consultas y volver con lo mismo. 


Entonces, independientemente del consejo de la 
Comisión de Educación y Cultura, que lo comparto, 
propongo un acuerdo entre caballeros y damas -para 
que no haya problemas de género- para buscar la 
forma de homenajear a la otra persona, que también 
tiene sobrados méritos para ello. En síntesis, voy a 
pedir que se vote el proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
la señora Diputada Cocco Soto. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Señor Presidente: quiero 
unir mi voz a esta nominación porque el departa- 
mento de Salto tiene mucho que ver con la comuni- 
dad educativa de Masoller. Además, Rodríguez Paiva 
nació en una sección judicial del departamento de 
Salto. 


En la Junta Local cercana a Masoller nos pre- 
guntaban cuándo esta Cámara iba a hacer un justo y 
merecido homenaje a Pedro Rodríguez Paiva nomi- 
nando a la Escuela N* 79, 


Este proyecto está desde el año pasado yendo de 
oficina en oficina. Finalmente, es una alegría votar 
hoy la nominación de esta escuela. Por lo tanto, me 
sumo a lo planteado por el señor Diputado Arregui y 
propongo que hoy votemos la nominación de la Es- 
cuela N* 79, con la alegría de estar haciendo justicia 
con alguien que tanto dio para toda esa zona, sin 
quitar mérito a lo que pueda haber aportado -y estoy 
segura de que así fue- la señora Osorio, a quien, co- 
mo decía el señor Diputado Arregui, se buscará la 
forma de homenajear también. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado Lorenzo. 


SEÑOR LORENZO.- Señor Presidente: todo lo que 
se ha dicho para que se apruebe en esta sesión el 
proyecto de ley -que se va a aprobar en esta o en una 
posterior- está bien, pero se sigue sin tomar en consi- 
deración lo que manifestó el señor Diputado José 
Carlos Cardoso. No estamos votando una placa para 
un puente, sino el nombre de una escuela. Él dejó 
bien en claro que la versión taquigráfica de la sesión 
en la cual se aprueba la denominación es enviada a la 
escuela y la leen los niños, y es motivo de considera- 
ción. La verdad es que me queda bastante incómodo 
-le debería quedar a todo el Parlamento- que en la 
versión taquigráfica de la sesión en la que se aprueba 
el nombre de la escuela figure un lío entre dos Dipu- 
tados, un Edil en el medio y la firma de los vecinos 
por otro. Lamento que haya sido así, pero fue así. En 
consecuencia, no creo que esta sea la mejor versión 
taquigráfica para que los niños estudien cada vez que 
conmemoran el nombre de su escuela. Me parece que 
es un tema de delicadeza, de consideración. Además, 
el asunto se está extendiendo y la versión taquigráfica 
va a ser un poco larga. Me parece que el planteo que 
hizo el señor Diputado José Carlos Cardoso debería 
ser tomado con atención para que la nominación de 
esta escuela con el nombre de aquel al que se pre- 
tende homenajear se haga de la mejor forma posible; 
y no tengan dudas de que no es la de hoy. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Antes de votar el 
pase a la discusión particular, aviso que se han pre- 
sentado dos mociones que requieren la presencia de 
cincuenta legisladores. Además, debemos considerar 
un informe de la Comisión de Asuntos Internos. 


SEÑOR GARCÍA PI NTOS.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Señor Presidente: quiero 
saber si se va a poner a votación que el proyecto 
vuelva a Comisión, tal como lo propuso el señor Di- 
putado José Carlos Cardoso. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- No ha llegado 
ninguna moción a la Mesa. Escuché atentamente que 
hay una intención, pero nadie ha mocionado nada. 
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SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Señor Presidente: si el 
señor Diputado José Carlos Cardoso hace llegar esa 
moción yo voy a votarla, pero quiero que quede claro 
que no es con la intención de poner un obstáculo, una 
piedra en el camino, ya que solo sería por una sema- 
na. Como dijeron los señores Diputados José Carlos 
Cardoso y Lorenzo, sería para que no solo llegara la 
versión taquigráfica del día de hoy, sino también una 
segunda versión en donde se expresaran cosas pare- 
cidas pero con otra orientación. Tal vez serviría para 
purificar el tema. No sé si soy claro. 


Recién yo preguntaba al señor Diputado J ulio Cé- 
sar Fernández sobre algo que ahora sabemos que no 
es posible porque se trata de una escuela rural. Si 
fuera una escuela de Montevideo con dos turnos se le 
podría poner un nombre al de la mañana y otro al de 
la tarde, pero es una escuela rural y funciona de otra 
manera. Evidentemente, eso no es posible, pero tal 
vez pueda aparecer otra solución y, si no, por lo me- 
nos se purifica el tema. 


Ya dijimos que lo íbamos a votar, y en los térmi- 
nos en que lo dijimos: con un sentido positivo y cons- 
tructivo, pero dejando una constancia de los vecinos 
del departamento de Rivera. 


Así que si hay una moción concreta presentada 
por el señor Diputado José Carlos Cardoso, la voy a 
votar, pero con la aclaración que acabo de hacer, no 
buscando dilatar el tema porque sí, por poner un 
obstáculo, una piedra en el camino o un palo en la 
rueda; ese no es mi objetivo. 


SEÑOR ARREGUI.- Pido la palabra para una aclara- 
ción. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor miembro informante. 


SEÑOR ARREGUI.- Señor Presidente: estamos ha- 
ciendo una tormenta en un vaso de agua y no corres- 
ponde; creo que es la voluntad del Cuerpo que esto 
no suceda y que no se reitere. 


Existen posibilidades de compartir homenajes en 
la misma escuela. Una posibilidad es que pongamos a 
la escuela el nombre propuesto por el señor Diputado 
Julio César Fernández y que un ámbito físico de ese 
centro docente lleve el nombre de la otra persona 
propuesta, para lo cual quienes estamos aquí partici- 
pando podemos proponer al CODICEN que lo haga ya, 


que esta decisión se tome por resolución administrati- 
va. 


Eso era lo que queríamos expresar, señor Presi- 
dente. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Pido la pa- 
labra para una aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: realmente me parece penoso el tratamiento 
que le hemos dado a la nominación de esta escuela 
del departamento de Rivera. Creo que faltó prudencia 
para manejar el tema y acuerdo político. Los argu- 
mentos manejados en uno y otro sentido se dividieron 
políticamente; un partido dice una cosa, otro dice 
otra. ¡Flaco favor le han hecho al nombre de la es- 
cuela, a la propuesta! Creo que faltó pericia para ma- 
nejar este tema; no le hace bien a la escuela ni al 
sistema educativo que en medio de una batalla políti- 
ca nominemos escuelas. 


Bien dijo el señor Diputado Lorenzo recién: una 
cosa es un puente, una ruta, un homenaje, un edifi- 
cio, y otra cosa es un centro educativo. La nominación 
de los centros educativos debe resolverse por acuerdo 
político. Además, se trata de una institución laica so- 
bre cuya nominación no debemos generar debates 
políticos, porque de lo contrario vamos a tener nom- 
bre de un lado y nombre de otro, y ese no es el obje- 
tivo de las nominaciones. 


Por ello, además, se determinó que para nominar 
una escuela se necesita una ley y para lo que propone 
el señor Diputado Arregui no se necesita una ley; para 
nominar un aula basta un acuerdo con el Consejo de 
Educación Primaria. El Gobierno puede nominar aulas 
por sí y ante sí, pero no puede nominar centros edu- 
cativos, tiene que ser por ley. ¿Qué se quiso hacer? 
Se quiso que pasara por el Parlamento y que obtu- 
viera consensos parlamentarios. 


Reitero que me parece penoso el tratamiento que 
se ha dado al tema y he propuesto que se aplace. El 
señor Diputado Arregui ha dicho que sería innecesario 
que volviera a Comisión; entonces, propongo apla- 
zarlo y que se mantenga en el orden del día. Esa es la 
moción que he hecho llegar a la Mesa. 
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26.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Dese cuenta del 
informe de la Comisión de Asuntos Internos relativo a 
la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes solicitudes de li- 
cencia: 


Del señor Representante Juan Andrés Roballo, 
en virtud de obligaciones notorias inherentes a su 
representación política, literal D) del artículo pri- 
mero de la Ley N* 17.827, para asistir al En- 
cuentro sobre Trabajo Decente y Democracia en 
América Latina, organizado por la Oficina |nter- 
nacional del Trabajo (OIT), a realizarse en la ciu- 
dad de Santiago de Chile, República de Chile, por 
el período comprendido entre los días 27 y 30 de 
agosto de 2007, convocándose al suplente si- 
guiente, señor J ulio Pérez. 


Del señor Representante Pablo Pérez Gonzá- 
lez, por motivos personales, inciso tercero del ar- 
tículo primero de la Ley N* 17.827, por el día 15 
de agosto de 2007, convocándose a la suplente 
siguiente, señor Lourdes Ontaneda". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Cincuenta y ocho en sesenta: AFIRMATIVA. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas mencionadas. 


(ANTECEDENTES:) 


"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Me dirijo a usted a efectos de solicitar licencia 
por los días 27, 28, 29 y 30 del corriente mes, en vir- 
tud de obligaciones notorias, inherentes a la calidad 
de Representante Nacional: literal D) art. 19 de la Ley 
N0 17.827. 


Asimismo, solicito se convoque al suplente co- 
rrespondiente. 
Sin más, saludo a usted muy atentamente. 
JUAN A. ROBALLO 
Representante por Montevideo". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior del señor Representante por el departamento de 
Montevideo, Juan Andrés Roballo, en virtud de obli- 
gaciones notorias cuyo cumplimiento resulta inhe- 
rente a su representación política, para asistir al En- 
cuentro sobre Trabajo Decente y Democracia en 
América Latina, organizado por la Oficina Internacio- 
nal del Trabajo (OIT), a realizarse en la ciudad de 
Santiago de Chile, República de Chile. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 27 y 
30 de agosto del corriente año para participar en el 
mencionado evento. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero y literal D) del ar- 
tículo primero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia al señor Representante por 
el departamento de Montevideo, Juan Andrés Roba- 
llo, en virtud de obligaciones notorias cuyo cumpli- 
miento resulta inherente a su representación política, 
para asistir al Encuentro sobre Trabajo Decente y 
Democracia en América Latina, organizado por la Ofi- 
cina Internacional del Trabajo (OIT), a realizarse en la 
ciudad de Santiago de Chile, República de Chile, por 
el período comprendido entre los días 27 y 30 de 
agosto de 2007. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N* 738 del Lema Partido Encuentro Progresista - 
Frente Amplio, señor Julio Pérez. 


Sala de la Comisión, 15 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 
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"Montevideo, 14 de agosto de 2007. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Enrique Pintado 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Por la presente, conforme al inciso 4 del artículo 
1% de la Ley N* 17.827, solicito licencia por motivos 
personales, para el día 15 de agosto del corriente y 
se convoque para dicho período a mi suplente res- 
pectiva, Sra. Lourdes Ontaneda. 
Sin otro, saludo a usted muy atentamente 
PABLO PÉREZ GONZÁLEZ 
Representante por Maldonado”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Maldonado, Pablo Pérez González. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 15 de agosto de 2007. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 15 de agosto de 2007, al señor Representante 
por el departamento de Maldonado, Pablo Pérez 
González. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 15 de agosto de 
2007, a la suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 738 del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señora 
Lourdes Ontaneda. 


Sala de la Comisión, 14 de agosto de 2007. 


ALBERTO PERDOMO, VÍCTOR SEM- 
PRONI, JULIO CARDOZO FERREI- 
RA". 


27.- Pedro Bernardino Rodríguez Paiva 
(Tide). (Designación a la Escuela Ru- 
ral N* 79 de Masoller, 3? Sección Ju- 
dicial del departamento de Rivera). 


——Continúa la consideración del asunto en debate. 


SEÑOR GARCÍA PI NTOS.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Señor Presidente: no le 
voy a aceptar al señor Diputado José Carlos Cardoso 
la calificación de penoso ni de falto de pericia, por lo 
menos en lo que a mí respecta, en el tratamiento de 
este tema. 


Oiga, no sea tan injusto, porque yo no le falté el 
respeto a nadie... 


(Campana de orden) 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Diríjase a la Me- 
sa, señor Diputado. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Yo no le falté el respeto 
a nadie. Además, dejé expresa constancia de que era 
mi voluntad no faltar el respeto a nadie, a tal punto 
que después de cumplir con mi misión -que fue lo que 
me pidieron vecinos del departamento de Rivera-, dije 
que lo iba a votar; así que lo de "penoso" no lo acepto 
y lo de "impericia" tampoco. Yo vine a cumplir mi mi- 
sión, pero si después el tema deriva... Además dijimos 
-reitero; y lean la versión taquigráfica- que lo positivo 
lo íbamos a votar y que aspirábamos a que se cum- 
pliera con la señora lrene Osorio; eso está más que 
claro. 


En cuanto a lo que decía el señor Diputado Arre- 
gui, diría que no innovemos más con relación a hacer 
por nuestra cuenta lo que quizás los vecinos de Maso- 
ller no comparten respecto de la propuesta del señor 
Diputado. ¿Por qué? Porque quizás tengamos otra 
discusión y no es lo ideal. Entonces, consultemos y no 
demos pasos apresurados. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado Germán Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don Germán).- Señor Presi- 
dente: quiero dejar una constancia con relación al 
fondo del tema. No voy a opinar sobre él porque no 
me compete y porque no conozco a las partes involu- 


Martes 14 de agosto de 2007 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 81 


cradas, pero sí voy a hacer referencia a su trata- 
miento. 


El señor Diputado José Carlos Cardoso ha habla- 
do de impericia en el tratamiento de este tema, y es 
oportuno dejar sentado en la versión taquigráfica que 
en la reunión de coordinación que tuvimos en el día 
de hoy en la Presidencia, quien habla, en nombre del 
Partido Colorado, pidió posponer este tema por una 
semana, fundado en los motivos que se han debatido 
en Sala, en que no pretendíamos que se sintieran 
mancillados los nombres de unos ni de otros. Creo 
que no contribuye a nada que la Cámara entre en 
este tipo de debates con respecto a este asunto, co- 
mo aquí se ha dicho, y no voy a reiterar esos con- 
ceptos. 


La Presidencia y la coordinación del Frente Am- 
plio le trasmitieron a quien habla que se debía hablar 
con el señor Representante por el departamento de 
Rivera -que era quien propiciaba esta iniciativa-, y así 
lo hicimos. Esto se podría haber evitado porque yo 
hablé personalmente con el señor Diputado Julio Cé- 
sar Fernández y le planteé, en nombre de esta banca- 
da, la necesidad de posponer este asunto, sin abrir 
juicios de valor sobre unos ni otros, sin conceptualizar 
quién tenía razón. Simplemente, quería plantear esa 
voluntad, ya que el Representante Nacional por el de- 
partamento de Rivera de nuestra bancada se encuen- 
tra con licencia por enfermedad por hoy y por maña- 
na. 


Muchas veces la tozudez -porque no hay otro ca- 
lificativo- degenera en que en el plenario sucedan 
estas cosas. Tal vez esperando una semana para el 
tratamiento del tema se podría haber evitado todo 
esto. 


Solamente quería dejar sentada esta aclaración 
en la versión taquigráfica. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Dese cuenta de 
una moción de orden presentada por el señor Diputa- 
do José Carlos Cardoso. 


(Se lee:) 


"Mociono para que se aplace el tratamiento 
del tema". 


——Se va a votar. 


(Se vota) 


——Catorce en cincuenta y dos: NEGATIVA. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si 
se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y ocho en cincuenta y nueve: AFIRMA- 
TIVA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y seis en cincuenta y ocho: AFIRMATI- 
VA. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado) 


28.- Comisión Especial. (Creación). 


———Dese cuenta de una moción presentada por los 
señores Diputados Clavijo, Lorenzo, Pintado, Hacken- 
bruch Legnani y José Carlos Cardoso. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que, conforme a lo dis- 
puesto en el artículo 116 del Reglamento de la 
Cámara, se cree una Comisión Especial con fines 
legislativos y de investigación, sobre lavado de 
activos y crimen organizado. La misma tendrá 
una integración de diez miembros y su vigencia 
se extenderá hasta el final de la XLVI Legislatu- 
ra". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y seis en cincuenta y ocho: AFIRMATI- 
VA. 
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29.- Comisión Especial. 
creación). 


(Solicitud de 


Dese cuenta de otra moción, presentada por los 
señores Diputados Lorenzo, Orrico y Hackenbruch 
Legnani. 


"Mocionamos para que, conforme al artículo 
116 del Reglamento de la Cámara, se cree una 
Comisión Especial con fines legislativos, sobre 
colegiación de profesionales universitarios. La 
misma estará compuesta por nueve miembros y 
su plazo será de sesenta días". 


——En discusión. 
SEÑOR VEGA LLANES.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR VEGA LLANES.- Señor Presidente: hoy es 
un día en que las cosas más tranquilas terminan ge- 
nerando alguna discusión. Por lo tanto, para no salir- 
nos de la regla, vamos a plantear algunas dificultades 
que tenemos con esta moción, que vamos a votar 
porque así lo resolvió la bancada del Frente Amplio. 


En el año 2005 fue retirado del archivo por la 
Comisión de Salud Pública y Asistencia Social el pro- 
yecto de colegiación médica. Esta es una viejísima as- 
piración, que data de la Segunda Convención Médica, 
allá por el año cuarenta y pico, y que ha venido sien- 
do reafirmada por todas las Convenciones Médicas 
hasta la Octava, que se desarrolló hace muy poco 
tiempo. Asimismo, ha sido votada por todo el cuerpo 
médico nacional. 


En la Legislatura pasada el proyecto pasó por un 
período de discusión prolongado y tuvo media sanción 
de la Cámara de Diputados, pero los tiempos parla- 
mentarios impidieron que fuera aprobado por el Se- 
nado. Luego, en el año 2005 la iniciativa fue retirada 
del archivo. 


Tengo que reconocer la experiencia que ha de- 
mostrado mi compañero de Comisión, el señor Dipu- 
tado Gallo Imperiale, quien me advirtió que el día en 
que se estuviera por aprobar iba a aparecer alguna 
dificultad y no se iba a aprobar. 


Este es uno de los proyectos de ley de este país 
con los que, como tantas cosas, estamos todos de 
acuerdo, pero no salen. Habitualmente, el argumento 


es que es necesario que haya una ley de marco de 
colegiación para todas las profesiones. 


Tengo la impresión personal de que, aparte de 
haber pasado por la Universidad de la República, te- 
nemos escasa relación unos profesionales con otros. 
No me parece mal que haya un núcleo, un colectivo, 
de cualquier ámbito de esta sociedad, que se autorre- 
gule, como por ejemplo cualquier sindicato, que se 
autorregula sin necesidad de que alguien intervenga 
en su interna. 


Por lo tanto, me parecía y me sigue pareciendo 
que la colegiación de la profesión médica tiene nece- 
sidad de aprobación y, además, el apoyo de todo el 
cuerpo médico. No es que seamos mejores ni peores; 
somos distintos porque tenemos una profesión, como 
tienen los albañiles o los cuidacoches, con sus carac- 
terísticas diferentes a las del resto de la sociedad. Por 
eso se trata de un trabajo distinto a los otros, y te- 
nemos derecho a colegiarnos y a autorregularnos. 


Creo que la profesión médica tiene algunos in- 
convenientes -algunos que compartimos con otras 
profesiones- como, por ejemplo, la inserción del Uru- 
guay en el MERCOSUR, que permite que médicos de 
otras nacionalidades vengan a ejercer al país, cosa 
que no podemos hacer los médicos uruguayos yendo 
a otro país, porque, salvo en Uruguay y en Paraguay, 
en el resto de los países hay colegiación médica y no 
se permite el ejercicio de la profesión si no se está 
inscripto en el colegio médico. 


En definitiva, los colegios médicos no son un in- 
vento uruguayo ni somos los únicos que pretendemos 
crearlos. Creo que vamos al revés de la historia: 
cuando todo el mundo hace esto, nosotros inventa- 
mos no hacerlo. 


De todas formas, hay sesenta días de plazo que 
vamos a cumplir estrictamente, pero estamos conven- 
cidos de que al final de este plazo no habrá ningún 
proyecto de ley para votar. En tal caso estamos dis- 
puestos a seguir impulsando y a traer al pleno de la 
Cámara el proyecto de colegiación médica, al que se 
pueden sumar, tal vez con algunas modificaciones 
menores, los veterinarios, los odontólogos, etcétera, 
que tienen algunas cuestiones parecidas. 


La constancia que quería dejar es que vamos a 
votar la creación de esta Comisión con la convicción 
de que en sesenta días no habrá ningún proyecto 
para votar, y que sesenta días es lo que se va a retra- 
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sar este proyecto de ley que, en realidad, tiene se- 
senta y cuatro años de atraso. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado Botana. 


SEÑOR BOTANA.- Señor Presidente: no me parece 
del mejor gusto votar este proyecto de ley en plena 
vigencia de una declaración de esencialidad decretada 
contra los médicos. No me parece que sea lo mejor 
hablar hoy, en este momento precisamente, de temas 
que se vinculen a la profesión médica. 


Creo, señor Presidente, que deberíamos, sí, cla- 
ramente, postergar el tema. En todo caso, podemos 
discutir... 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Quiero aclarar 
que no estamos discutiendo un proyecto de ley, sino 
la creación de una Comisión Especial sobre colegia- 
ción de profesiones universitarias, que incluye a los 
médicos, pero que abarca a otro universo un tanto 
superior. 


Puede continuar el señor Diputado Botana. 


SEÑOR BOTANA.- Creo, señor Presidente, lo mismo: 
no es el momento de votar un proyecto de ley cuando 
ha sido declarado servicio esencial el de los médicos. 
Es más: creo que también sobre este tema vamos a 
dar una amplia discusión porque no es cierto que los 
médicos de un país no puedan actuar en otro por cul- 
pa de la existencia o no de colegiación. No pueden 
actuar en otro país sencillamente por la invalidez de 
sus títulos, por falta de acuerdos y de reconocimien- 
tos entre universidades, por falta de reconocimiento 
de los títulos, no por falta de acuerdos entre los médi- 
cos. Puede ser que, en todo caso, los colegios consi- 
gan los acuerdos, pero esa es otra instancia. No me 
parece de modo alguno válido que se pretenda limitar 
la libertad de ejercicio profesional a través de la obli- 
gatoriedad de pertenecer a un colegio. Quien tiene su 
título en un país libre e independiente tiene la libertad 
de ejercicio de su profesión; ese es un principio bási- 
co. 


Reitero lo del inicio: esta es la discusión profunda 
que daremos en su momento. Ahora, en esta cir- 
cunstancia, no corresponde ni siquiera pensar en te- 
mas vinculados a lo profesional. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Léase nueva- 
mente, con claridad, por favor, la moción presentada 
por los señores Diputados Orrico, Lorenzo y Hacken- 
bruch Legnani. 


(Se vuelve a leer) 
——Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y cinco en cuarenta y nueve: NEGATI- 
VA. 


La moción necesita cincuenta votos conformes 
para ser aprobada. 


SEÑOR LORENZO.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR LORENZO.- Señor Presidente: con indepen- 
dencia del acuerdo al que se arribó para constituir la 
Comisión, y más allá de que no estemos discutiendo 
un proyecto de ley, la argumentación que hizo el se- 
ñor Diputado Vega Llanes acerca de la conveniencia 
de la colegiación puso sobre la mesa un tema de fon- 
do que debe ser discutido en la Comisión. 


Creo que es pertinente el planteo que hizo el se- 
ñor Diputado Botana en cuanto aclara que la inhabili- 
tación para el ejercicio profesional no necesariamente 
está condicionada por el hecho de que una profesión 
esté o no colegiada. Puede no haber colegiación en 
un país y haberla en otro, pero por un acuerdo inter- 
nacional puede existir el libre ejercicio de las profesio- 
nes, y no hay colegio profesional que pueda impedir 
-si así lo acuerdan los países y, obviamente, si lo 
permite su normativa interna; no la autónoma, sino la 
heterónoma- que eso se realice. 


Adelanto, además, que -salvo fundamentos en un 
sentido muy profundo y muy fuerte- manifiesto mi 
total discrepancia con que se establezca una autorre- 
gulación de las condiciones en las que se ejercen las 
profesiones, en particular la de los médicos; también 
la que me comprende, pero la de los médicos en par- 
ticular. En mi opinión, no corren argumentos de que 
son distintas. Las profesiones están al servicio de la 
sociedad; no se pueden autorregular y generar situa- 
ciones de privilegio y cotos cerrados que hagan que 
entrar en ellas dependa del consentimiento de los que 
ya están. Las sociedades han logrado avances sus- 
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tantivos en cuanto a la libertad y al derecho de cual- 
quier ciudadano a estudiar una carrera profesional, y 
en tanto cuente con las condiciones técnicas y mora- 
les para su ejercicio, a ejercerla sin depender de los 
demás. La sociedad tiene -y en Uruguay existen- me- 
canismos legales y sistemas que aseguran el control 
de las profesiones por parte de ciertas entidades. 


De manera que si bien estamos votando la crea- 
ción de una Comisión, el señor Diputado Vega Llanes 
hizo un planteo que puso el tema de fondo arriba de 
la mesa, y considerando la intervención del compa- 
ñero Diputado Botana, me pareció pertinente hacer 
estas manifestaciones. 


SEÑOR CARDOSO (don J osé Carlos).- Pido la pa- 
labra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: en la misma línea que el señor Diputado Lo- 
renzo, tengo notorias discrepancias con la formación 
de la colegiación. El señor Diputado Lorenzo ha dado 
algunos ejemplos de su inconveniencia y de cómo 
Uruguay ha ido salvando lo que en otros países de la 
región ha pasado. Es notorio que, por ejemplo, en 
Brasil hay colegiación en muchas de las profesiones; 
en Uruguay no la tenemos. Hay quienes la defienden 
y quienes se oponen. 


La moción que está en discusión implica la crea- 
ción de una Comisión con fines legislativos para anali- 
zar el tema. De manera que mal podemos partir de la 
base de que esa Comisión terminará apoyando, apro- 
bando o proponiendo al Cuerpo un proyecto de ley 
sobre colegiación. Me parece que el debate está fuera 
de lugar. No creo que tengamos que avanzar en la 
discusión del tema de fondo. En todo caso, quienes 
están a favor de la colegiación ya deberían haber pre- 
sentado un proyecto de ley y lo estaríamos discutien- 
do; si lo hubieran presentado, lo estaríamos debatien- 
do. No se puede partir de la base de que habilitar la 
creación de esta Comisión es ponerse a trabajar en la 
elaboración de un proyecto de ley de colegiación. 


Por lo tanto, cuando se reconsidere la moción 
-porque no consiguió los votos suficientes- no vamos 
a votar la creación de una Comisión que lo que se 
propone es construir una ley con la que ya de ante- 
mano estamos en desacuerdo; tenemos posición for- 
mada sobre el tema. 


No voy a abundar en detalles sobre nuestra opo- 
sición a la colegiación, que, a nuestro juicio, implicaría 
entregar la administración de determinadas profesio- 
nes a los sectores corporativos involucrados. Ya sa- 
bemos lo que pasaría: la Sociedad de Medicina Veteri- 
naria del Uruguay sería la que administraría el título 
de veterinario, no la Universidad de la República. Lo 
mismo podría acontecer con otras profesiones. Pero 
no estamos discutiendo el tema porque no hay ningún 
proyecto presentado. 


Quiero dejar claro que, en todo caso, la habilita- 
ción para crear esta Comisión está mal fundada, y si 
el camino es construir una ley, entonces vamos a vo- 
tar en contra. 


SEÑOR SEMPRONI.- ¡Que se rectifique la votación! 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a rectificar 
la votación. 


(Se vota) 
——Cuarenta y siete en cincuenta y siete: NEGATIVA. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- ¡Que se 
rectifique nuevamente la votación! 


SEÑOR PRESI DENTE (Pintado).- Se va a rectificar 
nuevamente la votación. 


(Se vota) 
——Cuarenta y seis en cincuenta y seis: NEGATIVA. 


(Interrupciones) 


30.- Intermedio. 


SEÑORA CHARLONE.- ¿Me permite, señor Presi- 
dente? 


Mociono para que la Cámara pase a intermedio 
por el término de quince minutos. 


(Interrupciones) 
SEÑOR PRESI DENTE (Pintado).- Se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y seis en cincuenta y ocho: AFIRMATI- 
VA. 


La Cámara pasa a intermedio. 
(Es la hora 19 y 18) 
——Continúa la sesión. 


(Es la hora 19 y 32) 
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31.- Comisión Especial. 
creación). 


(Solicitud de 


——El señor Diputado José Carlos Cardoso ha solicita- 
do que se rectifique nuevamente la votación relativa a 
la creación de una Comisión Especial. 


Se va a rectificar la votación. 
(Se vota) 
——Cuarenta y cinco en cincuenta y dos: NEGATIVA. 


SEÑOR ABDALA (don Washington).- Pido la pala- 
bra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR ABDALA (don Washington).- Señor Presi- 
dente: en algún momento, seguramente, dada la ma- 
yoría parlamentaria de este Cuerpo, esto habrá de sa- 
lir. Esa es la realidad. 


(Interrupciones) 


——¿No? Parece medio obvio. Es extraño encontrar 
en falsa escuadra al Gobierno; de las pocas oportuni- 
dades en la que se pueden dar el lujo de que no estu- 
vieron todos. Me gustaría que, luego, la interna pase 
la lista y diga: "Este chico faltó". 


(Interrupciones) 
——Están en eso. ¡Las listas negras! 
(Interrupciones) 
—— ¡Es sin picardía! 
(Interrupción del señor Representante Rosadilla) 


——La mía es muy sencilla -tiene razón el señor Di- 
putado Rosadilla-; la puedo hacer rápido. La de uste- 
des es más compleja, pero se está complicando últi- 
mamente, ¡y vaya si se está complicando! ¡Lindo se 
está complicando! Y acá no; se está complicando 
afuera. 


Pero el tema no es este. Sobre la colegiación, se- 
guramente nos vamos a poner de acuerdo. En lo que 
tenemos dificultades -recién se lo decía a algún cole- 
ga- es sobre la evaluación que luego hagan las enti- 
dades sobre los profesionales. 


Digo esto para que nadie se engañe: ya hay 
ciertos borradores del articulado del anteproyecto de 
ley de colegiación que andan circulando. Yo lo tengo 
acá, así que no nos engañemos. La Agrupación Uni- 


versitaria del Uruguay tiene un anteproyecto que ela- 
boró el 17 de abril de 2007 y es a esto a lo que se 
está haciendo referencia. Así que digamos las cosas 
como son. Es este el proyecto que se quiere elaborar. 
Además, este proyecto contó con once aprobaciones, 
y siete u ocho universidades, entidades gremiales y 
universitarias no lo llevaron adelante. 


A fin de sincerarnos del todo, digamos que es un 
tema que tiene ribetes conflictivos y ojalá podamos 
trabajar lo más armónicamente posible. 


En mi opinión personal -y espero que sea la de 
mi Partido-, con el tema de la colegiación quizás no 
hay tanto drama; sí lo puede haber en cuanto a quién 
es el que dice que este está técnicamente habilitado y 
aquel no. Inclusive, en este borrador -no voy a me- 
terme en el tema de fondo- hay algunas contradiccio- 
nes. Por ejemplo, hay un principio que dice que en 
ningún caso será limitado el número de integrantes de 
la matrícula, lo que está bien... 


(Interrupciones) 
—— ¡Es el derecho a fundamentar el voto! 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Por favor, señor 
Diputado Washington Abdala, diríjase a la Mesa. 


Puede continuar el señor Diputado. 


SEÑOR ABDALA (don Washington).- Me dirijo a la 
Mesa, pero miro a los compañeros parlamentarios 
para compartir y socializar. 


(Interrupciones) 


——Así que me dirijo a la Mesa, pero miro a los par- 
lamentarios. Y no se excite, que para eso estoy yo y 
lo hago bastante bien. 


(Hilaridad) 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Por favor, señor 
Diputado Washington Abdala, diríjase a la Mesa. 


Puede continuar el señor Diputado. 


SEÑOR ABDALA (don Washington).- El segundo 
punto al que se refiere la reglamentación dice que se 
determinarán los deberes mínimos que deben cumplir 
los profesionales matriculados para mantener actuali- 
zada su capacidad y competencia técnica y fijar las 
condiciones de ejercicio profesional que garanticen los 
derechos e intereses de los usuarios de los servicios 
profesionales. 
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¡Ojo!, esto es delicado, porque hay alguien que se 
inviste en autoridad y dice: "El doctor Lorenzo está au- 
torizado y el doctor Salsamendi no". Y a mí no me gusta. 


SEÑOR SALSAMENDI.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR SALSAMENDI.- Señor Presidente: muy bre- 
vemente, y a cuenta de lo que supongo será la apro- 
bación en el día de mañana de esta propuesta, quiero 
aclarar que en realidad yo voté la conformación de 
una Comisión. Francamente, me parece fascinante la 
capacidad de anticipación que existe con relación a lo 
que esa Comisión va a resolver. Quiero dejar expresa 
constancia en este caso -porque además es un tema 
que me ha tocado tratar personalmente por un tiem- 
po larguísimo; se ha discutido mucho en este país so- 
bre esto y hay muy diversas posiciones- de que mi 
voto afirmativo fue para la creación de una Comisión 
que, precisamente, hiciera esto que hoy se pretendió 
hacer, o sea, analizar el tema. Nunca me niego a ana- 
lizar ningún tema y sobre todo en este ámbito. Lo dije 
con la mayor tranquilidad porque a mí la excitación, 
por lo menos en este ámbito, no me sale bien. 


Gracias, señor Presidente. 


32.- Hospital Español Doctor Juan José 
Crottogini. (Designación al actual 
Hospital Sanatorio Español). 


Preferencias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se pasa a consi- 
derar el asunto que figura en noveno término del or- 
den del día: "Hospital Español Doctor Juan José Cro- 
ttogini. (Designación al actual Hospital Sanatorio Es- 
pañol)". 
(ANTECEDENTES:) 
Rep. N* 918 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- A partir de la aprobación del pre- 
sente proyecto de ley, el Hospital Sanatorio Español, 
pasará a denominarse “Hospital Español - Doctor 
Juan José Crottogini”. 


Montevideo, 7 de marzo de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Repre- 
sentante por Montevideo, GONZALO 


MUJICA, Representante por Montevi- 
deo, MÓNICA TRAVIESO, Repre- 
sentante por San José, JAVIER SAL- 
SAMENDI, Representante por Monte- 
video, FERNANDO LONGO FONSA- 
LÍAS, Representante por Flores, NO- 
RA GAUTHIER, Representante por 
Río Negro, HERMES TOLEDO AN- 
TÚNEZ, Representante por Treinta y 
Tres, VÍCTOR SEMPRONI, Repre- 
sentante por Canelones, DOREEN 
JAVIER IBARRA, Representante por 
Montevideo, GUSTAVO  BERNINI, 
Representante por Montevideo, ALBA 
M. COCCO SOTO, Representante 
por Salto, EDGARDO RODRÍGUEZ, 
Representante por Tacuarembó, 
JUAN C. SOUZA, Representante por 
Canelones, GLORIA BENÍTEZ, Re- 
presentante por Montevideo, HUGO 
ARAMBILLETE, Representante por 
Montevideo, JORGE MENÉNDEZ, 
Representante por Durazno, DANIE- 
LA PAYSSÉ, Representante por 
Montevideo, JOSÉ LUIS BLASINA, 
Representante por Montevideo, 
UBERFIL HERNÁNDEZ, Represen- 
tante por Montevideo, PABLO PÉREZ 
GONZÁLEZ, Representante por Mal- 
donado, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
Representante por Montevideo, HE- 
BERT CLAVIJO, Representante por 
Lavalleja, ANÍBAL PEREYRA, Repre- 
sentante por Rocha, JORGE ORRI- 
CO, Representante por Montevideo, 
ÁLVARO VEGA LLANES, Represen- 
tante por Florida, CARLOS MASEDA, 
Representante por Artigas, EDGAR- 
DO ORTUÑO, Representante por 
Montevideo, HORACIO YANES, Re- 
presentante por Canelones, JUAN 
JOSÉ BENTANCOR, Representante 
por Montevideo, ROBERTO CONDE, 
Representante por Canelones, 
EDUARDO BRENTA, Representante 
por Montevideo, LUIS JOSÉ GALLO 
IMPERIALE, Representante por Ca- 
nelones, JOSÉ CARLOS MAHÍA, Re- 
presentante por Canelones, CARLOS 
VARELA NESTIER, Representante 
por Montevideo, JULIO CÉSAR FER- 
NÁNDEZ, Representante por Rivera, 
LUIS ROSADILLA, Representante por 
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Montevideo, ROQUE ARREGUI, Re- 
presentante por Soriano. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El 20 de setiembre de 1996 falleció en Montevi- 
deo, luego de una larga vida de servicios al país, el 
doctor Juan José Crottogini. 


Había nacido el 27 de mayo de 1908, en Fray 
Bentos, departamento de Río Negro. 


Médico de profesión, recibió su graduación de 
médico cirujano en 1934, luego se dedicó a la espe- 
cialización de Ginecología en la cual llegó a ser un 
profesional destacado. 


Publicó numerosos trabajos escritos sobre sus es- 
pecialidades de Ginecología y Obstetricia, siendo 
miembro de sociedades científicas de nuestro país y 
del exterior. 


En el plano universitario ejerció la cátedra de Gi- 
necología, llegando por sus virtudes morales e inte- 
lectuales a ocupar altas dignidades de la Universidad 
de la República. 


Entre ellas se desempeñó como Consejero, 
miembro del Consejo Directivo Central, y Presidente 
de la Comisión Directiva del Hospital de Clínicas. 


Entre los años 1964 y 1966, ejerció como decano 
de la Facultad de Medicina y Rector interino de la 
Universidad de la República. 


En materia política, en 1971 adhiere al recién fun- 
dado Frente Amplio y en función de sus antecedentes 
es designado candidato a la Vicepresidencia de la 
República acompañando la candidatura presidencial 
del General Líber Seregni. 


Cuando llegaron los años duros de la dictadura en 
donde todo era zozobra, su apego a la democracia y 
a los más caros valores de la República, hicieron de 
él un referente natural. 


En aquellos tiempos en donde los hombres debían 
ser más confiables que en ninguna jornada, tras la 
dictadura y ante la proscripción de Seregni, para las 
elecciones de 1984, el Frente Amplio decide que Juan 
José Crottogini encabezara la fórmula electoral fren- 
teamplista como candidato a la Presidencia de la Re- 
pública, acompañado por el recientemente fallecido 
José “Pepe” D'Elía como candidato a Vicepresidente. 


En aquella alborada de 1984 que dejaba tras de sí 
la noche más dolorosa, Crottogini cumplió cabalmente 
el rol que le encomendó su querida colectividad políti- 
ca, lo cual llevó adelante con dignidad, patriotismo y 


fidelidad a sus convicciones, las que siempre abrazó 
con serenidad y decisión. 


Considerado una de las figuras históricas del 
Frente Amplio, Crottogini falleció en Montevideo a los 
88 años de edad, rodeado del aprecio y reconoci- 
miento de amplios sectores ciudadanos. 


Los abajo firmantes creemos que es justo y mere- 
cido el reconocimiento público a su trayectoria, por lo 
que proponemos que al histórico edificio del Hospital 
Español, se le denomine: “Hospital Español - Doctor 
Juan José Crottogini”. 


Montevideo, 7 de marzo de 2007. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Repre- 
sentante por Montevideo, GONZALO 
MUJICA, Representante por Montevi- 
deo, MÓNICA TRAVIESO, Repre- 
sentante por San José, JAVIER SAL- 
SAMENDI, Representante por Monte- 
video, FERNANDO LONGO FONSA- 
LÍAS, Representante por Flores, NO- 
RA GAUTHIER, Representante por 
Río Negro, HERMES TOLEDO AN- 
TÚNEZ, Representante por Treinta y 
Tres, VÍCTOR SEMPRONI, Repre- 
sentante por Canelones, DOREEN 
JAVIER IBARRA, Representante por 
Montevideo, GUSTAVO  BERNINI, 
Representante por Montevideo, ALBA 
M. COCCO SOTO, Representante 
por Salto, EDGARDO RODRÍGUEZ, 
Representante por Tacuarembó, 
JUAN C. SOUZA, Representante por 
Canelones, GLORIA BENÍTEZ, Re- 
presentante por Montevideo, HUGO 
ARAMBILLETE, Representante por 
Montevideo, JORGE MENÉNDEZ, 
Representante por Durazno, DANIE- 
LA PAYSSÉ, Representante por 
Montevideo, JOSÉ LUIS BLASINA, 
Representante por Montevideo, 
UBERFIL HERNÁNDEZ, Represen- 
tante por Montevideo, PABLO PÉREZ 
GONZÁLEZ, Representante por Mal- 
donado, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
Representante por Montevideo, HE- 
BERT CLAVIJO, Representante por 
Lavalleja, ANÍBAL PEREYRA, Repre- 
sentante por Rocha, JORGE ORRI- 
CO, Representante por Montevideo, 
ÁLVARO VEGA LLANES, Represen- 
tante por Florida, CARLOS MASEDA, 
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Representante por Artigas, EDGAR- 
DO ORTUÑO, Representante por 
Montevideo, HORACIO YANES, Re- 
presentante por Canelones, JUAN 
JOSÉ BENTANCOR, Representante 
por Montevideo, ROBERTO CONDE, 
Representante por Canelones, 
EDUARDO BRENTA, Representante 
por Montevideo, LUIS JOSÉ GALLO 
IMPERIALE, Representante por Ca- 
nelones, JOSÉ CARLOS MAHÍA, Re- 
presentante por Canelones, CARLOS 
VARELA NESTIER, Representante 
por Montevideo, JULIO CÉSAR FER- 
NÁNDEZ, Representante por Rivera, 
LUIS ROSADILLA, Representante por 
Montevideo, ROQUE ARREGUI, Re- 
presentante por Soriano". 


Anexo l al 
Rep. N* 918 


"Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 


Señoras y señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Constitución, Códigos, Le- 
gislación General y Administración ha considerado el 
proyecto de ley por el que se designa “Hospital Espa- 
ñol Doctor Juan José Crottogini” el actual Hospital 
Sanatorio Español. 


Juan José Crottogini nació el 27 de mayo de 1908 
en la ciudad de Fray Bentos. Médico, ginecólogo, do- 
cente de la Universidad de la República, obtuvo en 
nuestra mayor casa de estudios los más altos cargos, 
llegando a ser rector. Valorado por sus conocimientos 
científicos, que le permitieron ser el primero en intro- 
ducir importantes técnicas de prevención en la aten- 
ción medica, a la par de recibir honores como “Maes- 
tro de Ginecología de América”. 


Tuvo además una intensa vida política, fue uno de 
los fundadores del Frente Amplio, y en 1971 integró la 
formula presidencial del mismo partido, como candi- 
dato a la Vicepresidencia. Más tarde, luego de tran- 
sitar una larga lucha contra la dictadura, en noviem- 
bre de 1984 fue designado candidato a la Presidencia 
de la República por el Frente Amplio, acompañándole 
José D'Elía en la Vicepresidencia. 


Fue un hombre intachable, tanto en su actividad 
académica como política, ocupando los cargos más 
altos en las dos esferas, por lo que sobran motivos 


para aconsejar al Cuerpo la aprobación del siguiente 
proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 18 de abril de 2007. 


JAVIER SALSAMENDI, Miembro Infor- 
mante, GUSTAVO BERNINI, GUS- 
TAVO BORSARI BRENNA, DIEGO 
CÁNEPA, JORGE ORRICO, ED- 
GARDO ORTUÑO, NELSON RO- 
DRÍGUEZ SERVETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase “Hospital Español 
Doctor Juan José Crottogini” al actual Hospital Sana- 
torio Español. 


Sala de la Comisión, 18 de abril de 2007. 


JAVIER SALSAMENDI, Miembro Infor- 
mante, GUSTAVO BERNINI, GUS- 
TAVO BORSARI BRENNA, DIEGO 
CÁNEPA, JORGE ORRICO, ED- 
GARDO ORTUÑO, NELSON RO- 
DRÍGUEZ SERVETTO". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Salsamendi. 


SEÑOR SALSAMENDI.- Señor Presidente: dada la 
hora en la que estamos debido al desarrollo de la se- 
sión, la importancia del doctor Juan José Crottogini y 
la del Hospital Español -con su larga historia, y parti- 
cularmente la reciente-, y en función de la necesidad 
de no solo cumplir con la formalidad de poner un 
nombre al hospital, sino, además, de homenajear a 
una figura de esta trascendencia, solicitamos que la 
consideración de este tema sea postergada para la 
sesión del 5 de setiembre, como tercer punto del or- 
den del día. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Se va a votar la 
propuesta del señor Diputado Salsamendi. 


(Se vota) 


——Cuarenta y cuatro en cuarenta y cinco: AFIRMA- 
TIVA. 
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33.- Reiteración de pedidos de informes. 


Dese cuenta de una solicitud formulada por el 
señor Diputado Pablo Abdala para que la Cámara ha- 
ga suyo un pedido de informes que no le ha sido 
contestado. 


(Se lee:) 


"Montevideo, 13 de agosto de 2007.- Sr. Pre- 
sidente de la Cámara de Representantes, Diputa- 
do Enrique Pintado.- Presente.- Por la presente 
solicito a usted reiterar el pedido de informes di- 
rigido al Ministerio de Transporte y Obras Públi- 
cas que cursara este legislador con fecha 18 de 
mayo del año en curso, que fuera oficiado a di- 
cho organismo con el número 12.565 y cuya car- 
peta es la 1790 de 2007.- Sin otro particular, sa- 
luda a usted atentamente, Pablo Abdala, Repre- 
sentante por Montevideo". 


——Léase el pedido de informes cuya reiteración se 
solicita. 


(Se lee:) 


"Montevideo, 22 de mayo de 2007. Señor Pre- 
sidente de la Cámara de Representantes, Enrique 
Pintado. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 118 de la Constitución de la 
República, solicitamos que se curse el presente 
pedido de informes al Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas. Con relación a la Licitación Públi- 
ca N2 32/2006, en base a la cual se contrataron 
en arrendamiento 10 automóviles sin chofer para 
uso de ese organismo, indicar: 1) Cuál fue la 
empresa adjudicataria y si los vehículos ya fueron 
entregados por la misma. 2) En caso afirmativo, 
cuáles son los servicios del Ministerio a los que 
fueron asignados. 3) En la misma situación, si la 
totalidad de las unidades contratadas se están 
utilizando, o solo una parte. 4) Cuál es el costo 
global y por automóvil, del referido arrenda- 
miento. 5) Atento al plazo de dos años prorroga- 
bles previsto para el contrato, por qué se optó 
por esa modalidad en lugar de otras, como la 
compraventa o el 'leasing'. 6) Si, al respecto, se 
evaluaron las distintas posibilidades, desde el 
punto de vista económico, de acuerdo al interés 
de la Administración. 7) Si la entrega de los vehí- 
culos incluyó la de toda la documentación exigida 
por los pliegos de condiciones: libreta del vehí- 
culo, último recibo de la patente de rodados, pó- 


liza de seguros y demás. 8) Si las unidades 
cuentan con el dispositivo electrónico de control 
del combustible y de los datos de viaje (sistema 
Conve). Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. PABLO ABDALA, Representante por 
Montevideo". 


——En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si 
la Cámara hace suyo el pedido de informes al que se 
dio lectura. 


(Se vota) 


——Treinta y uno en treinta y nueve: AFIRMATIVA. 


34.- Camino de los Indios. (Designación al 
tramo de la Ruta Nacional NP? 16, 
comprendido entre la ciudad de Cas- 
tillos y el entronque con la Ruta Na- 
cional N* 14). 


Se pasa a considerar el punto que figura en dé- 
cimo lugar del orden del día: "Camino de los Indios. 
(Designación al tramo de la Ruta Nacional N* 16, 
comprendido entre la ciudad de Castillos y el entron- 
que con la Ruta Nacional N* 14)", 


(ANTECEDENTES:) 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase con el nombre “Cami- 
no de los Indios” al tramo de la Ruta Nacional N* 16, 
comprendido entre la ciudad de Castillos y el entron- 
que con la Ruta Nacional N* 14. 


Montevideo, 8 de febrero de 2007. 


ANÍBAL PEREYRA, Representante por 
Rocha, JORGE PATRONE, Repre- 
sentante por Montevideo, JOSÉ LUIS 
BLASINA, Representante por Monte- 
video, DOREEN JAVIER IBARRA, 
Representante por Montevideo, 
EDUARDO BRENTA, Representante 
por Montevideo, JUAN ANDRÉS RO- 
BALLO, Representante por Montevi- 
deo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El departamento de Rocha posee un sinnúmero de 
testimonios de asentamientos de naciones o comuni- 
dades indígenas ligados a los diversos ecosistemas 
del departamento, y algunos de los ambientes natu- 
rales fue declarado por la UNESCO: “Patrimonio de la 
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Humanidad” y también comprendidos como sitios 
protegidos por el Acuerdo de Ramsar suscrito por 
nuestro país. 


Recientemente el antropólogo uruguayo José 
Iriarte determinó tras una ardua tarea de investigación 
la forma de vida de las comunidades de esta región: 
se organizaban en aldeas circulares y además entre 
otras actividades tenían el dominio de la domestica- 
ción de diversas especies de la vegetación autóctona. 


“ 


Iriarte afirmó “...cuando empecemos a investigar 
vamos a poder ver una red de aldeas y pueblos a lo 
largo de todo el sureste de Rocha, que se extiende 
hasta Porto Alegre y en nuestro país en los departa- 
mentos de Treinta y Tres, Cerro Largo y Tacuarem- 
bó...”. 


“...Estamos recién empezando a rascar la superfi- 
cie y se llegó a una antigúedad de cinco mil años...”, 
entonces seguimos alentando que este tipo de inves- 
tigaciones prosigan para determinar a que tiempos 
remotos podremos llegar a comprobar la presencia 
humana de los señores de esta tierra. 


El Inspector de escuelas del departamento de Ro- 
cha de fines del siglo XIX y principios del XX destacó 
en la Revista Histórica Tomo ll del año 1909 “...Los 
albardones artificiales, de riberas palustres y lacustre, 
son producto visible de la industria laboriosa de hom- 
bres primitivos con plan y planos sencillísimos... con 
todo el sello de la inteligencia divina que Dios impri- 
mió a sus criaturas”. 


Sierra y Sierra a dichos testimonios de las presen- 
cias humanas las definió como Monumentos Térreos 
de Aborígenes, a modo de ejemplos entre otros: los 
albardones que bordean a la Laguna de Castillos, 
Monte Alto, la zona de Don Carlos — Chafalote, Isla 
Negra, Tres Islas, Isla de Bastián, India Muerta, Ba- 
ñado Los Indios, Laguna Negra o de los Difuntos, son 
algunos de los ejemplos que atestiguan la presencia 
de poblaciones aborígenes en el departamento de 
Rocha, no fue menor, va más allá -quizás- de lo que 
podemos imaginar. 


En nuestro departamento tenemos el privilegio de 
que un tramo de la Ruta 16 y 14 se le llama Camino 
del Indio, a Los Indios ó de Los Indios, nombre que 
tiene sus orígenes en épocas remotas donde existió 
una telaraña de sendas que convergían en un mismo 
punto: Bañado Los Indios. Estas sendas fueron sus- 
tituidas por la actual ruta. El saber popular y su gente 
denominaron con mucho orgullo el nombre por la que 
hoy se la conoce. 


En el sentido de lo fundamentado vemos de ex- 
trema justicia y compromiso histórico que se nombre 
en forma oficial la Ruta 16 hasta el entronque con 
Ruta 14 donde se ubica el Destacamento Policial de 
Los Indios como Camino de los Indios en su denomi- 
nación ancestral. 


Con ello estamos rindiendo tributo a aquellos se- 
res humanos, dueños primitivos de estas tierras, que 
nuestra patria aún les debe mucho su valor, su entre- 
ga para consolidar aquel sueño de Artigas; a pesar de 
muchas circunstancias acontecidas a través del tiem- 
po, aún los tenemos presentes entre nosotros, en 
nuestras ciudades a los hijos de los hijos de aquellos 
precursores. Pues nuestro prócer José Gervasio Arti- 
gas para su lucha emancipadora en este continente 
del sur aprendió de las comunidades indígenas mu- 
chos saberes que luego dio forma al pensamiento fe- 
deralista, en pos de aquella patria que se extendía 
desde el Atlántico hasta más allá del poniente de la 
hoy frontera física del territorio uruguayo. 


En esa lucha emancipadora un sinnúmero de 
hombres y mujeres ofertaron su vida para tener esta 
patria que tenemos; además no debemos olvidar que 
el primer pueblo que dio el paso al Éxodo del Pueblo 
Oriental fue el de Santa Teresa ubicado en el entorno 
de la Fortaleza de Santa Teresa, fueron pobladores 
mayoritariamente indígenas y también los negros li- 
bertos se sumaron e incendiaron sus viviendas y lle- 
varon consigo algunas pertenencias para ir tras el 
General, abandonaron sus bienes antes que vivir en 
la ignominia del poder de los déspotas. 


Al respecto, el poeta Juan Zorrilla de San Martín 
en su obra "La Leyenda Patria" expresó: "...Cuando 
Artigas, vencido y abandonado de todos, se hunde en 
la sombra paraguaya, los indios de las Misiones, los 
últimos amigos, saldrán a su encuentro y le pedirán la 
bendición, como si vieran en él al gran sacerdote de 
un Dios, o al Dios mismo; la revelación de lo divino en 
la carne. Se dijera que la pobre raza condenada a 
muerte se agarraba a él para quedar en la tierra...” 


Con el nombre Camino de los Indios, nos aproxi- 
mamos con el recuerdo para dialogar con el presente 
y proteger nuestro futuro: la identidad; llevar la memo- 
ria en el corazón porque se llega a lo mas profundo, 
pues tiene raíces más penetrantes que el intelecto y 
esto nos permitirá ser mas inteligentes. De esta ma- 
nera nos introducimos en caminos nuevos respetando 
la memoria y los recuerdos, descubriendo los matices 
de la vida que nos comprende transitando un itinera- 
rio para llegar siempre a un nuevo destino. 
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Este Camino de los Indios con su mística, su en- 
canto, historia, validez actual y tangible, valorado por 
lugareños y visitantes de distintas partes de nuestro 
país y del mundo nos indica el horizonte que diaria- 
mente nos depara y nos habla de aquellas vidas y 
nuestras vidas a través de testimonios que hoy nos 
abrazan y en esta hermandad recogeremos una 
fuente de amistad. 


Para culminar esta exposición quiero significar el 
aporte de recopilación histórica de dos historiadores 
de la zona preocupados por la búsqueda permanente 
de nuestra identidad: Néstor Rocha y Jesús Perdomo, 
que en su trabajo se resume el sentir de una comuni- 
dad con la denominación oficial de Camino de los In- 
dios al tramo anteriormente descrito de la Ruta Na- 
cional N* 16. 


Montevideo, 8 de febrero de 2007. 


ANÍBAL PEREYRA, Representante por 
Rocha, JORGE PATRONE, Repre- 
sentante por Montevideo, JOSÉ LUIS 
BLASINA, Representante por Monte- 
video, DOREEN JAVIER IBARRA, 
Representante por Montevideo, 
EDUARDO BRENTA, Representante 
por Montevideo, JUAN ANDRÉS RO- 
BALLO, Representante por Montevi- 


deo". 


Anexo l al 
Rep. 906 


"Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 
Señoras y señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Constitución, Códigos, Le- 
gislación General y Administración ha considerado el 
proyecto de ley por el que se designa "Camino de los 
Indios" el tramo de la Ruta Nacional N* 16, compren- 
dido entre la ciudad de Castillos y el entronque con la 
Ruta Nacional N* 14, 


Recientemente el antropólogo uruguayo José 
Iriarte determinó, tras una ardua tarea de investiga- 
ción, la forma de vida de las comunidades de esta re- 
gión; éstas se organizaban en aldeas circulares y 
además, entre otras actividades, tenían el dominio de 
la domesticación de diversas especies de la vegeta- 
ción autóctona. 


Iriarte afirmó "...cuando empecemos a investigar, 
vamos a poder ver una red de aldeas y pueblos a lo 


largo de todo el sureste de Rocha, que se extiende 
hasta Porto Alegre y en nuestro país en los departa- 
mentos de Treinta y Tres, Cerro Largo y Tacuarem- 
bó..." 


" Estamos recién empezando a rascar la superfi- 
cie y se llegó a una antigúedad de cinco mil años...", 
entonces seguimos alentando este tipo de investiga- 
ciones para determinar a qué tiempos remotos po- 
dremos llegar a comprobar la presencia humana de 
los señores de esta tierra. 


Un inspector de escuelas del departamento de 
Rocha de fines del siglo XIX y principios del XX des- 
tacó, en la Revista Histórica Tomo ll del año 1909: 
"...los albardones artificiales, de riberas palustres y la- 
custre, son producto visible de la industria laboriosa 
de hombres primitivos con plan y planos sencillísi- 
mos... con todo el sello de la inteligencia divina que 
Dios imprimió a sus criaturas". 


El departamento de Rocha tiene el privilegio de 
que a un tramo de la Ruta Nacional N* 16 y Ruta Na- 
cional N* 14 se le llama Camino del Indio, a Los In- 
dios o De Los Indios; nombre que tiene sus orígenes 
en épocas remotas donde existió una telaraña de 
sendas que convergían en un mismo punto: el Baña- 
do de Los Indios. 


Estas sendas fueron sustituidas por la actual Ruta. 
El saber popular y su gente denominaron con mucho 
orgullo el camino con el nombre por el que hoy se le 
conoce. 


En el sentido de lo fundamentado vemos de ex- 
trema justicia que se nombre en forma oficial la Ruta 
Nacional N* 16 hasta el entronque con la Ruta Nacio- 
nal N* 14, donde se ubica el Destacamento Policial de 
Los Indios como "Camino de los Indios" en su deno- 
minación ancestral. 


Por los argumentos expuestos, se aconseja al ple- 
nario la aprobación del proyecto de ley que se infor- 
ma. 


Sala de la Comisión, 18 de abril de 2007. 


NELSON RODRÍGUEZ  SERVETTO, 
Miembro Informante, GUSTAVO 
BERNINI,. GUSTAVO  BORSARI 
BRENNA, DIEGO CÁNEPA, JORGE 
ORRICO, EDGARDO ORTUÑO, JA- 
VIER SALSAMENDI". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 


——En discusión general. 
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SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: este proyecto 
de ley que está a consideración consta de un artículo 
único, a través del cual se designa con el nombre 
"Camino de los Indios" al tramo de la Ruta Nacional 
N* 16 ubicado entre la ciudad de Castillos y la Ruta 
Nacional N* 14, 


En realidad, al sancionarse definitivamente este 
proyecto lo que hará el Parlamento uruguayo será 
transformar en ley una denominación que hace mu- 
chísimos años la gente ha adoptado. 


Creo que es un acto de extrema justicia designar 
con ese nombre a un tramo que tiene características 
históricas, lo cual, para nosotros, apunta -ese fue el 
objetivo del proyecto- a reconocer algo que este país, 
a lo largo de los años, ha dejado en un rincón del ol- 
vido. Me refiero a quienes tuvieron mucho que ver 
con los rincones de esta tierra, como son los aboríge- 
nes. 


En realidad, el nombre "Camino de los Indios" se 
viene trasmitiendo de boca en boca, de generación en 
generación. Esto se debe a que esa zona de lo que es 
hoy la Ruta N* 16 era antiguamente un conjunto de 
ramales de caminos que morían en el Bañado de los 
Indios. 


Es importante seguir hurgando en la historia el 
papel que jugaron en una época de esta tierra, para 
nosotros gloriosa, quienes tuvieron la responsabilidad 
de pelear por la dignidad junto con quien para ellos 
fue, sin lugar a dudas, un gran referente: José Gerva- 
sio Artigas. 


Los pobladores de la zona de Santa Teresa, pue- 
blo ubicado en el entorno de la Fortaleza, fueron de 
los primeros en sumarse al Éxodo del Pueblo Oriental, 
quemando sus chozas y todo lo que tenían, ... 


(Murmullos.- Campana de orden) 


—...por lo que quienes nos sentimos profundamente 
consustanciados con el ideario artiguista buscamos 
esta designación como uno de esos pequeños gestos 
de reconocimiento a quienes fueron grandes, aunque, 
por diferentes motivos, nunca se reconoció su presen- 
cia en esta tierra. 


Como decía, creo que lo que estamos haciendo 
es un acto de extrema justicia. Se trata de empezar a 
generar justicia histórica, que, en realidad, si se ha 
mantenido es porque el conjunto de la población lo 
hizo a lo largo del tiempo. Nos parece que el Parla- 
mento uruguayo lleva a cabo un justo homenaje, 
aunque lo votemos a último momento de una sesión, 
a quienes fueron para nosotros hacedores de una rica 
historia de esta tierra. 


Por estos motivos vamos a acompañar la desig- 
nación de este tramo de una ruta nacional con el 
nombre de Camino de los Indios. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Tiene la palabra 
el señor Diputado José Carlos Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: Castillos y sus adyacencias -las zonas circun- 
dantes- constituyen, sin duda, una zona de acentuada 
identidad, con características muy definidas. Sin em- 
bargo, con el paso de los años, algunas de esas ca- 
racterísticas se han ido desdibujando ante el avance 
de otras costumbres y de gente de todos los rumbos 
llegada a nuestro querido departamento de Rocha. El 
ir y venir de turistas y el recambio poblacional que ha 
traído el tiempo han ido, poco a poco, modificando 
esa matriz de identidad y determinando que se pier- 
dan algunas características que, a nuestro juicio, de- 
berían conservarse. Me refiero, por ejemplo, a nuestra 
forma de hablar, característica y conocida en todo el 
país, o a la transformación del butiá en "coquito", de- 
nominación nueva, que no es ni propia ni autóctona 
del lugar, lo que, desde nuestro punto de vista, ha 
comenzado a hacer mella en la historia cultural de esa 
zona. Está también el cambio de denominaciones de 
algunas referencias geográficas, históricas y cultura- 
les. Por ejemplo, la denominación "Punta del Diablo" 
de Valizas; la verdadera "Punta del Diablo" cedió su 
espacio a la más promocionada localidad balnearia, 
que hoy lleva ese nombre y es la que todos conocen. 
En realidad, el nombre "Punta del Diablo", en el de- 
partamento de Rocha, identifica a otra zona que no es 
el balneario. También podemos mencionar el hoy fre- 
cuentemente denominado "Camino del Indio", un 
nombre tomado tal vez de la conocida canción de 
Atahualpa Yupanqui, que refiere a un camino indígena 
que asciende por la cordillera andina, que vino a sus- 
tituir al autóctono "Camino de los Indios", que en rea- 
lidad es el que repone este proyecto de ley que com- 
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partimos. Con ese nombre era conocido por todos ese 
otrora sendero y hoy ruta nacional. 


Las razones del nombre se pierden en el tiempo. 
Hay un "Bañado de los Indios", un "Arroyo de Los In- 
dios" y hasta una estancia con ese nombre. No cabe 
duda de que toda la zona fue tiempo atrás coto de 
caza y lugar de asentamiento de pueblos indígenas, 
que no eran tan nómades como se solía enseñar en la 
escuela; como enseñamos todos nosotros ahora, las 
últimas investigaciones demuestran que, en realidad, 
los indios que vivían en ese lugar eran constructores, 
capaces de establecerse en colonias de hasta cinco 
mil por largo tiempo. Las investigaciones que han lle- 
vado adelante destacados especialistas de renombre 
internacional -como la del arqueólogo !riarte, publica- 
da en la revista "Nature"-, sin duda han dado un vuel- 
co a la historia indígena de nuestra tierra y, en espe- 
cial, de nuestro departamento. Por tanto, se han mo- 
dificado muchos de los conceptos que existían y se ha 
demostrado que nuestros antecesores no eran tan 
salvajes como se los podía pintar. Recuerdo que en el 
libro de Abadie-Zarrilli de tercer año dice que nuestros 
indígenas vivían de la caza y de la pesca y eran gue- 
rreros. En realidad, se ha podido comprobar perfec- 
tamente que los indígenas de esta zona no eran gue- 
rreros ni eran tan salvajes. Eran constructores, se- 
dentarios, y solían veranear arrimándose a la costa. 
Lugares como el cerro Verde, por ejemplo, han de- 
mostrado que los indígenas de la zona más continen- 
tal del departamento de Rocha iban en verano hasta 
la costa a pasar la temporada, de modo que esto del 
veraneo en las costas de Rocha viene de mucho tiem- 
po. Estamos hablando de no menos de cuatro mil 
años. 


El Camino de los Indios, llamado así por los ha- 
bitantes de la zona, conducía a sitios del Rocha pro- 
fundo. Hoy está diversificado en varias rutas -las Ru- 
tas Nos. 13, 14 y 16-, pero sigue siendo el punto de 
partida desde Castillos y, por lo tanto, sale desde la 
transitada y conocida Ruta N* 9, 


Una rica historia lo envuelve. Además de los ya- 
cimientos arqueológicos que acabo de mencionar, hay 
otros hechos muy arraigados en la identidad cultural 
de Castillos, que están estrechamente vinculados con 
él. 

Ese camino fue construido a pico y pala, con el 
esfuerzo de hombres que dejaron parte de su vida en 
el duro trabajo del peón caminero; entre ellos, Beto 


Pérez, uno de los referentes culturales fundamentales 
de Castillos, que con el tiempo fue dueño de una ri- 
quísima colección de utensilios indígenas que los ex- 
pertos consultan asiduamente y que, a su muerte, se- 
gún su voluntad, pasó al museo histórico de la locali- 
dad. 


Al borde del camino, en la cumbre del cerro de la 
Lechiguana, se encuentra un espectacular "vichadero" 
indígena, desde donde los aborígenes seguramente 
oteaban el horizonte en todas direcciones buscando 
enemigos o caza. Con el tiempo, este cerro supo ser 
también parte del escenario del Combate de Matu- 
rrango, en el que se batieron heroicamente, un 24 de 
mayo, divisiones blancas y coloradas durante la revo- 
lución del 97. 


También ese Camino de Los Indios conducía al 
único asentamiento rural de población negra que se 
conoce. En el entronque de las hoy Rutas Nos. 16 y 
13 se encontraba "La Portera Negra", llamada así 
porque era el acceso a una estancia del lugar. En rea- 
lidad, era un pequeño poblado constituido por familias 
negras, descendientes de esclavos o de aquellos que 
llegaron hasta ese lugar, lo que ha sido recogido en 
un trabajo de investigación formidable, que fue publi- 
cado hace pocos años; es un hecho sobre el que se 
tenía muy pocas referencias históricas. 


Hoy, en esa zona solo queda la tapera del alma- 
cén de ramos generales de Marcos Deonollo. Se la ve 
apenas se ingresa al Camino de Los Indios, y todavía 
se lee en una de sus paredes "Almacén de San Cono". 
Por ese camino iban los puebleros a los bailes que or- 
ganizaban las familias del Paso del Bañado, fiestas 
que duraban días enteros. Por ese camino transitaron 
leyendas; seguramente iba "El Cuba", el último ma- 
trero, misteriosamente desaparecido y que, según di- 
cen los lugareños, todavía está andando por el lugar. 


Y como blanco que soy, no puedo dejar de re- 
cordar que, por este Camino de los Indios -cuyo nom- 
bre estamos reivindicando hoy a propuesta del señor 
Diputado Pereyra-, transitó mil veces Wilson Ferreira 
Aldunate, porque por allí arranca el camino que lo lle- 
vaba a su estancia Cerro Negro. 


Vamos a votar afirmativamente el proyecto de 
ley. Es justo el reconocimiento y correcta la redeno- 
minación de este camino. Nos parece una excelente 
iniciativa. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Pintado).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Treinta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

——En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota) 


——Treinta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado) 


—— Habiéndose agotado el orden del día, se levanta 
la sesión. 


(Es la hora 19 y 53) 
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